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Néppárti kudarcok.

B udapest, december 20
(V ) Ezen a mai emlékezetes napon két 

választási harctéren érte súlyos vereség a nép
pártot. Csongrád volt az egyik csatamező, Sop- 
ronmegyének nagymartom kerülete volt a másik. 
Amott Hegyi Antal plébános, a leglelketlenebb 
klerikális izgatók egyike, cmitlPoda Endre plébá
nos, a néppárt dunántúli vezéreinek legtekinté
lyesebbje, bukott el. Mindkét helyen óriási erő
feszítéseket tett az ullramontán tábor s mind
két helyen csúfos kudarcot vallott. Pedig tel
jesen tiszta és teljesen szabad volt mind a két 
választás. A hatóság tartózkodott minden erő
szakos beavatkozástól, pénz és pálinka nem 
dolgozott: ki-ki úgy szavazhatott, ahogy a 
meggyőződése kívánta. Ahogy ezt leirjuk, úgy 
rájárna a pennánk erre a szólam ra: „és 
mégis megbuktak az ullramontán jelöltek.“ De 
röptiben elfogjuk ezt az és inéyist, és he
lyébe azt teszszük, hogy épp azért. Hogy az 
utóbbi kél szóval helyettesíthetjük az előbbi 
kettőt, ebben az egyszerű grammatikai cseré
ben igen becses politikai tanulságok rejlenek. 
Ugyan hámozzuk ki ezeket a tanul-ágokat.

A két választás köztit a nagymartom a 
jellemzőbb. Először is azért, mert a csongrádi 
parocbus a mandátum reményében közvelet- 
lenül a választás előtt lehazudta magáról nép
párti mivoltát. A főtisztelendő ur —  úgy lát
szik —  megszimatolta, hogy az Alföld józan, 
becsületes magyar népe nem hajt többé az 
ultramontán ámítás szavára; s teliát, hogy 
bejusson a parlamenti révbe, politikai csem
pészlobogót húzott fel rozoga csónakjának ár
bocára. Hegyi plébános ur felcsapott Kossulh- 
pártinak, megtagadva hecc-kápláni múltját s 
azt szintéivé, mintha semmi köze sem volna 
a néppárthoz. Ám ezen a ravasz játékon rajta I

T  A J Í _ C  A .  
Mese-mese.

—  A  Budapesti .Vapío eredeti tárcája.—
Irta : n ó g r á d i  L á s z ló .

I .  A  Keczeg Gyuri esete.
Dehogy ’-edve Keczeg Gyurinak a maga 

szegényes gúnyáját lelcserélni a zsinúros katona- 
ruhával. Keczeg Gyurinak ilyen magas ványai 
nem valának. Békességgel viselto u szegényes 
rongyait s csak sunyit óhajtott, hogy eleget k e 
reshessen télire a családjának, melybo a három 
cseperedő, növekodö gyereken kivid egy csipatka 
lánykát is hullajtott az isteni áldás.

Éppen azon gondolkozott a kora hajnali 
órákban, állván az udvaron, hogy minemü mun
kába fog, mikor hozzá bandukol Bukás l ’óter, 
a bakter.

— Kereslek, Keczeg Gyuri, mondja Rakás 
Pétor, azé gyiivók ilyen jókor, hogy itthon tanul
jalak. mer’ sürgős a dolog. Katonának mégy. 
Imhol az Írás.

Keczeg Gyurival egyet fordul az udvar, azt 
so tudja, hol áll, összefut előtte minden.

— No csak, no, rángatja Rakás Péter, no 
ijodj meg, próbáltad má, hát csak most so 
halsz belő.

Dohogy is ettől ijedt meg, hogy belehal 
Keczeg Gyuri, dohogy. Az jutott inkább eszébe, 
bőgj- el kell szakadnia a dologtól. Ki keres a 
négy gyereknek télire belévő falatot, ruhácskát, 
ha ő elmegy?

Mégis belenyugodott aztán. Csak lesz vala
hogy, ennek is meg kell lenni. Még csak könny 
se szökött a szemébe, mikor elbúcsúzott otthonról. 
A határig elkísérték, a kis lányát ölbe vitte s 
egész utón beszélt neki, hogy majd mit hoz.

vesztett a plébános; a függetlenségi párt saj
tója leleplezte Hegyi Antalnak a Kossuth-gya- 
lázókkal való cimborálását, s ezzel befejeződött 
gyorsan és dicstelenül a főtisztelendő urnák 
Kossuth-párti pályafutása. Hegyi Antal ezeknek 
utána már nem vallhatta be, hogy hiszen hamisí
tatlan néppárti ő amúgy i s ; pártonkivülivé keilett 
tehát átvedlenie. Megválasztása érdekében véres- 
szájú demagóg mozgalmat indított, hihetetlen 
módon lázitotta híveit, prédikálta a néppárti 
igéket s az agrár forradalmat, hirdette a fele
kezeti háborút, mindenképpen üszköt akart 
dobni a telkekbe. Vele szemben egy fiatal 
újságíró állt, akinek a  csongrádi nép azelőtt 
soha se látta volt színét s aki tiszta függet
len-égi párti létére hajthatatlan szabadelvüsé- 
géről ismeretes. S ez a pennaforgató idegen 
játszva gyűrte le a választási tornában az 
Alföldnek félelmetes klerikális vezérét. Nagy 
jelentőségű ez az eset is, de tipikusnak nem 
mondjuk, mert Hegyi Antal, noha féktelenül 
ullramontán, ezúttal nem volt hivatalos je 
löltje a néppártnak.

Annál jellemzőbb a nagymartom eset. 
Poda Endre apátplébános az ország nyugati 
részében elismert oszlopa a néppártnak. Tár
sadalmi tekintélye igen erős, egyházi pozíciója 
jelentékeny, egyénisége intakt s politikai súlya 
a néppárt köreiben rendkívüli. A néppárt 
azért szemelte ki éppen őt, mert a legerősebb 
emberével akart harcba menni. S hivatalos 
jelöltje érdekében az országgyűlési néppárt a 
leghevesebb akciót fejtette ki. A néppárti kép
viselők egész raja vonult a  nagymartom ke
rületben faluról-falura, szilajul korteskedve, 
fáradhatatlanul izgatva és lázasan moz
gósítva a  felekezeti indulatokat. Sopron- 
megyének egész papsága hozzászegödött 
ehhez a  kortesmunkához. A harcoló egy
ház bajnokai ott sürögtek-forogtak a kerület

A nagyobb gyerekei már némileg értették a dol
got, füzfagallyon cocóztak is, hát nagyon örültek, 
hogy az apjok katonának megy, oda, honnan 
majd csákót hoz, meg eleven paripát.

— Vigyázz a házra, kiáltotta messziiől az 
utfordulótóf vissza lcleségének, nemsokára itthon 
leszek.

Elszorult mégis a szive, amikor már nem 
látta őket, valutni nehéz bánat nehezedett a lel
kére. Hátha . . .  hátha, ki tudja mi érheti az 
embert. Olyan sok minden fáj a léleknek ilyenkor.

— Eh, mondta Keczeg Gyuri, hagyjuk a 
gondot, nem segít az semmit. Nagy, erős kezeivel 
kétszer is niogdörzsöltn homlokát s egyszerre el
szállt n gond, még némi büszkeséggel is gondolt 
arra, hogy ime ő katona . . .*

. . . Kegyetlen forrón sütött a nap, a föld 
szinte lángolt. Sokol egy csepp árnyék. Messze a 
mezőn látszott egy-két itató kutagas. A katonák 
megirigyelték u mezőn legelő barmok dolgát. 
Azok esznek, legelnek s mikor jóllaktak, ihat
nak is.

— Előre, előro, szólt a parancs.
Már lehetett gyanítani, hogy a mezőn túl, 

valahol a hegyháton lesz valami csetepaté. Hol 
van még az. Hajnal óta mennek, egyszer, két
szer az őrnagy előtt is olléptettek már, kemé
nyen vágva u földet, hogy csak úgy dübörgött. 
Az őrnagy mégis haragos, még sincs megelégedve. 
Nem ad pihenést.

Izzadság lepi el az arcokat, itt-ott dörmög- 
nek is, de csak úgy, hogy a sor közt marad.

Keczeg Gyuri szótlanul megy a többivel, 
bár nehezére esik ugyan, mert olszokott már az 
ilyentől. Hajnaltól késő estig dolgozik, el so na
gyon fárad, nem nyílik panaszra soha ajka, do 
ez más, ez a dologtalan menés más, nem bírja.

Meg-mogcsuklik az ina, do csak megy. A 
nap meg süt, tüzel, mintha eget-földot lángba 
akarna borítani.

helységeiben, s minden erejökkel támogatták 
a  néppárti jelölt érdekeit. S itt is megbukott 
a klerikális jelölt, még csufosabbul, mint 
Csongrúdon. A szabadelvüpárt jelöltjének 1000 
szavazata ellenében Poda Endre alig tudott 
400 voksra szert tenni.

Jól tudta az országgyűlési néppárt, mért 
vetette magát akkora erővel a nagymartom 
kerületre. Tapolcai kudarca után feltétlen szük
sége volt egy győzelemre. Talán épp azért 
vexálta ki Asbóth Jánost a néppárt a parla
mentből, hogy megürüljön ez a mandátum, s 
nyerjen alkalmat arra, hogy egy diadallal kö
szörülje ki a tapolcai csorbát.

Alig van vidéke az országnak, ahol a 
néppárt erősebbnek tudná magát, mint Sopron- 
megyében. A nyugati határszél az ő klasszi
kus talaja; ott él a legfanatikusabb papság s 
a legfanatizálhatóbb lakosság. A várva-várt 
győzelemre tehát ott lehetett a legbiztosabban 
számítani. S ez a győzelem csakugyan úgy 
kellett a néppártnak, mint egy falat kenyér. 
Ki kellett mutatnia, hogy tapolcai vereségét 
csupán a véletlen okozta, vagy talán a kerü
let szervezetlensége, vagy az ott felállított 
jelölt idegen volta. Nagymartonban okult a 
néppárt a tapolcai k áron ; hatalmasan szer
vezkedett, lokális jelöltet szemelt ki, nagy te
kintélyű és becsült egyházi férfiút; aztán rászaba
dította a  választókra a megye egész klérusát s a 
parlamentben néppárt oszlopos férfiait. Győzni 
akart feltétlenül, győzni minden áron. Hadd 
hirdethesse aztán, hogy ime nem csökkent a 
néppárt erkölcsi hatalma az országban, lábai 
alól nem siklik ki a  talaj, híveinek tömegé
ben semmi ok a megriadásra, a  régi kezek
ben a régi erő lengeti a régi lobogót. Hisz 
ez a parlament m ár csak hónapokig él, jön
nek nemsokára az általános választások, 
amelyekben sikert kivívni csak úgy lehet, ha

— Valaki kidült. mondják a sorban.
A csapat megáll. Kehener, az őrnagy, oda 

lovagol.
— Néssz rám, mondja a nagy ur a földön 

fekvőnek. Semmi, tofápp, tofápp, kiabálja.
Az őrnagy veszekedik, szinte belevőrösődik 

a nagy mérgébe.
Érthetetlen beszédéből kábult fejjel csak 

annyit tud meg Keczeg Gyuri, hogy kutya, vén 
asszony s aki beteg lesz, azt majd otthon pihe
nés helyett kikötik.

— Gyors menés, — szól a parancs ós sze
gény Keczeg Gyuri megy tovább.

Csak egy ital víz lenne, sóhajtja s elképzeli, 
hogy milyen jó volna, ha most egyszerre itt te- 
remno a íeleségo a cifra korsóval; jót huzna a 
hideg forrásvízből, egy kicsit loccsantana is az 
izzó lejére, arcára. Ettől erős lenne megint.

Meg-megrogy újra, a feje szédül, alig 
lát már.

— Nem birom tovább, — mondja akndozva.
— Csak gyere, inkább itt kínlódj, mint 

otthon.
Keczeg Gyuri szégyenli, hogy ennyire ollnn- 

kadt. Otthon a dologban mindig első, elül vágja 
a rendet, elül viszi a barázdát, ki so bírja jobban 
nála. S m ost. . . milyen szégyou . . .

Tovább erőlködik, erőseket próbál lépni, 
nagyokat lélckzik.

— Nem, nem bírok tovább. Elszédül, felfor
dul vele a mező, egybofut. összeszalad minden. 
A másikba kapaszkodik. Akkor egyszerre tompa 
lövés hallatszik valahonnan az erdőszélről. Rá 
másik, harmadik. Messze az erdőszéli bokrokból 
megvillannak a fehérkötéses sapkák. Ott az 
ellenség.

Hirtelen csataláncba fejlődik, a csapat. Apró 
csapatok lepik el széliében a forró mozőt. Keczeg 
Gyuri is vonszolja magát.

— Futó lépés előre, szól halkan a parancs.
Keczeg Gyuri egy darabon szalad, a szívó

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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a tömegeket nem csüggeszti az a tudat, hogy 
pártjukat vereség érte. Tünetet kellett tehát 
gyártani, tünetét annak, hogy a néppárt vonzó 
ereje nem csappant meg s hogy nem vesz
tett semmit varázsából. íme ezek szolgáltak 
okául a Poda Endre érdekében tett hallatlan 
erőfeszítésnek.

Hát tünet lett csakugyan a választási 
eredmény, csakhogy a néppárt végleges züllé
sének, fel nem tartóztatható hanyatlásának a 
tünete. Poda Endre megbukott. S nemcsak 
maga ez a tény, hanem kudarcának meglepő 
arányai is nevezetes jelentőségűek. Annyi 
erőlködés után a leadott szavazatoknak alig 
egy harmada esett a néppárt jelöltjére. Leg
erősebb végvárában, amelyet eddig maga 
megvíhatailannak vélt, szégyenletes vereség ju 
tott osztályrészéül. Beköszöntött hát a néppárt 
alkonya. Lehunyófélben van ez a szerencsét
len csillagzat. Még él a néppárt, de már vo
naglik. Még van ereje, de éppen csak annyi, 
hogy egy ideig még nem hal bele a reá zú
duló csapásokba. Beteljesült balvégzete. A nép 
kezdi belátni, hogy ámítás volt a néppárt min
den izgatása. íme, esztendők óta éleiben vannak 
az egyházpolitikai törvények, s napnál fényeseb
ben kidarült azóta, hogy amit a néppárt várható 
hatásukról állított, egytől-egyig hazug ráfogás 
volt. Látják a nép milliói, hogy az egyháznak 
semmi bántódása nem esett, hogy a polgári 
házasság csupán a polgári lendet óvja meg s 
legtávolabbról sem érinti az egyházi házasság
nak szakramentális jellegét. Nap-nap után 
tapasztalják az emberek, hogy vallási érzüle
tében az állam senkit meg nem bolygat, hogy 
a tanító egyház szabadsága ma nagyobb, mint 
azelőtt s hogy vakmerő rágalmazás volt, amit 
az ultramonlán izgalók az egyházpolitikai tör
vényekből folyó lelkiismereti kényszerről ál
lítottak.

És mindezeknek láttára folyamatban van 
országszerte a nagy kijózanodás. A gonoszul 
félrevezetett nép eszére tér s megdöbbenve 
látja, hogy félrevezették Ítéletét, megcsalták 
áhítatát s visszaéltek lelkiismeretével. És 
lát még valamit, ami mindezeknél nagyobb 
sulvlyal esik a latba. Tapasztalja azt, 
hogy a hatalom senkit sem gátol meg
győződése érvényesítésében, senkit nem ül
döz politikai nézeteiért és senkit sem csábit 
pénzzel, senkit sem szőrit erőszakkal a kor
mánypárt táborába. A jog, törvény és igaz

ugv dobog, hogy majd meghasad, leje szédül, 
mintha malom zakatolna benne.

Valaki meglöki hátulról: Előre. Majd fel
bukik.

Tovább nem bir, érzi. Egyszerre világosság 
gyűl az agyába, az jut eszébe, hogy ha most 
meghal, mi lesz otthon a gyerekeivel. Egy pilla
natig tart a gondolat csak, azután olyan, mintha 
nagyon megütötték volna, mintha elsulyedne lába 
alatt a tulaj s ő valami fenekotlen mélységbe 
esnék. Nem érez semmit, n puskaropogás, a ka
tonák lábai alatt dübögö föld, a harsogó parancs-szó 
egy zsongásba olvad, szemo vérbe borul s minden 
eltűnik "iöie.

Előre rohan, aztán kezét szétcsapja, hogy 
kiesik a puska belőle, nagyot ordít, azután arccal 
a földre esik.

A többiek elrohannak mellette, KeezegGyuri 
maga marad.

Nehány lövést váltanak még az erdő szélén, 
az ellenség visszavonult. Milyen nagy dicsőség, 
vége a parádénak I

A csapatéi visszavonulnak.
— Valaki meghalt, — suhan végig a sorokon.
Az őrnagy ur Keezeg Gyurihoz lovagol. Hiába 

kiabál rá, ez inár nem nézhet lel, nem köthetik 
ki. Meghalt

— Tamburok, — kiáltja az őrnagy s ott 
marad Keezeg Gyuri mellett.

A csapatok hirtelen sorakoznak, megszólal
nak a trombiták, pörögnek a dobok. A tisztek 
szalutálnak s a fáradt sorok elmennek Keezeg 
Gyuri mellett

— Milyen megtiszteltetes — mondja az őr
nagy ur tört magyarsággal a katonáknak.

S tálán éppon akkor gügyögte otthon a 
Keezeg Gyuri kis gyereke: apám, apám . . .

11. .4 gyilkos.
Eppon nz alsó Kubik Janiék udvarán ját

szottunk egy csomóban, mikor hirtelen nagy ria
dalom támadt a faluban. Az öreg Zaránó szaladt 
végig a falun lelkendezve s torka szakadtából kia

ság kormányzata nem gyárt néppárti vértanu
kat, nem terrorizál, nem veszteget, katonák 
fegyvereit nem szegzi a választó polgárok 
mellének. Mondtuk mi mindig, hogy a kor
mányzati durvaság véglete szüli meg a másik 
végletet s kergeti igy a könnyen fanatizálható 
tömegeket a durva felekezeti indulatok tábo
rába. S mondtuk mi mindig, hogy a néppárt 
csak addig félelmetes, amig a törvénytipró erő
szak fegyverzetét forgatja a kormányhatalom 
ellen. Váltig hirdettük, hogy csakis a  korrupció 
és a brutalitás visszahatása jelentkezik a nép
párti mozgalom hevességében. S tiltakoztunk 
mindig az ellen, hogy a szabadelvüség szep
lőtlen lobogóját a választási erkölcstelenség 
orgiáinak szennyével mocskolják be, mert 
ezzel kárt tesznek a liberalizmusban s csak 
fokozzák a reakció erejét. íme a  Széli Kál
mán kormányzása beigazolja ezt a  felfogá
sunkat.

A néppárt bukófélben van, mert tiszták 
és szabadok a választások.

BELFÖLD.

A képvise’öliKZ december 22-ikén. szombaton 
délelőtt 11 órakor ülést tart.

K é t v á lá s  ü tás . A ?iíT72piiarto!Í kerületben 
is, Csomyrádon is ma volt n képviselőválasztás, 
miután, mint ismeretes. Asbóth János, illetve Gajári 
Ödön lemondtak mandátumukról. Mind a két he
lyen a szabadelvűsig győzelmét eredményezte a 
választás. .Voeymiu: útban Dégcn Gusztáv válasz
tatott meg loiia Endro plébánossal szemben, 
akinek érdekében a néppárt heteken koresztüí 
nagy agitációt fejtett ki. D.V/ch Gusztáv régi hivő 
a szabadolviipárlnak s megválasztatása annál 
figyelemreméltóbb, mert nagy többsége a sopron- 
megyei szabadelvüpárt térhódítását jelenti. Cson- 
grádon erős küzdelem után Dicnes Mártont, az 
Egyetértés szerkesztőjét választották meg Hegyi 
Antal plébánossal szembon, aki 4S-as, néppárti és 
antisemita Ígéretekkel próbáltakikitzdoni a man
dátumot, do a derék csongrádi nép józanságán, 
becsületes, szabadelvű gondolkozásán az ismort 
páter vállalkozása hajótörést szenvedett. Dirnes 
Mártonnal rokonszenves fialni erő, nagyképzett- 
ségü lérfiu vonul bo a parlamentbe, aki miír a 
napi sajtóban kifejtett munkálkodásával is bizto
sította magának a parlamenti körök becsülését. 
Dicwer Mártontól a közjogi elvek tekintetében szé
les ösvény választ el bennünket, do liberális ér
zelmeinek, következetes politikai jellemének tar
tozunk azzal az elismeréssel, hogy igaz szívvel

bálta, hogy a nagy pásti erdőtisztáson megölték 
a pilinyi tiszttartót.

Egybo összecsődült a falu. Kora tnvaszszal 
volt még, koveson jártak dologban, szinte az egész 
falu otthon volt. Olyan lárma támadt hirtelen, 
mintha égne a falu.

(tssze-vissza kiabáltak az emberek egymás
nak, ’:iván< .-ián kérdezgetve, hogy esett a dolog. 
Zaráné szinte eszét vesztette.

— Láttam, kin álla, ott feküdt a nagy pásti 
erdőtisztáson, egy ledült fán átesvo. A tejo két
felé van hasítva, jaj, mintha kettő vóna; a melle 
kidülledvo, csupa vér; a keze, mint a gally,égnek 
mered, egy varnyu vét rajta.

Az emborck hirtelen összeszedő,őzködtek, a 
biró, kisbiró, az esküdtek felültek a Nagy Márton 
István kocsijára s a jajgató Zárán t maguk 
melló véve, vágtatva indullak a nagy pásti erdőbe.

A falu népe apró csoportokba verődve liányta- 
vetette meg az esetet, l'ogvacogva beszéltek a 
dologról.

— Ugyan ki tehette, ugyan ki, mondta a 
szegény Tótyi Dorka, jaj istenem, sok gyerekem 
van, rongyosak, sz gényok vagyunk, betevő falat 
sincs, de lm egy is elyc.-zno közülök, én is hóttá 
válnék. Hátha még nz apjuk, a szegény apjuk. 
Oh, jai, jaj.

Itt is, ott is eóhajtottak s mindenki saj
nálkozott.

A délután eltelt, estefelé fordult az idő. 
Hűvös szél ( ip-tt le a hegyekről, nedves ködöt 
hozva. Az estvéli harangszót is elhúzták; nagyon 
szomorúan kongott. A házak ablakai sötéten bá
multak az útra, sehol se gyújtottak világot, az 
ambitusra, meg a ház elé kuporodva várták az 
emberek megérkeztét.

Már jó besötétedeti, mikor megjött a kocsi. A 
községházára vitték a halottat, s a tanácskozó 
asztalra fektették. Csakugyan úgy volt, ahogy 
Zaránó mondta. A fejő kétfelé lucscsunvn, fejsze- 
vágás érhette. Nyilván vadászott, mert a puskája 
is velő volt. Semmi so hiányzott, órája, lánca, 
még a pénze is mind a zsebében volt.

üdvözöljük őt pályájának mai szép sikere alkal
mából.

Nagymarton, december 20.
Ma reggel kezdődött a képviselőválasztás. A 

választási elnök Badits Zoltán vármegyei főjegyző, • 
küldöttségi elnök dr. Snoka István soproni ügyvéd. 
Három jelölt lépett töl: Bégen Gusztáv szabarlelvü- 
párti, Potla Endre soproni apátplébános néppárti pro
grammal és Kasics Péter, aki egy radikális párt zász
laját bontotta ki. A néppárt a legnagyobb erőlkö
déseket fejtetto ki, de Bégen Gusztáv mindvégig ab
szolút többségben volt. Este 7 érakor hirdette ki az 
elnök a választás eredményét, amely szerint Bégen 
Gusztáv UOS, Poda Endro 484 és Kasics Péter 293 
szavazatot kapott s igy a választás elnöke Bégen 
Gusztávot jelentette ki a kerület megválasztott kép
viselőjének. A választás nagy vereséget jelent a nép
pártra, amely 1996-ban Asbóthot választotta meg és a 
radikálisokra, nkik hőnapok óla nagy agitációt fej
tettük ki a kerületben.

Cso-gráű, december 20.
Az utolsó napok izgatottsága a választás mai 

napján már alig volt észlelhető. Gr. Tasnddy Autal 
választási elnök délelőtt 9 órakor nyitotta meg a vá
lasztást. Bizalmi férfiak voitak a lügget’.enségi Kossuth- 
párti Bienes Márton részéről: Barta Ödön országgyű
lési képviselő és Borítás Mihály, Hegyi Antal részéről: 
Tóth István és Kayy Pál. Heves küzdclom olyt a kőt 
párt közt, de már a választók felvonulásakor biztosra 
lehetett venni Bicncs győzelmét Eélhatkor inár mind 
a két párt kimerítette erejét s egy órával később az 
elnök kihirdette a szavazás eredményét: Bicncs .Már
tonra leszavazott 274, Hegyi Antalra 166 választó, 
Bicncs Mártont tehát 1C8 szavazattöbbséggel Csongrád 
város megválasztott képviselőjének jelentette ki az 
elnök. Bienes megválasztása óriási lelkesedést keltett 
a polgárság soraiban. Az uj képviselőt láklyásmonettel 
kisérték a Városház-térre, ahol Tasnddy választási 
elnök üdvözlő beszéd kíséretében átadta neki a mán- 
dálninot. Azután ugyancsak iáklyásmencttel kisérték 
vissza Dicnest a pártelnök lakására, ahol nagy lako
mán ünnepelték a kivivőit győzőimet.

Botrány Zágrábban.
B u d a p e s t,  dccenr ti 20.

A horvát országgyűlés hü marad ön
magához : ma ismét hatalmas botrányt produ
k á lt Az ülés végén Derencsin interpellált a 
miatt, hogy az italmérési adóból bofolyt kon
tingenst miért nem osztották ki a horvát köz
ségek között, amint ez a törvény értelmében Ma
gyarországon történt. A kormány — úgymond — 
úgy látszik nem elégszik meg az ország autonó
miájának konfiskálásával, hanem most már ai or-

— Ugyan ki tehotto, — sopánkodtak, — 
talán valami bosszúsa ölhette meg.

Másnap Szécsényből kijött a szolgabiró, né
hány csendőr a bejárva a nagy pásti erdőt, a falu 
vallatásához kezdtek. Még a birot is kivallatták a 
papirosra írták.

Két embert megkötöztek, Szalmás Jánost és 
görbe Lantos Ignácot, mert ők éppen a nagy 
pásti hegy alatt dolgoztak a földjükön. Egrc- 
löldro erősítették, hogy ők mit se tudnak a do
logban, egy lépést so voltak nz erdőben, nem is 
láttak senkit; még so eresztették el egyikot sem.

— Istenem, istenem, siránkozott Szalmás 
Jánosné ineg giirbo Lantos Ignácnő is, mit csi
nálunk itthon, éhen Laliink, gonoszul vész el a 
sok gyerek, ha a kenyérkeresőt elviszik.

Még a lábát is csókolták a szolgabirónak, 
rítt a sok gyerek, mégis elvitték mind a kettőt.

— Majd kieresztik, mondta Bükkös Péter 
biró uram, ha nem ök vótnk.

De bizony eltelt egy hót, n másiknak is fele, 
még se jött haza egyik sem. A Szalmás János, 
meg a görbe Lantos Ignác apró gyerekei csak 
úgy lézengtek. Szűkösen volt még a módosabbak
nak is a darab kenyér igy kora tnvaszszal, mikor 
a tavali elfogy s az uj még nincs itt, — hát nekik 
szegényeknek.

Egyszer rémhír jött Szécsényből. Tótyi And- 
rásné, Tótyi Dorka hozta.

— Azt mondják az urak, újságolta, hogy 
bizony mind a kettőt felakasztják, mert nyilván 
ők voltak a gonoszok.

— Jaj neked Szalmás Jánosné, jaj neked 
szegény görbe Lantos Ignácné a sok gyerekkel, 
mondták a faluban.

— Ila meghal az ember, csak, csak, de így 
gonoszul veszni, akasztótán, jaj még n gyerekeim 
gyerekein is rajta lesz a csúfság, rítta Szalmás 
Jánosné.

Mindenki várta a két ember szörnyű végét, 
de egy nap aztán valami történt.

A község házán ült éppen együtt a tanács, 
mikor bernont hozzájok Tótyi András. Nagy,
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trág pénzét is el akarja kobozni. Óriási zaj támadt 
erre, mely percekig tartott. Az elnök hasztalan 
csenget sokáig és csak nagynchezen jut szóhoz 
Eggersdorfer, a pénzügyi bizottság előadója, aki iz
gatott hangon kijelenti, hogy azt a pénzt a kor
mány nem önhatalmúlag költötte el, hanem az 
országgyűlés előzetes jóváhagyásával. Derencsin 
vádját aljasnak és gyalázatosnak mondja. A lárma 
most fokozott mértékben tört ki. Izgatott felkiál
tások kergetik egymást. A nagy zajban Derencsin 
alig tud szóhoz jutni. Kijolonti, hogy’ a felhatal
mazás megadására nem volt joga az országgyű
lésnek, mert e felett a magyar kormány dönt. 
Hogy a kormány nem viseli szivén a nép erdő
két, mutatja az is, hogy mig Magynrországon már 
minden község megkapta a kontingenst, addig 
Horvátországban hiába várják ezt a jogosultak. 
Visszautasítja Eggerdorfer vádját. Ilii- szerint a 
Derencsin és Eggerdorfor közti szóváltásnak lova- 
gias utón lesz folytatása.

Zágráb, december 20.
A tartománygyülés mai ülésén Derencsin azt a 

kérdést intézi az elnökséghez, vájjon a bán beszédeit 
tartalmazó füzet Piiverits megbízásából a tartoraány- 
gyiilés elnöki irodája által az elnökség tudtával kül
detett-e szét ?

Francisci alelnök azt feleli, hogy erről semmit 
sem tud, a jövőre azonban ilyesmit meg fog tiltani.

Derencsin azután azt kérdezi, hogy igaz-e, hogy 
a kormány az autonóm költségvetés szükségleteire 
olyan összegeket fordít, amelyek az italmérési regálé
jogról szóló törvény értelmében a községeket illetnék 
meg. Hivatkozik e részben Enge'sdorler előadó fejte* 
getéseire.

Engelsdorfer’. Úgy látom, hogy Derencsin nem 
félreértett engem, hanem szándékosan ferdíti el szavai
mat és pedig oly módon, ahogyan nem várná az em
ber oly férfiútól, aki tart valamit a személyes becsületre. 
(Ohó I balról.) En nem említettem a kormányt és olyas
mit imputálui nekem, amit én nem mondottam, nem 
tisztességes eljárás.

Derencsin: Ön a nem tisztességes, mivel ilyes
mit mond 1

Engelsdorfer: Visszalőni nem ér semmit! Mint
hogy az italadókból származó bevételekből a városok
nak semmit sem fizettünk, alávetettük '. azokat a per- 
centuációnak és mi (a tartománygyülés) használtuk 
fel a pénzt. Mert ugyan honnan jutna a kormány 
pénzhez ?

Derencsin: Hát megadtuk mi ehhez a jóvá
hagyást ?

Schwart: Ugyan nézze meg a költségvetés utolsó 
oldalát!

■■■■ ~  - ü t  ■■ - , rrrn-íĵ
tagbaszakadt ember, a sok dolog meggörbítette a 
hátát, a sok gond megőszitetto fejét, becsületes 
arcán mély barázdákat szántott a nyomorúság.

Odaáll a tanács asztala elé, do szólni nem 
tud, esetlen kezeivel zavarodottan forgatja kopott 
sapkáját.

— Adót engedjünk el, Tótyi András uram? — 
mondja Bükkös Péter biró uram. Tudjuk, szegény 
ember, meglesz, lia csak lőhet.

— Nem, szól Tótyi András, vallani akarok. 
Nagy kő nyomja a Jelkem, egy halott, meg két 
szegény ember sora. A pilinyi tiszttartót én 
öltem meg.

— Tréfál kelméd, mondja a biró.
— Nem én. A két kérges kezemmel még az 

állatnak so vétettem, de hogy kint jártam akkor 
az erdőn, oztán meg láttam, hogy a tiszttartó 
uram hogy eszik a jó puha kenyérből, hús is vót 
mellette, belém szállott a gonosz lélek, az otthon 
éhező porontyaimra gondoltam, akik még kenyér
hajat se ehetnek; — mondom, belém szállott a 
gonosz, megkívántam, hogy haznyihessom. Kér
tem, azt mondta, ne kolduljak. Én, magamnak 
soha, kiáltottam. Azután nem tudom, mi történt, 
valamit még mondott s mikor a vér elszaladt a 
szememről, már a tiszttartó meg volt halva. Fog
janak meg, no szenvedjen értem két ember háza, 
no is éhezzen két annyi gyerek, mint az enyim, 
— én öltem meg.

Tótyi András szelíd szeméből kicsordult a 
könny s rovátkns arcán végigszaladva ráhullott 
rongyos, kopott kabátjára.

— Fogért fogat, tudom, én nem félek, csak 
megsegít az Isten, de a szegény magzataim, mondta 
még Tótyi András, a szegény magzataim; — itt 
elcsuklott............

— Jaj, a szogény magzataim, jajgatott Tótyi 
Andrásné is, mikor az urát vitték.

Egész falu el kísértő egész a határig, ott is 
ott maradtunk, inig csak láttuk a kocsiját. Ríttunk 
mint a zápor, a Szalmás Jánosné, görbe Lantos 
Ignácnéval együtt, hogy im Tótyi András gyil
kosságba esott.

Engelsdorfer’. Nem fizettük ki a községek illeté
keit, megtartottuk a pénzt magunknak, tehát nem a 
kormány használja lei a pénzt, hanem mi. (Ellentmon
dás balról.) En nem tudom, hogy ez a kifejezés miért 
nem történt meg, de ezért maradt a pénz a költség- 
vetésben és mi felhasználtuk azt Ez oly világos, hogy 
a Jelasics-téren minden szakácsné megérti, annál inkább 
megérti egy öreg, tapasztalt parlamenti férfiú.

Derencsin: Sajnos, én nem vagyok olyan intelligens, 
mint az ön szakácshéja.

Engelsdorfer’. Mi nem használtuk fel a pénzt és 
ezért módot is kell találnunk, hogy a községek miként 
kapják vissza a pénzüket. Én nem mondottam, hogy 
ennek a kormány az oka, hogy a kormány pénzt 
kapott és hogy a kormány használta fel a pénzt; ezért 
ismétlem : Nem lojális és nem tisztességes eljárás szavai
mat elferditeni és olyasmit tulajdonítani nekem, amit 
nem mondottam.

Derencsin azt feleli, hogy megmarad a felfogása 
mellett, amivel az incidens el vau intézve.

Azután Tuskan a tartománygy ülésen elmondott 
beszédeinek a kutinai járásban történt konfiskálása 
miatt interpellál. Interpellációjának indokolásában igen 
hevesen megtámad a Frankot, amiért az elnök rendre 
utasítja.

Frank kimutatja, hogy a szóbanforgó konfiská- 
lást már hatályon kivül helyezték. A hazugság vádja 
tehát, amelyet Tuskán ellene eme.t, tel esen alaptalan.

K Ü L F Ö L D .

A  boerok uj harcai. A kocka megfordult: 
a boerok lőttek a támadók, berontottak a Fok- 
földre s ott lázadásra szólítják fajrokonaikat. A 
Londonba érkezett magánlevelek szerint a Eok- 
gyarmatbnn n helyzet nagyon válságosra fordult. 
A Fokgyarmat hollandusai készséggel támogatják 
a betörö boerokat, kikkel az angolok nem birnak.

Nem birnak annyira, hogy mint egy londoni 
táviratunk jelenti, Lord Kitchenermég 10.000 katonát 
leér a liare folidatásdra. Ez kellőképpen megvilá
gítja a dél-afrikai szituációt.

Hogy odalenn miféle élet folyik a harctéren, 
arról egy nemrégiben Transvaalból Párisba érke
zett angol kapitány elbeszélése ad fogalmat. A 
A kapitány azt mondta, hogy az angoloknak pa
piroson csak 210 ezer, de tényleg 300 eter katoná
juk van Transvaalban, akik közül azonban csak 
M  ezer harcol. Azt megmondani, hogy mikor lesz 
vége a háborúnak, nem lehet, mert nem szabad 
elfeledni, hogy a háború tartama alatt a magasabb- 
rangu katonatisztek fizetésük háromszorosát, az al
tisztek kétszeresét kapják, a gyalogosok napi 5, 
a lovasok pedig napi 8 frank zsoldot húznak. Az 
nngol katonatisztek igen elővigyázok és csodála
tos, hogyha tiz katona elesik, akkor rögtön 5—6 
tiszt lesz harcképtelen. El lőhet tehát képzelni, 
hány katonatiszt szükséges ahhoz, hogy a legénységet 
előre vezényeljék. A boerok a mozei munkát fel
cserélték 3 portyázással, s különösen az angol 
élelmezési csapatok szenvednek sokat támadásaik
tól. Es ez a foglalkozás igen tetszik a bocroknak.

F o k v á r o ., decem ber 20.

Ma este ezer embert küldtek észak felé.
St& nderton, decem ber 20.

A boerok tegnap a standertoni kerületbon 
elpusztítottak egy tanyát és ez alkalommal 200 
darab marhát zsákmányoltak, llir szerint Iíoberts- 
driftnél erős boer sereg táboroz. Egy másik tanya 
mellett, négy mérföldnyire északra, tegnap szin
tén láttak egy kis boer csapatot, amolyet azonban 
két ágyulövés elriasztott. Azoknak a bocroknak a 
családjait, akik magukat megadták, a környékből 
a városba hozták.

L on d on , decem ber 20.
Az esti lapok távirata szerint a boerok beha

tolása a Eokgyarmatba egyre nagyobb mérveket 
ölt. A boerok a colesbergi kerületet megszállva 
tartják. Tegnap reggel Krügersdorptól északra 
hoves ágyütüzelést hallottak.

K öln , decem ber 20.

A Ktdnisehr Zeitung heves támadást intéz mai 
vezércikkében a német kormány ellen. A táma
dásra a német kormánynak nz nngol-boer háború
val szemben való álláspontja adott okot a rajna- 
melléki lapnak, mely többok közt ezt írja: „Ha 
Angolország politikáját követjük, politikánknak 
gazdasági romlás lesz a vége".

L ondon, decem ber 20.

A Bcaíer-ügynökség jolenti Fokvárosból mai 
kelettel: A helyzet a Fokgyarmat északi részén 
komolyabbra fordul. A boerok számát, akik az 
Oranje-folyón átkolvo, a Eokgyaimatba behatol
tak, kétozernél többre teszik. Az az aggoda
lom jut kifejezésre, hogy a gyarmat holland 
lakosai csatlakozhatnak a boerokhoz és ez

által a felkelés talajt nyerne. A begyakor
lott lovasesapatok hiánya érzékenyen érez
hetővé válik. Ragaszkodunk ahhoz, hogy 4iz 
összes rendelkezésre álló lovascsapatokat mielőbb 
Dél-Afrikába kell küldoni.

Nikita —  királyi fenség.
B udapest, deeomber 20.

Tegnap Nikita, Montenegró fejedelme felvette 
a királyi fenség cimet, népe ajánlatára és a diplo
máciai kar hallgatag asszisztenciája mellett. Euró
pának tohát nincs kifogása nz uj titulus ellen, 
talán azért, mert a titulus még magában véve 
semmi, talán azért, mert Nikita a cárok „legiga- 
zabb és egyetlen" barátja. Sőt talán azért is, 
mert méltányos az ily semmibe sem kerülő 
jutalmat meg nem vonni egy olyan balkáni feje
delemtől, aki kivételesen nem nagyon zavarta az 
európai egyensúlyt.

Nikita tehát királyi fenség. Személyes eré
nyeiért s ügyességéért megérdemli ezt a saját 
maga adta előléptetést. Sokat tett országá
ért, búr azt nem tudta megakadályozni, hogy 
a montenegrói fejedelmi posta ne sikkaszszon 
el egy félmillió összeget éppen ami postánk
tól — ki nem fizetőit utalványokkal. Az ilyesmi 
megesik Európa kontinensének délibb nyúlványai
ban. De azért a fojedelom maga derék munkát 
végzett mégis. Leányait fokozatosan emelkedő 
sorban házasította k i : Karagyorggevics herceg után 
következett Leuchtenlerg herceg, majd egy valósá
gos orosz nagyherceg és végül az olasz trónörö
kös. Családi összeköttetései segítségével Nikita 
tényező lett nz európai politikában és máris úgy 
emlegetik őt, mint közvetítőt a hármas-szövetség 
fölrobbantására és Olaszország hozzákapcsolására 
az orosz-francia szövetséghez. Ettől egyelőre nem 
kell tartani. Ha Nikita negyven éves uralkodása 
alatt — ennek jubileumát üli ma — nem zavart 
vizet, valószínűleg ezután sem fog ilyesmire vál
lalkozni.

A jubileum lefolyásáról a kővetkező távira
tokat kaptuk:

Cetttnyo, december 20.
A fejedelem tegnap délelőtt szemlét tartott a 

csapatokon, amelyek az egész országból nagy szám
mal összesereglett nép lelkes tüntetése mellett vonul
tak el előtte. A délelőtt folyamán istentisztelet volt 
az udvari kápolnában, amelyen jelen volt a fejedelmi 
pár, az udvari és állami méltóságok és a diplo
máciai kar.

Cetttnyo, december 20.
A fejedelmi palota dísztermében tegnap az 

állami méltóságok és a diplomáciai testület jelen
létében beszédet intéztek Nikita fejedelemhez, 
amelyben fölszólították, hogy a montenegrói nép 
hálája jóiéul azokért a jótéteményokért, amelyek
ben a  népet negyven évi uralkodása alatt része
sítette. vegye föl a királyi fenség cimet.

A fejedelem helybenhagyólag válaszolt, és kö- 
szönetat mondott az államtanácsnak hálójáéit és 
odaadásáért

Azután a diplomáciai kar, az államtanács 
és az egyes méltóságok szerencsét kívántak a 
fejedelemnek, majd mindnyájan elmentek a 
metropolita-t.mplomban celebrált ünnepi Tedeumra, 
amely után a fejedelem a gratulációkat fogadta.

•
Törökországgal vívott harcai közepette is időt 

talált Nikita fejedelem arra, hogy a múzsákkal foglal
kozzék. Jelos poéta s müvei örökbecsüek a szerb 
irodalom történetben. Legjelesebb költői terméke a 
Balkán csássárnöje (Baikanska Carica) cimő drámája, 
amelyet mély költöiség és virtuóz színpadi technika 
jellemez. Ezt több európai nyelvre is lefordították. 
Továbbá A költő is a nimfa (Piésnik i vila) cimü hős- 
költomény; számos egyházi és világi dal; végül az 
Alant, alant, a kegyek mögött (0 namo, 0 namo, za brda 
ona) kezdetű hazafias himnusz.

Nikita 1260. november 9-én kelt egybe Milena 
Pelrowná-val, Beliki-Vojvodan-Peter-Bukolio nemzeti 
hős és tábornok gyönyörű leányával. Nem győzik 
magasztalni a szép fejedelemasszony fennkölt gon
dolkodását és ragyogó szépségét Nem hiába keresz
telte el a nép kelet csillagának.

Nikita immár negyven esztendeje él boldog há
zasságban ne,ével s uralkodása jubileumával egye
temben, felhőtlen házassága negyvenedik évfordulóját 
is megünnepelhette. Házasságából 10 gyermek szár
mazott: Zorka Péter orosz nagyherceg ne e, meghalt, 
Stane, Leucktcnberg herceg felesége; Danilo trónörökös, 
aki Jutta meeklenburg-strelitzi hercegnőt vette nőül; 
Anna, most Battenberg hercegnő; ilirluf, Xénia, Bjera, 
Péter és végül a család büszkesége és szemeténye: 
Elemi Olaszország királynője.

Hadi tettei között nevezetes az 1876-iki hadjárat, 
amelylyet Hercegovinát el akarta ragadni Török
országtól. A tűrök sereg nyolcszor akkora volt, mint
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az őré s a híres Muktár basa volt a parancsnoka; 
Ni kit a fejedelem mégis Mostarig hatolt, majd a rá
következő nap reggelén Bucidolnal tönkreverte ellen
feleit Muktár basa hanyatthomlok menekült Selim basa 
pedig a csatatéren lelte halálát Ez az óriási diadal, 
mely tömérdek hadizsukmányt szerzett a földi javak
ban nem duskálkodó Montenegrónak, mindenekelőtt a 
lejedelem személyes bátorságának és fényes hadvezéri 
talentumának köszönhető.

1877-ben folytatódott Montenegró dicsőséges 
szereplése a török háborúban. Nikita Ostrogtól Spusig 
üldözte Szolimán pasát s olyan katonai szituációt to- 
remtett. hogy a törökök azonnal visszavonultak a 
csatatérről s beszüntették hadműveleteiket, noha 
Bulgáriában és Kuméliában az oroszokkal szem
ben még sokáig folyt a harc váltakozó sze
rencse vet A ber.ini egyezség érteimében Mon
tenegró Antivari, Dulcigno, Niksits, Podgorica, 
Spus és Zabljak városokat és Lessendva és tíranj- 
mei szigeteket kapta jutalmul. Ezután hosszú ideig 
áldásos béke köszöntött be a kis birodalomba. A 
fejedelem mindazáital nem pihent tétlenül babérain s 
hazája zilált gazdasági helyzetének felvirágoztatásán 
dolgozott. Montenegró apraja-nagyja nemzeti hősként 
dicsőítette; a küllőid elismerte nagy kvalitásait: 
III. Sándor cár pedLr barátságával tüntette ki. Erre 
vall híres tósztja, melyben a következőképpen kö
szöntötte fel Montenegró lejedelmót:

— Nikita, montenegrói lejedelem 6 fenségének, 
legvitézebb ba társamnak és hűséges bariton ■; 
egészségére üritem poharamat.

*
A lejedelem palota a egyszerű. Szélesebb, térés 

hely vezet a csarnokba. Jobbra, a földszinten van a 
fejedelem do gozó szobája. Szürke terítés asztalon 
könyvek hevernek, leginkább a fejedelem müvei. 
Legkedvesebb könyve Arvaart hercegről szól. Ezt 
Mirko hercegnek ajánlotta s ennek azt a kegyes okta
tást adja benne, hogy leg.en hü Danilo testvéréhez. 
Ez az At vauit különben a Crnojevics- dinasztia tagja 
volt, amely dinasztia a Pelrovics-haz előtt uralkodott 
Montenegróban.

A dolgozó szobával átellenben van egy kis ór- 
szoba a könyvtárral. Az első emeleten van a kihall
gatási terem s ott Sándor cár, Miklóit cár és Ferenc 
József király képei díszelegnek. Aztán következnek a 
lejedelem, lejedetemnő s a hercegek és hercegnők 
lakásai.

Többet mutat a trónörökös palotája, amely mo
dernebb ízlésű. A földszinti elfogadó terem pompás 
bútorokkal, tükrökkel, képekkel van fölszerelve. Aztán 
két csinos budoár zárja be a sort

A fejedelem és neje hü maradt a nemzeti vise
lethez. De león.ai már az európai divathoz alkal
mazkodtak; csak Xénia hercegnő kivétel s a kis Bjera 
herceg.

A k ö z ö n s é g h e z .
Ot esztendő nehéz, fáradtságos munkája 

van mögöttünk. Büszkén, önérzettel tekintünk 
vissza erre a múltra, mert az az örömteljes tudat 
emeli szivünket, hogy a magyar közönség igaz 
érzése szólalt meg minden sorunkban és min
denkor érdek nélkül, önzetlen lelkesedéssel küz
döttünk minden magyar lélek, mir.don magyar 
osztály szabadságáért és haladásáért. Küzdelmes 
pályánkon nem volt egyéb támogatásunk a kö
zönség szercteténél, amely a napisajtó történetében 
páratlan lelkesedéssel állt mellénk és soha nem 
múló hálával tartozunk a közönségnek azért, hogy 
a Budajiesti Xaplót a legelső sorba emelte a sza
bad nemzeti művelődés nemes versenyében.

így forrasztottak össze ogy családdá ben
nünket a közönséggel a hála és szeretet És a 
kötelesség szava érlelte meg bennünk azt a gon
dolatot, hogy bovonjuk a humanizmus, az ember
szeretet egyik leghatalmasabb, legszebb intézmé
nyébe, a balesetbiztosításba lapunk minden elő
fizetőjét, bevonjuk úgy, hogy semmiféle külön meg
terhelése nem származik Mile, hogy biztosítva legyen 
a modern élet ezer szerencsétlensége ellen abban 
a pillanatban, amelyben beállt a Budapesti Napló 
előfizetői sorába. A Budapesti Napló előfizetői bal
eset ellen biztosított felekké válnak, a nélkül, hogy 
az előfizetésen kívül egy krajcárjukba is kerülne.

A Budapesti Napló a manuheimi biztosító társa

ság budapesti képviselőségo által minden egyes 
előfizetőjét, tehát azokat, akiknek régi előfize
tése január elsején túlterjed, s azokat, akik január 
elseje után lépnek előfizetőink sorába, baleset el
len biztosítja. A lap kiadóhivatala a régi elő
fizetőknek karácsony napjára, az újonnan be
lépő előfizetőknek az előfizetés beérkezte után 
elküldi a biztosítási kötvényt, amely magában 
foglalja a biztosítottság feltételeit. E kötvény oly 
sérülések következményei ellen biztosit, amelyek 
baleset által halált, vagy a keresetképességben 
való maradandó károsodást vonnak maguk után.

Az előfizetési díj lefizetését, ha baleset kö
vetkeznék be, nyugtával, vagy postai utalványnyal 
kell igazolni s a biztosítás az előfizetési idő első 
napjának déli órájában kozdődik. Aki tehát mától 
fogva január elsején túlra fizet elő a Budapesti 
Naplóra, annak biztosítási igénye már január el
sején, déli 12 órakor kezdődik s tart ama nap 
déli 12 órájáig, amelyen az előfizetés lejár.

A haditartulék gyakorlatainál és a honvéd
ségi gyakorlatoknál előforduló balesetek is benn
foglaltatnak a biztosításban.

A biztosított, ha baleset éri, azonnal, táv- 
! iratban bejelenti az esetet a Budapesti Napló szer- 
! kosztőségének és a baleset mérvéuok mogállnpi- 

i tára után a biztosítási összeget, vagy annak meg
felelő ’cSZÓt il társulat haladéktalanul megküldi. 
Halál esetében a biztosítási összeg kétezer korona; 
rokkantság esetében, azaz mikor teljesen kereset
képtelenné válik a biztosított, szintén kíteser korona
a biztosítási összeg.

Ha valaki keresetképességét maradandóan, 
do csak részben veszti el, úgy a Budapesti Napló 
szerkesztőségében letett járadéktáblázat szerint 
számítják ki a kárvallott igényét.

Azok az előfizetők, akik több példányra fizet
nek ölő, legfeljebb két kártérítési összegre, azaz 
négyezer koronára tarthatnak igényt.

H ÍR E K .

Ih e m is , a  konyhahölgy.
Egy képviselő a horvát tartománygyülés 

mai ülésében lelpanaszolta, hogy egy vidéki 
szatócsot a horvát bíróság két heti áristomra 
Ítélt, mert sajtot mert pakkolni olyan papi
rosba, melyre a — honái bán egyik beszéde 
volt nyomtatva.

Ezt egy telegramm jelenti. Igaz-e, nem-e: 
a jó Isten tudja. Inkább nem igaz. He tnlán 
mégis. S akkor nehéz melletto elsuhanni. Az 
embernek eszébo jut, hogy élt valaha egy 
Shakespeare nevű ur, aki szintén elég szo- 
renesés volt a dolgait nyomtatásban látni, do 
azért bizonyára nem kutatta, hogy micsoda 
sors vár a világban arra a nyomtatott papi
rosra. Históriás könyv is van elég, melyben 
királyok és hősök beszédei vannnk lenyomtatva 
s ezekkel a könyvekkel is megesik, hogy rakon
cátlan nebulók furcsán bánnak velük. A poéták 
könyveiről pedig régen ismert dolog, hogy a 
végin sajtot pakkéinak beléjük. Do tudja az 
Isten, talán mi fa vár
hat rájuk. Mert hal ént sm  fala libclli.

Es Horvátországban nkail egy bir'ság, 
mely áristomra Ítéli a szatócsot, mert sajtot 
pakkol az ujságpapirosba, pedig rá van nyom
tatva a bán beszéde!

No, a bán, az ártatlan ebben a dolog
ban. Az bizonyos. Ekkora izléstolensép nem 
lelik ki mástól, csak bizantinus szolgától, aki 
hajdan megsüvegelte a (I. «ler kalapját, ma 
pedig szentnek veszi a papirost is, melyro a 
hatalmas ur néhány szava van nyomtatva. 
Az ilyen szolgának a kaisp már a fejet is 
jelenti, a nyomtatott beszéd pedig a szónokot 
is. Már most ha azt olvasná az ember, 
hogy van a bánnak egy régi, hűséges huszárja, 
aki tömegességre vetemedik, ha valaki ax ő 
gazdájának az eldobott rongyával rom bánik

kellő tisztességtudással: hát mosolyogna rajta. 
Valahogy illik ez a tempó a hűséges huszár
hoz. Azért szolga. Do hogy bíróság akadjon, 
moly a bán eldobott rongyának — mert a 
beszéd akkor tetto meg kötelességét, ha el
mondták s mikor sokszorosítják, már csak 
rongy — ekkora tiszteletűt követeljen, ez egy
szerűen érthetetlen. Ez a boldogtalan biró 
korlátoltságában azt hitte, hogy a bánnak 
tetsző dolgot müvei. Azt hitte, hogy hizan- 
tinizmusza karriert biztosit noki. A agy ő tudja, 
hogy mit h it t S egy ostobaságért kompro
mittálta Themist, akinek konyhahölgygyó 
kellett vedlenio, hogy igy ítéljen. Minden 
méltóságból ki kellett vetkőznie, hogy ne a 
panaszost, hanem a szatócsot dobja áris- 
tomba.

Hát ilyesmi másutt már csakugyan nem 
történhetik. Azt hittük, hogy minket Horvát
országtól a Dráva választ el. Dehogy a Dráva. 
Egy világóceán. . .

K.

E ári apóst december 20.
— BUDAPESTI NAPLÓ. December 15-én 

uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hir. Gróf Lányai Elemér és neje
ma Meránba érkezttek.

— Klotild főhercegnő B udapesten. Klotild. fő
hercegnő, József főherceg felesége, ma reggel leányai
val együtt a Jővárosba érkezett Alcsuthról s a budai 
lóhercegi palo'ába szállt. A föhercegi család ma dél
után fél háromkor elutazott Fiúméba, ahol a tavaszig 
marad.

— A prímás! udvarbél. Vaszary Ko’os bíboros 
hercegprímás az idei karácsonyi ünnepeket Budapes
ten tölti dr. H ártér Gyula pápai prelálus, priinási 
irodaigazgatóval együtt, aki a Kómában tartózkodó 
Nohl Medárd püspököt he vettesiti. A hercegprímás a 
karácsonyi ünnepek alatt nem pontifikái, mert a zord 
időben nem szabad kimozduln a a szobájából.

— Kitüntés. A hivatalos lap mai s/.áma az 
alábbi legfelsőbb királyi kitüntetésről ad h ir t:

S zem élyem  k ö rü li  m a g y a r  m in isz te rem  e lő 
te r je sz té se  fo ly tán  Kepf M anó. a  G o ld b e rg e r  S á 
m u e l F .  és  iia i b u d ap e sti g y á r i  é s  n a g y k e re sk e d ő  
c é g  a lk a lm azo ttján a k , so k  év i h ü  szo lg á la ta  e lis 
m e ré sé ü l, a z  arany érdemkercsztet adom án y o zo m .

Kelt Becsben, 19b0. évi december hó 11-én. 
FERENC JÓZSEF, s. k.

Gráf Széchényi Gyula. s. k. 
Széles körökben igaz örömöt fog okozni e

királyi kitüntetés, mert a magyar iparosvilágban és 
a magántisztviselők derék testületében egyformán 
ismerik Kepf Manó érdemeit. A kitüntetett öreg ur 
egyik legfiszfeletreméltóbb alakja a magyar iparnak, 
aki ütveneszteudő önzetlen, le kés buzgalmu munká
jával nemcsak egy áldásosán működő gyártelepet 
virágoztatott föl, de nagyon sokat tett iparunk fejlesz
téséért. egy képzett, jóravaló magvar munkásnép bol- 
dogulása érdekében is. Kepf Manónak nagyon sok 
érdeme van abban, hogy ajGoldberger Sámuel és tiai 
cég gyára nemcsak itthon sikerrel kelhetett versenyre 
az osztrák ipar termékeivel, do gyártmányainak ;eleu- 
tékeny piacot biztosított a külföldön is. Ily férfiú 
munkásságának megbecsülése kétszeres öröme a jó 
embereknek, de méltán büszkesége a gyár tulajdono
sainak is és mindazoknak, akik a kitüntetett lérüuval 
együtt dolgoznak a magyar ipar iejlesztésén.

— Az orleansi heroeg Máramarosban. Jfara- 
maros SzigelrCA táviratozzak nekünk: Fülöp orleansi 
herceg, aki József Ágost lóhercegnek kabola-polyánai 
vadászterületén három napig medvékre és vaddisz
nókra lóg vadászni, ma délelőtt a rendes személy- 
vonattal Mnramaros-Szigetro érkezett A pályaudvaron 
báró Boszner Ervin íőispán Jogadta József főherceg 
vejét és a nagy számban egybegyü.t közönség lelke
sen megéljenezte. A herceg a tiszteletére megjelent 
előkelőségek bemutatása után a óispán négyes foga
tán a fellobogózott városon keresztül Kabola-Poiyánára 
hajtatott, ahol Tomcsányi Gusztáv erdőigazgató már 
minden intézkedést megtett a vadászat sikere érdeké
ben. A herceg délben érkezett Kabola-Poiyánára s 
azonnal kiment a vadászterületre. A szépen sikerült 
vadászaton a herceg eddig ogy vaddisznót ejtett el.

— A Rosthorn pár kitüntetése. Egy bécsi lap 
köa léso  s z e r in t ö  fe lsé g e  llosthorn pekingi követség! 
tanácsosnak é3 feleségének a liadiérmct adományozta.
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— V örösm arty szobra. A Vörösmarty- 
ünnep utolsó akkordjai rozogtctik már meg a ma
gyarság szivét, de az a lolkos mozgalom, amely 
Bzobrot állít a Szózat költőjének az ország szivé
ben, még folyvást nő erőben, buzgalomban. Leg
utóbb Szabadka városa szavazott meg 600 koro
nát a hazafias és kegyclctes célra. E szép összeg 
adományozása annál örvendetesebb, mert atanacs 
csak 2C0 koronával vélte megválthatni a nagy 
alföldi város háláját a halhatatlan költő emléke 
iránt. De felállóit Mamusich Ágoston és maró 
gúnnyal mutatott rá ez összeg nevetségesen cse
kély voltára és lelkesítő beszédének butusa alatt 
szavazta meg a derék város közgyűlése azt az 
adományt, amely méltó Szabadka közönségéhez 
és a költő-fojedelem emlékéhez. — Szinto szokat
lan, de annál elismerésre méltóbb módon csatla
kozott a nemes mozgalomhoz Bulics Zsigmond 
Kassa minden szép és nemes ügyért lelkesülő ősz 
püspöko. A rajongó hazaszeretetéről ismert fő
pap pásztorlovélben hívta föl papságát és hí
veit az adakozásra, újra megmutatva a ka
tolikus egyház papjainak azt a teret, amelyen 
munkálkodva tisztelet és bocsülés fáradozásuk 
jutalma. Pásztorlevelében a nagytudományu egy- 
házfejodelem poétikus nyelven mondja el, ki volt 
Vörösmarty a nemzetnek és igy végzi:

Szülőmegyéjének székvárosa: Fejérvár, har
mincnégy évvei ezelőtt szobrot állított a megye 
nagy fiának s azt országos ünnepiesség keretében 
leplezte lo. De a költőt, aki nemcsak a megyéé, 
hanem az egész országé volt. megilleti az a dicső
ség, hogy az ország szivében is hozzá méltó em
lék hirdesse nagy nevét, hatalmas alkotását.

Szivünk óhajtósa, hogy a nemes szivü fő
pásztor példája követőkre találjon püspöktársai közt.

— Perczol B éni halála. Perud Béni ország
gyűlési képviselőt, oki tegnap délben meghalt, ma 
reggel helyezték ravatalra a Klotild-palotában levő 
lakásán. A megboldogult délszaki növényzettel öve
zett érckoporsóban fekszik. A gyászposztóval bevont 
termet koszorúk borítják, közöttük a képviselőháznak 
gyönyörű koszorúja. A családnak sokan ^ejezték ki 
részvétüket: Széli Kálmán, miniszterelnök és a kor
mány összes tagjai is kondoleáltak. A temetés hol
nap, pénteken délután Vfö órakor lesz a Klotild-palo
tából. Az elhunytat a Kerepesi-uti temetőben fogják 
örök nyugalomra helyezni.

— Ötven ebéd, száz vacsora. Jön a ka
rácsony — s vannak ebben a nagy városban 
emberek, akinek a Jézus Krisztus születésű nap
jára ebéd so jut. Aki úgy hozzászokott az obédo- 
léshcz, mint amilyen természetes az, hogy a tü
dőnket levegővel tápláljuk, az nem is igen tudja 
megérteni ezt az állapotot, az olyan delet, amikor 
hiába harangoznak, nem adja bo senki az asz
talra a levest. Azonban ezokro a szegény embe
rekre is gondolnak a jobbmóduak és jólelkück. 
Schitter Vince kőbányai vendéglős öt ven utalványt 
adott át a tizedik kerület elöljárójának. Az utal
ványok fölmutatója egy adag levest, burkát és 
kenyeret kap a Liget-tér 4-ik szánni házban levő 
vendéglőben. Az utalványokat délután négy és 
hat óra között osztja ki az elöljáróság. Az ebéd 
molló a kenyeret Neumann János pékmester adja. 
— Száz holynólküli pincért pedig IPinZí Márton 
pincérügynök invitált meg vacsorára, holnapután 
huszonkettedikén estére. Az utalványokat a Molnár
utca huszonkiloncedik szám alatti irodájában adja 
ki, a vacsorát pedig ugyancsak ebben az utcában 
az ötödik szám alatt a Bárány-féle vendéglőben 
tálalják fel délután öt és kilenc között.

— S z ív ü g y e k  a szenátusban. A spanyol sze
nátus tegnap tárgyalta az asturiai hercegnő házasság
kötéséről szóló üzenetet Mint Madridból táviratozzak, 
a szenátus százötvenkét szavazattal száznegyvenkilenc 
ellen elfogadta az üzenetet. A szabadelvűek ellene 
szavaztak. Most már mi sem áll útjában az esküvő
nek, amely valószínűleg január végén lesz.— A karáozonyl posta-szállítás. A budapesti 
postaigazgatóság a következők közlésére kért fel ben
nünket: Tapasztalás szerint a karácsonyi időszak alatt 
postára adott csomagok egy részéről a rosszul fel
ragasztott cirnirat leválik, aminek következtében aztán 
a csomagot kézbesíteni nem lehet. Az ily csomagok
nak gyorsan romló tárgyakból álló tartalmát a postai 
szabályok értelmében nyilvános árverésen el kell adni. 
Ez az árverés december 20-ikától bezárólag a jövő 
1901. évi január 2-ikáig naponta délelőtt 11 óra 30 
porckor és délután ö órakor a csomag-nvomozó 
postahivatal hivatalos helyiségében (VII. Aréna-ut 
-• sz. I. em.) lesz, amelyre a venni szándékozókat az 
igazgatóság ezennel meghívja.

— Letartóztatott bankigazgató. Berlinből jolen- 
tik, hogy Sanden kereskedelmi tanácsost, a porosz 
jelzálogbank igazgatóját, a berlini államügyészség meg
keresésére ma délelőtt Potsdamban letartóztatták és 
Berlinbe kísérték, ahol a moabiti vizsgálati logházba 
internálták.

— M ezem ondáz a z  Isk o láb an . Balassa Jenő, a 
Vígszínház érdemes művésze, a gyermekek kedvelt 
Basa bácsija, megindulva azon az általános nyomoron, 
moly az iskolák termeibe is beleveti sötét árnyékát, 
elhatározta, hogy művészetével hozzájárul e szomorú 
kép enyhítéséhez. Tudomására adta az igazgatóknak, 
hogy minden honorárium nélkül felolvasásokat fog 
tartani a középiskolákban. A csekély belépő díjból 
befolyó jövedelmet pedig az illető iskola szegény 
tanulóinak segélyezésére ajánlja lel. E felolvasások 
elsejét ma délután tartotta meg a Bulyovszky-utcai ál
lami főreáliskolában. Műsora főleg magyar népmesék
ből állott és ezeket annyi művészettel, olyan szívhez 
szólón adta elő, hogy nemcsak az ifjúság, amely zsú
folásig megtöltötte az intézet nagy tornatermét, hanem a 
megjelent érdeklődő közönség is szűnni nőm akaró tan
sokkal fejezte ki elismerését. A belépődíjakból összegyűlt 
összeg meghaladja a száz koronát és bizony-bizony 
nagy áldás ez ilyenkor, mikor nem egy szegény 
diák éhezve, fazva kénytelen iskolai kötelességeit 
végezni. S o művészi előadásoknak kettős a haszna. 
Nemcsak emberbaráti szempontból ajánlatos e felolva
sások meghonosítása, hanem a művészi és nemzeti 
nevelés szempontjából is. Mert kevés művészünk van, 
aki a magyar verso szépségeit, a benne megnyilat
kozó sajátos felfogást, érzést úgy tudná megszólal
tatni, mint Balassa aki e magasztos munkájával egy
szerre csöpögtcti a kis világ fogékony szivébe a 
művészetet és a szivjóságot

— Időjó slás egy  fél esztendőre. A néme
tek leveli békája, tudós professzor Falb Rudolf, 
már akcióba lépett a jövő esztendőt illetőleg is és 
közzétette egyelőro egy félesztendőro előirányzott 
időjárás-mérlegét. Az olőiráuyzat egyszerűen sze
rény. Alig foglaltatik benno kritikus idő s bizo
nyára mindnyájunk helyeslésével találkozik a 
progmmmon a tél előirányzata. Ez a tél tudniillik 
enyhe, becsületes, szegény embernek való tél lesz 
— s bár igaza lenne Falbnak.

Különben itt van az egész felesztendei 
programm.

Január. Eleinte száraz idő. aránylag alacsony 
temperaturával és kevés hóval. A hónap közepo 
feló melegebb idő, mérsékelt havazással. Az utolsó 
héten sok hó és általában nedves időjárás.

Február. A hónap első harmada nagyon esős. 
A második harmadban ritkább a csapadék, a hó. 
A hőmérséklet általánosan emelkedik. A harmadik 
harmadban szaporodik a csapadék. Nagy havazás. 
Minthogy a hőmérséklet rendkívül magasra emel
kedik, a hó olvadása árvizet okozhat.

Március: A hónap első felében sok a hő, 
helyenként vihar, a hőmérséklet csaknem normá
lis, Nyugat-Európában sok eső ; a hónap máso
dik leiében nyugaton száraz, Közép-Európában 
esős idő. eleinte sok viharral és általában magas 
hőmérséklettel. Egészben vévo ez a hónap na
gyon nedves.

Április: Ebben a hónapban öt szakot lehet 
megkülönböztetni. Az első : sok csapadék egész 
Közép-Európában mérsékelt havazással; a máso
dik : szárazabb idő hó nélkül, normális hőmér
séklettel ; a harmadik : nagy esőzés, vihar, lassan- 
kint sülyedő temperatura ; a negyedik : meglehe
tősen száraz idő kevés hóval; az ötödik: sok 
vihar, az esőzés szaporodása aránylag magas hő
mérséklettel.

Május: Az egész hónap nedves. A hónap 
második felében magasabb a temperatura. A hó
nap második harmadában sok vihar.

Június: Ez a hónap sokkal szárazabb, minta 
május. Mindazonáltal nagyobb időközökben akkor 
is jelentékeny eső van. A vihar a második har
madban ritkább, mint az elsőben és a harma
dikban. Egészben véve júniusban kedvező az 
időjárás.

— E g y  kép r.z idegenből. Az Idtin ctmü
Norvég képesujsúg legutolsó száma Bilger Schöld- 
sf zwnek, a híres műfordítónak arcképét hozza. 
Ez az arckép már csak azért is érdekes, mert az, 
akit ábrázol, nagy szeretettel és éppen olyan nagy 
művészettel fordíthatta le hazája nyelvére Petőfi. 
Sándort, Jókai Mórt és Mikszáth Kálmánt. A má
sik érdekességo a fotográfiának az, hogy a poéta 
magyar-szeretetéről és a magyar viszonyok iránt 
való érdeklődéséről tanúskodik. Az arcképen 
ugyanis két újságot örökített meg a fotograíáló 
masina. Az Idtint és egy magyar lapot, a Buda
pesti Naplót, amely, amint egyik norvég barátunk 
Írja, mindennapos, kedves olvasmánya Sehöld- 
strömnek.

— M agyar b etö rő k  B áo*ben . Bécsiéi jelenti 
tudósítónk; A negyedik kerületi rendőrség két betörőt 
fogott el ma délután. Az egyik Fuehs Sándor, székes
fehérvári borbély legénynek, a másik pedig Kovács

Károly budapesti kovácslegénynek mondta magát. 
Nemrégen jöttek Debrecenből s Bécsben a romániai 
konzulnál törtek be.

— A z in g y en  kenyér. Első napon csak
négyezer volt a karéj, a második napon megsza
porodott egy-két, ezerrel, ma már tízezer és három
száz karajt szeltek a Podmaniczky-utcai boltban, 
ahol a kenyeret osztják az éheseknek. Első napon 
korán reggol kezdték a nagyon éhesok és végképp 
elszántak. Oda nyújtották a tenyerüket határozottan, 
habozás nélkül, hogy elfogadják az édes, puha 
kenyeret. A hátuk mögött a boltban és künn az 
utcán egyro szaporodott a sompolygók serege. 
Ezekben még egy kis gyávaság volt és a kételkedés 
is lappangott, hátba nem is komoly az csőt. Hogy 
a szerencsétlen, akinek nincs meg a betevő 
falatja, minden ellenérték nélkül táplálékhoz jus
son, hacsak a legszükségesebbhez is, — ez még 
uj volt nekik. Aztán ők is beilleszkedtek a tár
saságba és mind szaporábban fogyott a kenyér, 
szakadatlanul. Egészen elfogyott, a boltot becsuk
ták. A hir szerte terjedt a városban és később 
délután és másnap a reggeli ködben nöttőn-nött 
a serog. Most már egész bucsujárás őzönlik a 
Podmaniczky-utca feló. Hát ennyi éhes száj van 
ebben a városban!? . . . Tízezer és háromszáz 
kenyér ma. Holnap több, egy nappal odébb még 
több. Lesz-e elég kenyér? Aid csak kenyeret kér, 
annak adni kell podig . . .  Jó, hogy ragadós a 
példa és állandóvá lesz az adakozás. — Én is 
adok! — En isi — Mi is, mi is hozzájárulunk 
az éhség csillapításához l — hangzik már sok 
felől. Jól van ez igy. Hogy ki no fogyjon a 
kenyér s ha kicsiny az az egy bolt, nyíljon még 
egy másik és egy harmadik. Egy nagy etetés 
legyen ez a város. A inig csak szükség van erre. 
Amig munkába nem szereznek el minden dologra 
való kezet . . .

— A  párlzl magyar ki ál litáz sikere. Hegedűs 
Sándor koreskedemi miniszter, midőn Lukács Béla, a 
párisi világkiállítás magyar osztályának kormány
biztosa, legutóbb hazatért, Picarához, a világkiállítás 
vezérbiztosához levelet intézett, közölve vele, hogy 
Lukács Béla kormánybiztosnak komoly megbetegedés 
miatt ott kell hagynia Parist és a világkiállítás teen
dőit Miklós Ödön helyettes kormánybiztos vette á t 
Egyúttal megköszönte azt a szives előzékenységet 
amelyet a vezérbiztos a kiállítás magyar osztálya 
iránt eddig is tanúsított. Picard erre levélben felelt, 
melyben a leghizelgőbben nyilatkozik úgy a kiállítás 
magyar osztályáról, mint annak vezetőiről. A levél 
cképen hangzik:

Miniszter ur! Nagyméltóságod levele mélyen 
meghatott Munkatársaim és magam nagy hálával 
tartozunk azért a megtisztelő bizonyítványért, 
melvet részünkre kiállított Engedje meg már 
most Nagyméltóságod elmondani: mennyire bol
doggá tett az a nagy és megérdemelt siker, 
melyet az ön szép országa e világkiállításon ara
tott. A magyar osztály óriási remekmű volt és 
véghctetlen művészet bélyegét viselte magán. Az 
Önök palotái és építkezései, valamint a kiállí
tott termékek mind bámulatra méltó civilizáció 
hatalmas benyomását teszik. Az önök kül
dötteit és kiállítóit az első naptól az utol
sóig elhalmastik dicséretekkel. Büszke lehet 
erre Magyarország. Lukács Bélának, az önök ki
tűnő kormánybiztosának betegségét őszintén fáj
lalom. Az ő képességei, magas íoku értelmisége, 
kitűnő jeileme s folyton szívélyes viszonyunk 
élénk rokonérzéssel és ragaszkodással töltöttek el 
iránta. Vajha egészsége mielőbb teljesen helvro- 
állna. Nagyméltóságod meg lehet győződve, hogy 
Miklós Ödön ur nálunk mindig a legbarátságosabb 
fogadtatásra számíthat Legyen szabad Nagymél
tóságodnak ez alkalommal magas jóakaratáért 
köszönetét mondanom és biztosítanom Önt arról, 
hogy az 1900. év e békemüve országaink kap
csait még szorosabbra tűzte. Fogadja kitűnő tisz
teletem nyilvánítását Picard A. s. k., vezórbiztos. 

— Habló sasok. Szegény ember fája künn te
rem az erdőn. A vad rengetegben, ahol verdesi a téli 
szél a gályákat a sudár fákról, hogy didergő emberek
felszedegethessék. Gályát szedni ment ki az erdőre 
az északi kárpátok között Polnarón, Davidovics Mi- 
hályné s magával vitt© jól bepólyázva kis fiát Amíg 
szedegette a galvat, a kicsikét egy tisztásra tette le 
az erdő aljában. Miro galyakk.il megrakodva visszatért, 
a pólyának csak véres rongyait talalta. Az asszony 
sírva kereste gyermeke gyilkosainak nyomát Azt 
hitte eleinte, hogy farkasok tépték széjjel. E közben 
két sas szállott le a fenyves erdő feletti szikláról s az 
egyik lecsapott a tisztásra és az ott maradt véres 
rongyok.it felkapván a földről, visszaszállott fészkére. 
Az asszony erre bazafutott s kétségbeesett jajgatásá
val fellármázta a falut. Férfiak, legények pisztolylyal, 
baltával fellegyverkexve, megrohantak a sastészket s 
az egyik sast megsebesítették, de elfogni nem bírták, 
a másik sas elmenekült A jégtől, hótól borított szik
lák között a sas észek körül, megtalálták az elrabolt 
gyermek csontjait és a lejét
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— Krüger m eggy anusitáza. Az angolok 
mindenképpen lehetetlenné akarják tenni Krügert 
s mint az egész hadviselésben, úgy ebben a ma
nőverben sem válogatósak az eszközökben. Azzal 
gyanúsítják a boerokat, hogy hatalmas összeg 
pénzzel igyekeznek hangulatot csinálni az elnökük 
mellett s ebből persze az következik, hogy mind 
az a rokonszenv és lelkesedés, amivel például a 
németek fogadták Krüger apót, szervezvo van, 
akárcsak a színházi klakk. Egy nagy angol lap 
közöl erro nézve egy berlini levelet, amiben töb
bek közt ez foglaltatik:

— Hihetetlen összegeket költött a boerok egy 
embere arra a célra, hogy az utazó Krüger elnök
nek a nép lelkesedését biztosítsa. Az itt történt 
korrupcióról és megvesztegetésükről a világnak 
sejtelme sem lehet. Az e célra Kölnbe küldött 
ügynökök gaz viselkedése botrányos volt. A levél 
azzal végződik, hogy: Krüger ur bizonyára be 
fogja végre látni, hogy neki Európában nincs 
már semmi keresni valója. Mindent elveszített, leg
főképpen pedig azt a pénzt, amelyet ő és ügy
nökei megvesztegetésekre fordítottak.

A Leipziger Neueste Nachrichten haragos 
kitöréssel felel a német nép érzületének ilyen 
durva meggyanusitásúra és kijelenti, hogy a né
metek szivbeli szimpátiájuknak adtak csak kife
jezést, amikor a boer köztársaság elnökét tiszte
letreméltó ovációkban részesítették. Az angol rész
ről elhangzott aljas vádakkal szemben a nevezett 
lap csak a következő tényt konstatálja.

A Do Beers-Compagnio, amelynek Cecil 
Rhodos az egyik vezetője s amely testvérválla
lata a hírhedt Chartcred-Compnak, az 1899. évről 
szóló, titkos üzleti kimutatásában a kővetkező té
teleket szerepelteti:

Agitacionális célokra szánt külön alap:
Köln 1.440,000 korona.
Berlin 8.400,000 korona.

A „L. N. N.“ tagadja, hogy a hoeroknak 
egyáltalában szükségük is lett volna arra, hogy 
pénzzel szerezzék meg a németek rokonszenvéí; 
de kérdi, hogy mire fordították az angolok az 
agitacionális alapnak a milliót

— B etö r és  az erzsébetvárosi templomba. Vak
merő betörés történt az éjszaka a fővárosban; ösme- 
retlen tettesek belopóztak a nemrég megáldott erzsé
betvárosi templomba, leltörték a perselyeket és min
den készpénzt magúkkal vittek. Az oltári edényeket, 
ezüst kolyheket a gonosztevők érintetlenül hagyták; 
egy álkulcscsal felnyitott fiókban őrzött takarékpénz
tári könyv szintén báníatlanul maradt Minden való
színűség szerint a templom bezárása előtt rejtőztek el 
a betörők s mikor minden elcsendesült körülöttük, 
hozzáláttak a munkához. Letörték a iáihoz erősített 
perselyeket és íelleszitették; azután bementek a sek
restyébe, álkulcscsal felnyitottak egy fiókot, amelyben 
szegényeknek szánt 9 Irt 43 krnyi összeg és egy 300 
forintról szóló takarékpénztári könyvecske volt A 
könyvet, amely könnyén áruló lehetett volna, a bű
nösök nem vitték e t  Bárom Wertbeim-szcrkezetü 
kisebb pénzláda .e feszítésén eredménytelenül fáradoz
tak, mert a zár nem engedett. Miután igv mun
kájukat részben befejezték, az oltár mögé tá
masztott létrán felmásztak egy díszes, nagy, fes
tett üvegablakig, azt beverték, feileszitették az 
előtte levő dróthálót és azon akartak menekülni. 
De az ablak magas volt, a magukkal hozott és a 
helyszínen felejtett kötél pedig rövidnek bizonyulha
tott, ezért más utón igyekeztek menekülni. A sek
restye lölött levő kis helyiség ablakán át elérték a 
villámhárítót és azon ereszkedtek le a földre. Az ab
lakot. amelyen kimásztak, nyitva hagyták. A betörést 
már a kora reggeli órákban észrevette Kányay János 
másodsekrestyés. Rögtön jelentést tett Tóthfalussy plé
bánosnak, aki viszont a rendőrséget értesítette a tör
téntekről. A megindított vizsgálat eddig eredménytelen 
maradt s csak annyit állapítottak meg, hogy uz ello
pott pénz nem lehet több száz koronánál. A plébános 
már több Ízben kérte a VII. kerületi kapitányság 
vezetőjét, hogy állítson rendörposztot a szegényház
térre, de eredménytelenül. Jgy esett meg hogy a 
nagy költséggel felépített és műkincsekkel gazdagított 
templom teljesen őrizetlen maradt

— B á za a sá ? . Kepes Lás?ló, Arad város jegyzője, 
ma vezette oltár elé liarmath Józsa kisasszonyt, Soly- 
moti Eleknek, a Népszínház tagjának sógornőjét

JRothmann Lipót eljegyezte Wiener Sarolta kis
asszonyt, Rothmann Simon gyámleányát Budapesten.

Philip Ede újpesti kántor foki. tanító) eljegyezte 
Schvarc* Jónás háztulajdonos kedves leányát Jankát 
Újpesten.

— K örözött v a s ú t i  hivatalnok. A kalsruhei 
.•endőrség köröz vény ben tudatta a : ők api tánv Sággal, 
□ogv Qreiner János vasúti hivatalnok egv waggon 
Árucikket ellopatott s ennek az eladási áraoól befolyt 
14.0CÜ márkával megszökött A szökevény erős ter
metű, fekete hajú ember h bosszú szakálla van. A 
□émolen kívül — jól beszéli a francia nyelvet. Külö
nös ismertető jelei közé tartozik, hogy beszéd közben 
egyet szavakat elnyel, szenvedélyes pipásember s igy 
majd mindig rövidszáru pipából füstöl. A rendőrség 
zézrekeritésére megtette a szükséges intézkedéseket

— Z ola  E m il le v e le .  Prfris-ban most nehány 
hete fiatal festők, zenészek, költők és irók megalapí
tották a modern esthetikusok kollégiumát. Az uj társulat 
egyesíteni kívánja mindazokat a művészeket, akik 
egyéni fogalmat alkottak maguknak a szépségről és 
mindjárt az első ülésén Zola Emilt választotta meg 
elnökének. Zola a következő érdekes levélben mon
dott köszönetét a megtisztelő bizalomért:

Paris, 1900. december 8. 
Igen tisztelt uraim!

Mindig vallottam, hogy az esthotikai okta
tásnak nem lehet értékes eredménye, mert az 
igazi zseninek nem kell támogatás, nem kell út
mutató ; önállóan fejlődik abban az irányban, 
amelyet helyesnek vall. De azért megérteni 
és méltányolom az önök törekvését. Önök 
nem akarják szabályokkal és formulákkal kor
látozni az egyéni fejlődést; az önök igye
kezete, ha helyesen látok, csak oda irányul, 
hogy a törekvő és tehetséges kezdők, akik egy 
megtöretlen ut, ogv uj irány bozótos, tüskés la
birintján akarnak áthatolni, az önök lelkes, buz
dító társaságában, bátorságukat, munkakedvüket 
minden csalódás után újra megtalálják.

Es éppen ezért örömmel szegődöm önök 
közé, igaz irodaimi barátsággal. Nagyon örülök 
az önök kísérletének, mert egy újabb tünetét lá
tom benne annak a nagy evolúciónak, mely mos
tanában alapjából forgatja ki a mi kis irodalmi 
és művészi világunkat. Egy fuvalat suhant cl 
fölöttünk és meg akarjuk sürgetni az igazságot, 
élni akarjuk az igazi életet, hogy megvalósuljon 
minél több boldogság.

És irae önök nem akarlak várni, míg szájukba 
hull az égi manna, hanem tömörülnek és csele- 
kesznek 1

Tenni 1 Tenni! Cselekedni kell mindnyájunk
nak ! Nincs nagyobb bűn a tétlenségnél ilven idő
ben. amikor a inult vészes ln'alma lenséges küz
delmet vív a holnap ébredő törekvéseivel. Az a 
kérdés kerül dűlőre: nem tesz-o az egész embe
riség egy lépést hátrafelé, nem esik-e vissza a 
hamis igazságok rabságába még egy évszázadra? 
És ugy e bár, ha cselekszünk, ha tanfolyamokat 
nyitunk, ha magunk közé gyűjtjük az önök kora
beli fiatal embereket, hasznos Je adatot végzünk ? 
Egv más szükségén segíthetnek, egymás hitét 
támogathat á k !

Ugv lehet, tanításuk eredménytelen marad és 
egyesüléseikből nem fognak uj zsenik születni. 
Fáradságuk azért nem iesz haszontalan. Közeledni 
fognak egymáshoz, meg fognak ismerkedni és 
azt. aki hivatva vau valamikor mesterükké lenni, 
a rajongás hevítő lángjával vehetik körül. t mert 
a fejlődő nagyságnak erre szüksége van. Es egy 
kedvező környezetet fognak teremteni és tisztázni 
fogják az igazán szép fogalmát, ami valamikor 
talán épp oly ontos kérdés lesz. mint ma a  min
dennapi kenyér.

Az önöké vagyok és baráti szeretettel szorí
tok kezet mindnyájukkal.

Zola Emil.
— Egy vllágfcliü sebész hilkla. Lyonban e 

hónapnak il-ikén elhunyt egy világhírű francia sebész- 
tanár, Leopold Ollier. Benne a lyoni orvos-egyetem 
egyik legkiválóbb díszét, az orvos-tudomány egyik 
legjelentősebb képviselőjét gyászolja. Hogy’ a test 
egyes részeinek betegsége miatt nem kell mcst már az 
egész tagot levágni, nagyrészt Olliernek köszönhető; 
ő bebizonyította, hogy elég a csontnak az eltávolítása, 
csak a csont körülötti sejtszövet maradjon épség
ben. Ollier a legnagyobb erélylvel küzdött a cson
kítás elvo mellett, amely szerint csak a beteg rész 
távolitandó cl, ellentétben az aze'ólt szokásos lüitétlcn 
amputálással. Csonkításokat mára tizenuj’olcadik szájad
ban végzett Paeh Liverpoolban, Manau Bar-le-Dac-ben. 
Dnhamel is ismerte a csontkörülötti sejtszövet csont- 
képző erejét, de csak elméletben. Gyakorlati kísérle
tekkel Ollier bizonyította ezt be állatokon. Az 6 tudo
mányos leltedozései korszakalkotók a csontbetegsé
gek gyógytanában. Nemcsak elméleteket állított fel, 
de csonkító müszeieket is konstruált, fáradozásának 
első gyümölcsét Vcrncuil sebész professzor aratta Pa
risban, aki a csonkítások hosszú sorozatát a könyök- 
izületen végrehajtott műtéttel kezdte meg. Az eredmény 
kitűnő volt Ollier uj módszeréről könyvet is irt, amelyet 
mindenütt a legnagyobb elismeréssel fogadtak. Az újfajta 
operációk előnye a német-francia háborúban bizonyult 
be először: tapasztalták ott, hogy az amputált sebe
sültek közt sokkal nagyobb volt a halálozás aránj-a, 
mint a csonkítottak közt. Mindinkább nagyobb tért 
hódított a  modern-sebészetben a csonkitás. Nem egy 
eset volt arra is, hogy gümőkóros beteg testrészének 
csonkítása magára a tüdőgiimőkórra is kedvező be
folyással volt Németországban Ollier munkáskodásá
nak különösen nagy volt a hatása; a legtekintélye
sebb német sebészek mint Bruns, Laugcnbcck, Kanig, 
Volkuumn fejlesztették tovább az elméletét

— Öogyilkoa pénztárosnő. Ma délután az uj Mű
csarnok közelében mellbe lőtte magát egy 20—22 éves
nek látszó, uriusan öltözött nő és rövid 'idő alatt meg
halt. A rendőrség mi 'lapította, hogy az illető Ti’oidr.í 
Viktória titeli születésű kávéházi pénztárosnő. aki 
legutóbb a Lehel-kávéházban volt alkalmazva. T eliét 
gyógyíthatatlan betegsége miatt követte el. Bevitték a 
boncoló intézetbe.

— Márkus István kutyája. Az öreg
Márkus Istvánt eltemették a debreceni temotőbe. 
Meghalt, boföldolték és azzal vége. A halottas 
kocsis a kocsi bakjához verte a pipáját, rágyúj
tott s vígan csörditett a lovak közé. Azok pedig 
úgy mentek vissza a temetőből, mintha lakoda
lomból jönnének. Az emberek is elfeledték a har
mincadik lépésnél’ az egész osetet.

— Meghalt. Az Isten nyugoszszal Márkus 
Istvánnak volt azonban egy öklömnyi kutyája. 
Ez a kutya ott ült a sirhalmon s vonyított. Még 
akkor is vonyított, mikor már a többiek mind 
otthon voltak. Valami kutyabotegség szorongatta 
a torkát, attól nyivákolt olyan keservesen, hogy 
a temetőcsősz is kiindult utánanézni. Mire odaért 
a kutyához, már akkorra az is halott volt. Meg
ölte a kutyabotegség: a hűség.

Úgy hangzik ez a hir, mintha a g.verokeink 
abcés könyvéből való volna, holott valóságosan 
megesett tegnap Debrecenben, amiből le lehet 
vonni a morált.

— A borctvá'lcozáz vcozadelmel. A baját időn
ként lenyirató és a borotválkozó emberiséget nagy 
veszedelem környékezi. Vasárnap vagy ünnepnap, ha 
rászánja magát valaki a borotválkozás aktusára, előre 
soha sem tudhatja, hogy nein fog-e félig szappanosán, 
léiig niegborotválva, balról megkurtitott hajjal, jobbról 
dús fürtökkel távozni a fodrásza miiterméből. A kínos 
bizonytalanságnak a rendőrség az okozója, a rendőr
ség, amelyről olyan gyakran szól a dal. Legsajáto
sabb toilelte-gondoskodásninkba is immáron bele
avatkozott a maga közvetett eszközeivel a lőváros egy
némely kerületi kapitánysága, egyelőre csak a hetedik és 
a nyolcadik. Ez a két kapitányság kis tÖrvénymagya- 
rázási polémiába keveredett egymással. A vitatkozás 
íurcsa mindenképpen. Akár egyik paragra nsnak, akár 
a másiknak derül ki az igaza, szomorú emlékeket 
lóg emlékezetül hátrahagyni a vita a budapesti bor
bélyoknál. Az a kérdés: szabad-o vásár és búcsú előtt 
való napon nyitva tartani a borbély-üzletet, vagy nem? 
A vasárnapi rauukaszünet életbe léptetése óta a bu
dapesti borbélyok vásár és búcsú előtt egész napon át 
vígan szappanoztak és borotváltak. A múlt hónapban 
azonban a VII. kerületi kapitányság váratlanul uj állás
pontra helyezkedett és a kerületi borbélyokat sorba a  
rendőrségre citálta,mert vásár előtt való nap nem zárták 
be a bo tjaikat A megidézésnek büntetés lett a vége. 
És amikor a VII. kerületi borbélyok keservesen le
fizették a büntetéspéuzt, a VIII. kerület borbélyai, mivel 
éppen búcsú előtt való vasárnap volt, nyugodtan éltek a 
régi szabadsággal és egész nap dolgoztak. A szomszéd 
kerületek borbélyai cgymásia tekintetlek és kíváncsian 
kérdezték egymástól, hol az igazság, a VII. vagy a 
Vili. kerületben-o ? Es most a borbélyok csak azt látják, 
hogy a rendőrség nagy ur, nagy a félelem, mert ki 
tudja: valamelyik ünnepnap nem toppan-e bo egy 
rendőr a szalonba az ukázzal, hogy tilos a hajvágás, 
szappnnozás. borotválkozás? A szegény halandó pedig, 
aki tilos dologra adta a fejét, kimehet majd az 
utcára félig megborotválva, szappanosán, nedvesen. 
Hja, aki a borbélyhoz megy’, nézze át előbb a vasár
napi munkaszünetről szóló törvényt, indokolásával, 
rendeletéivel, gyakorlataival egyetemben . . .— A m e d i k u s - t a n c e a t é l y .  A z  1901 . f e b r u á r
9- ikén tartandó Medikus-táncestélv tisztikara a követ
kezőleg alakult m eg: Elnökök: Nádosv István, Nav- 
ratil Dezső. Alelnökök : Groó Béla. Hiatky Tivadar, 
Mihálkovics Elemér, ilj. Morelli Gusztáv. Sirnaházi 
Tóth Gida. Pénztárosok : Szirmay Kálmán és títuhmer 
Frigyes. Ellenőr: Doilinger Béla Főtitkár: Mutschen- 
baciier Tivadar. Titkár. Ilj. Benczúr Gyula. Háznagy: 
Erkel Lajos. Jegyzők: Bankó Vilmos, Korteák 
Rezső, tíchmidt Béla és Zsigmondy Zoltán. A rende
zőség a védnökséget dr. bókái Bókay Árpád egye
temi tanárnak ajánlotta fel. ki azt el is fogadta. A 
rendezőség a Hírlapírók Nyugdíj intézetének hatvan 
koronát szavazott meg.

— K e t tő z  ö n g y i l k o s s á g i  k í s é r l e t .  Kain K á r o ly
és Stolcz Ferenc asztalosmesterek nagyon jó barátok 
voltak. Minden idejüket együtt töltötték, sőt ezelőtt 
pár hónappal közös műhelyt nyitottak a Kender-utca
10- ik szám alatt Az üzlet nem ment valami jól és a  
két jó barát elhatározta, hogy öngyilkossá lesz. Meg
beszéllek szépen az öngyilkosság módozatait és ma 
estefelé betértek egy nagyfuvaros-utcai pálinkaraé- 
résbo, hogy egy kis bátorságot igyanak. A jófélo 
pálinka azután megoldotta a nyelvüket 8 a pálinka- 
mérésben mindenkinek elmondták, hogy ma este 
közös elhatározással itt hagyják a világot Az üzlet 
tulajdonosa is meghallotta ezt és a sötét tervről rög
tön értesítette Kain Károlynak a sógorát. Outh Adolf 
nyomdászt Időközben azonban a két jóbarát haza
ment és ho^zá készült az öngyilkossághoz. Osszecső- 
kolták egymást, azután Stolcz felkapta az asztalról az 
revolvert és agyon akarta magát lőni. Ebben a pil
lanatban érkezett oda Guth Adolf, a nyomdász, egy 
hatalmas kalapácsosai és kiütötte Stolcz kezéből a 
r-volvert, amely <•’-ült. Szerencsére a golyó senkiben 
sem tett kárt Kain Károly a következő pillanatban 
felkapta a földről a revolvert éu a jobb mcllébu lőtt 
bele. A lövés nem ütött súlyos sebet, mert Guth a
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kalapácsosai Kain karjára ütött és a golyó az ütés 
következtében fólrecsuszott Kain még egyszer elsü
tötte a revolvert, de a második lövés nem talált. Káint 
az előhívott rendőr bevitte a dologházi kórházba, 
ahol bekötözték a sebeit és azután a rendőrrel a tő- 
kapitányságra küldték. Itt beszélte el az öügyilkossá- 
got, amely szerencsére jól végződött a két jóbarátra 
nézve. Á rendőrség jegyzőkönyvet vett íel velük és 
elbocsátotta őket.

— E lfo g o tt  to lv a jo k . Tegnap este 9 óra tájban 
a Kálvária-tér lü. számú ház zálogüzietébcii megje
lent Spitzer Izidor, budapesti születésű; 23 éves csa
vargó s egy csomó ruhaneműt akart elzálogosítani, 
amelynek nagy része finom fehérneműből állt s II. I.. 
H. K., H. A. monogrammokkal s 152, 153 szám jo Jel 
voltak ellátva. A  mikor megkérdezték, hogy honnan 
szerezte a holmit, azt mondotta, hogy Lázár Imrétől 
kapta, de róla egyéb felvilágosítást adni nem tudott. 
Lázár társaságában látta Steincr Ödön nagykanizsai 
születésű 20 éves. rovott múltú embert is, akinek 
szintén fehérneműkkel telt csomag volt a kezében. A 
rendőrség Spitzcr Izidort előzetesen letartóztatta, mert 
valószínű, hogy a nála talált holmik a legutóbb tör
tént hamisított kulcsokkal való betörésekből szár
maznak.

— Gyilkos aggastyán, Afftén-ből jelentik, hogy 
olt nagy feltűnést kelt egy gyilkosság, amelyet egy 
hetvennégy éves öreg ember követett el. A vagyonos 
öreg viszálykodásban ólt a nővérével. Ennek az volt 
az oka, hogy testvéro, egy gyermektelen özvogy- 
asszony, kétszázezer drachma értékű vagyonát vég
rendeletében egy távoli rokonára hagyta s unoka- 
öcscsét, akit a kapitány nagyon szeretett, kirekesz
tette az örökségből. A minap a kapitánya nvilt utcán 
találkozott testvérével s rövid szóváltás után három 
késszurással megölte. A gyilkost azonnal letartóztat
ták. A vizsgálóbíró előtt igy nyilatkozott: A mi meg
történt, azt többé nem lehet megváltoztatni. A köz
vélemény igazat fog nekem adni, ha megtudja, hogy 
milyen ördögi asszony volt a testvérem.

— Rendőri hírek. Berger Lipót hordár ma reggel 
a Márton-utca IS. szám alatt lévő házban 1 elakasztotta 
magát 8 mire észrevették, meghalt. — A  rendőrség le
tartóztatta Echstein Lipót és József fiatal csavargókat, 
mert az iskolás fiukat az utcán téli kabátjuktól meg
fosztották. A két fiatal tolvaj tíz ilyen esetet ismer be.

— Jubiláló újság-. A  Bécsben megjelenő Wiener 
Landwirthschaftliche Zeitung a jelen évvel tölti be öt
venedik évfolyamát. A jubiláló újság mindig meleg 
rokonszenvvel tárgyalta a magyar gazdasági viszo
nyokat és sok magyar munkatársa is van. Jelenlegi 
szerkesztője Hitschmann Hugó.

— A báli szezon közeledtével fölhívjuk t. olva
sóink figyelmét Mm. Legrand elsőrangú divat-szalon
jára, Váci-utca 10., ahol a legmodernebb és a legizlé- 
sesebb toalettek saját rajz és kompozíció után készül
nek, úgy hogy itt nem sablónos modellek után, hanem 
mindenki alakjának, arcának tekintetbe vételével kapja 
a legremekcbb toaletteket mérsékelt árakon.

(x ) E gyen ru h ák , diszöltönyök és libériák, olasz 
vivószerek igen olcsón kaphatók Tiller Mór és Társa 
cs. és kir. udvari szállítóknál Budapest, Váci-utca 85.

(x) Esernyők feltűnő olcsón Détschynél. Józtef-tér.

(xj Kérjünk mindenütt Emke-gyújtót!

(x) Ragyogó karácsonyfadísz.
U j !  F o o tb a ll tá r sa s já té k  fr t  2 .— .
Halifax frt 1.50. Kertész Tódornál.

(x ) F e ltű n é s t  k e ltő  karácsonyi ajándék: höl
gyek részére, szecessziós selyem harisnyakötő párja 
1 Irt. urak részére elegáns selyem nadrágtartó 1 Irt 
25-tól feljebb. Kapható Kertész Pál divatáru házában 
Kerepesi-ut 44., a Népszínházzal szemben.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Operahás. Ma este került szinro másodszor 

az Opera Aduban Offenbach fantasztikus dalműve: Hoff- 
mann meséi, amely úgy látszik csakugyan kassza
darabja lesz a már régóta szerencse nélkül való inté
zetnek. A  nézöterot zsúfolásig töltötte meg a közön
ség, ami eddig premiereknél sem történt meg. A mai 
előadás különben veszélyben forgott, mert Takács 
Mihály, az egyik főszerep személycsitője, betegsége 
miatt délben lemondott. És a kettős szereposztás ez
úttal először alkalmazott elve megmentette az intézetet 
a káros műsorváltozástól: Coppcluis-DrpartHlto-Miracle 
hármas szerepében Mihályi Ferenc ugrott be, akit 
eddig nem igon szoktunk látni elsőrangú szerepben. 
Mihályi az intézetnek igen derék és hasznave
hető tagja, aki már öt év előtt egyszer minden 
próba nőikül beugrott, mint Eschenbachi Wolfram, 
derekasan megmentvén a veszélyeztetett Tannháuser- 
előadást. Ezúttal nagyon készült Hoffmann meséi Me- 
fisztójának hármas szerepére, mégis hirtelen történt, 
hogy a lámpák elé kellett állnia ; annál többre becsü
lendő mai sikere. Természetes, hogy adósunk maradt 
Takács Mihály ragyogó orgánumával és vesékig ható 
énekével, de értelmes deklamációja és biztos iuuzsi- 
kálissága ezért némi kárpótlást nyujtott. Bzinto meg
lepetést keltett tudatos, nyugodt és jellemző színészi

ábrázolásával, amely a közönség mélyebb érdeklődé
sét is kiérdemelte. — Mihályi eddigi szerepében 
Komáit láttuk, aki Schlemilt igazán csak közvetlenül 
az előadás előtt tanulhatta meg, do azért snájdig biz
tonsággal ugrott be és játékban meg énekben nagyon 
jó volt. De miért nem beretváltatla le Komái bajszát 
— a főrendező? — A többi szereposztás a régi volt. 
Es úgy tetszik, mintha ez a lónyesen kiállított darab 
ma még mélyebb hatást keltett volna, mint a pre
mieren. (0.)

Vígszínház. Blaha Lujzát láttuk ma este 
újra a Vígszínházban s a művésznővel a dalos jókedv 
költözött ismét egy estére a lipót-köruti színház néző
terére. N e m  tehetünk róla, do Budapestnek ebben a 
legszebb szinliázábau mintha jobban esnék a fülnek 
a nóta, mint egyebütt, különösen, ha Blaha Lujza 
csattogja. A művésznő különben a Rudolf trónörökös 
Egyesület javára tette át dalos hazáját egy estére a 
Ftyftrinááz színpadára s az Arany Kakas cimü bohózat 
fogadósnéjánnk a kackiás szerepében lépett fel, 
amelyben már zajos sikerei voltak a Vígszínházban. 
Sikero ma is teljes volt s nótáiban, pattogó játékában 
egyaránt nagy gyönyörűsége telt az előkelő közön
ségnek, amely megtöltötte a házat. Az egyébként is 
jóizü előadásban Hegedűs, Szathmáry, Góth, Tapolczai 
veitek részt ismert jeles alakításaikkal. (M—s)

•• Rosenthal második hangversenye. Ma esto 
tartotta meg RosenfáaZ, ez a hatalmas zongora-titán 
ihásodik hangversenyét a Vigadó nagytermében, ahol 
a közönség ismét álmélkodva és elragadtatva tapsolt 
az ő rejtelmesen hatalmas művészetének. Már az első 
hangverseny alkalmából zengtük a mester dicséretét, 
akit csak félig jellemeznek, kik a zongora Paganini- 
jának mondják. Rosenthal sokkal több, mint a zon- 
goratechuikának csudalevő szuverénje, — mélysé
ges és hatalmas művész, egyiko azoknak a kiválasz
tottaknak, akik előtt a lángelmék birodalmainak kapui 
megnyílnak, hogy oda a hívőket bevezesse. Ma Beet
hoven birodalmának gigászi szépségei között vándo
roltunk vele: a mester utolsó szonátáját (c. mólt 
opus 111.) játszotta el — mit mondjunk egyebet? — 
méltó művészettel. Nem volt ez didaktikus magyará
zat, amely kathedrai szárazsággal elemzi az egyes 
tételeket, hogy alkotó részeire bontsa, mint ahogyan 
a Beethoven proíesszoroktél kapjuk, hanem egységes, 
elragadó, élő interpretálás, amely modorában csaknem 
ihlett rögtönzés zseniális szüleményének tetszett. És 
milyen ruhátokat hallottunk I — Elragadó varázszsal 
hangzott fel ujjai alól Schumann: Etudes sympho- 
nigues cimü (XIII.) opusa, amelyet gyakran hallunk 
hangversenytermeinkben és amely Rosenthal előadásá
ban csaknem újdonságként hatott. — Chopin müvei
nek magyarázására különösen hivatott a nagy kom- 
punista honfitársa, aki mai programmjába a Berccuset, 
Barcarolet, mazurkát és egy keringől vett föl; mindeze
ket azonban már hallottuk tóle. — Schubert: Linden- 
baumját Lisz t zongoraátiratábau szívhez szóló ben- 
sőséggel játszotta, — úgyszólván elénekdto a zon
gorán. Végül egy brilliáns kompozíciója (A pillan
gók) mutatta be a fáradhatetlau művész, aki mint 
komponista talán csak sa át magának dolgozik, 
mert ezt a sziporkázó, elmés müvet rajta kí
vül nagyon kevesen vehetik föl műsorukba. A 
grandiózusán előadott Liszt-féle Tarantella (Portiéi 
némából) olyan tapsviharra ragadta a közönséget, hogy 
Rosenthal, mintha acélujjai fáradságot nem ismernének, 
ráadásra szánta el magát. Eljátszotta a Bécsi Karnevált, 
amely Strauss-féle keringők motívumaiból épül. Szinte 
rémes volt nézni meg hallgatni ezt az elegánsul ör- 
döngős bravúrt Két-három daliam gyöngyözik elő 
egyszerre, hihetetlen kombinációkban keresztezve 
egymást — csupa bravúr és kollem, — no meg álmél- 
kodásba e tő csuda. Ez már , Cbervirtousitat."

•* UJ színigazgató. A győri színház uj igazgató
jává a városi tanács Békés Gyulát választotta meg.

’ Magyar Színház. A Magyar Színházban ma 
este .1 Gyurkovics-ldnyokat adták egy hirtelen szerep- 
változással. Katinka szerepét Rózsa Lili helyett Dóry 
Margit játszotta, aki csak úgy beugrott a szerepbe s 
legnagyobb dicséretére szolgál, hogy a hirtelen be
ugrást alig lehetett észrevenni játékán. Ez a fiatal 
színésznő utóbbi időben egyáltalában sok bizonyságát 
n<fja nagy használhatóságán kívül mind izmosabban 
fejlődő tehetségének is. A népszerű Ksrc/ey-darabot 
különben szép közönség nézte végig.

•• Pramlore az Urániában. Holnap, pénteken, 
lesz Lyka Károly művészeti tanulmányának a Secesszió- 
nak bemutató előadása. A darab három részből á<l. 
Az I. felvonásban a secesszió születését látjuk, a
II-dikbau tórloglalását az építészet, a  bútoripar és 
általában az iparművészet terén, végül a 111. részben 
a festészet és a szobrászat .secesszióját.

** Odlllon asszony Pozsonyban. Odillon asszony 
karácsony belében a pozsonyi Városi Színházban ven
dégszerepel. A művésznő, aki ezutlal először játszik 
Kraxelhuberék előtt, A kamóliás hölgy-ben fog fellépni.

** Olasz tanulmány az Ember tragé
diájáról. -Romából Írja tudósítónk : Dario 
Carraroli, mondovii professzor, aki hosszabb idő 
óta foglalkozik a magyar irodalommal s Potőfiről 
pár év előtt terjedelmes essaytirt az Antológia Nuo- 
vában, most a Rivista (VItaliabnn hosszú tanul
mányt közöl Madáchról: Un poéta ungherese 
pessimista cim alatt, „Aki megírja a pessimizmua 
történetét/4 úgy kezdődik a tanulmány, „nem sza
bad, hogy megfeledkezzék Madách Imre életéről 
és müveiről, egyikéről a legnagyobb Íróknak éa 
legkitűnőbb költőknek, melyekkel a magyar 
irodalom büszkclkedhetik. Oly korban születve 
és élve, melyet rettenetes tragikus politikai ese
ményok mozgattak és zavartak föl, megcsalatva 
hazája függetlonségénok reményében, elárulva 
a logbensőbb családi ügyekbon, Madách, ki 
természeténéHfogva hajlott az idealizmusra és a 
fájdalomra, oly históriai és lelki körülmények kö
zött élt, amelyek a legalkalmasabbak voltak, hogy 
fogékonynyá tegyék és megtermékenyítsék lelké
ben a Schopenhauor és iskolája vigasztalan filo
zófiáját? E hővezetés után elmondja életét és 
különösen az Ember tragédiájával foglalkozik hosz- 
szasan. Tanulmánya befejezésében azt Írja. hogy 
szomorúak, könnyezők voltak Cowper, Byron, 
Schiller, Musset, Lenau is, do a pesszimisták leg
nagyobbja, Leopardi mellé csak Madách sorakozik 
méltóan. — Az essayből külön lenyomat jelent 
meg a Dantc-Társaság kiadásában. (&?. Zs.)

•• A V ígszínház Játékterve. A Vígszínház ebben 
az esztendőben már nem hoz uj darabot, mert a Tar
talékos férj és a Féleségem, nem sikkes teljes mértékben 
leköti a közönség érdeklődését. December 23-ikától 
3i-éig Sorma Ágnes vendégjátéka tölti ki a műsort, 
e l idő alatt a színház személyzete a januári bemu
tatókra készük Az ujesztendő első újdonsága Albin 
Valabrcguenek A férjek öröme cimü bohózata lesz, ezt 
pedig két eredeti egyíelvonásos: a Hóbortos Márta és 
a Szálka követi. Január végén ismét eredeti darabot 
hoz a színház: llerczeg Ferenc Ocskay brigádorosát, 
amelyre a színház egész személyzete nagy gondal 
készül.

•• A N ép sz ín h á z  ú jd o n sá g a i. Ssppénak A modell 
cimü operettje amelyről már megírtuk, hogy legköze
lebbi újdonsága lesz a Népszínháznak, január első fe
lében fog bemutatóra kerülni. A ^u^pé-operett után 
.4 cirkuszos leány (The circus girl) cimü augol operett 
fog következni, amelynek zenéjét Caryll és Monckton, 
szövegét pedig négyen i s : Tanncr, Dorlings, Greenbank 
és  Ross írták. Az operettet Fái Béla és Faragó Jenő 
fordítják.

•• M egyeri D ezső  vidék i körúton. J/eyyerf 
Dezső, a kolozsvári színház uj igazgatója, aki ez idő 
szerint tudvalevőleg a Xfyfztn/uünál rendezői állást 
tölt be, mint értesülünk, még ettől az állásától való 
végleges megvá ása előtt, ami március végén történik 
meg, több heti szabadságot vesz a JVépannátUtól éa 
vidéki útra indul. Megyeri a kolozsvári Nemzeti Színház 
uj társulatának megszervezése céljából a vidéki szín
házakat sorra fogja látogatni.

*• Franoia operett táisnlat a Magyar Színház
ban. A Pierny kisasszony vezetése alatt álló francia 
operettársulat, amelynek vendégjátékáról már adtunk 
hirt, szombaton és vasárnap játszik a Magyar Színház
ban. Az igazgatóság a második estén a nálunk isme
retlen La Rusotte helyett a La fémmé a papa cimü 
vaudeville-ben lépteti fel a társulatot A francia társu
lat karmestere León Vasseur, a hirnoves operettsí érző, 
aki nemcsak a zenekart vezeti, hanem Pierny kis
asszony finom kupiéit zongorajátékkal is kiséri. A  
jegyeket, melyeket már az elárusitás kezdetén nacry 
számmal váltott meg a főváros legelőkelőbb közön
sége, a következő árak melleit árulják a Magyar Színház 
pénztáránál és Bárd Ferenc jegyirodáiban :

FöldszinÜ páholy 30 korona, erkély-páholy 26 korona, 
emeleti páholy 20 korona, földszinti zsöllye 7 korona, I. r. 
támlásszék 6 korona, II. r. támlásszók 5 korona, földszinti 
körszék 3 korona, I. erkély I. sor 6 korona, II—VI. sor 4 
korona, VII—XIV. sor 3 korona, II. erkély közép I. sor 2 ko
rona, II—VI. sor 1 korona 40 fillér, II. erkély, oldal I. sor 
1 korona 60 fillér, II—IV. sor 60 fillér, karzati zártszék I—HL 
sor 80 fillér, IV—X. sor 60 fillér.

•• M’.ss Halton vendégjátéka. Miss Haltonnak 
erre a hétre kitűzött három vendégjátéka közül hol
nap, pénteken, lesz az utolsó. Úgy értesülünk, hogy 
az angol szubrett a jövő hét során még három estén 
fog fellépni.

•• Buderniann len gyelü l. Sttdermann nak Johannis- 
feuer cimü uj drámáját, a napokban előadták a krakkói 
lengyel színházban. A drámának nagy s-kere volt.

•• Girardi Orossorsságban. Girardi, egv bécsi 
újság értesülése szerint, bohózat-társulatot szerves, 
amelylyel oroszországi körútra megy. A társulat a 
nagy orosz városokat .járja be.

• ’ B erlin i Roland, m int dráma. Leoneavallo. tudva
levőleg éppen most do gozik Berlini Roland eiraü 
dalművén, amelynek megírására a német császártól 
egyenesen megbízást kapott. Egy német színpadi író, 
Siletius Ferenc ugyanez alatt a cim alutt drámát irt, 
amely a napokban került először színre a berlini 
Lujza-sz int útban. A darabnak igen nagy sikere volt.
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** Magyar népssinm üvek Finnországban. A
"helsingfor&i Nemzeti Színház most készül bemutatni 
Csepreghy Ferencnek A sárga csikó című színmüvét, 
melynek finn cime: Keltámén varsa. Csepreghy miive 
különben nem az első magyar népszínmű, mely Hcl- 
singforsban színre kerül. .4 Falu rossza, Piros bugy ellá
tás és A cigány már régóta műsoron vaunak a finnek
nél. A sárga csikó bemutatóját a jövő óv elejére 
tervezik.

•• Schratt asszonyról. Schratt Katalin asszony
ról, a bécsi Burg-szinház volt művésznőiéről, akiről 
utóbbi időben ismét sok szó esik a sajtóban, a Ber
liner Börsen-Coarir egy müncheni levelezője a következő 
nem érdektelen sorokat írja : Schratt Katalin asszony 
hosszabb vendégszereplése, (amely voltaképpen a mű
vésznő visszatérését jelentené a bécsi Burg-szmházhoz) 
állítólag március havában lóg megkezdődni. Itt úgy 
tudják, hogy ebben az irányban Gizella főhercegasz- 
szony gyakorolt döntő befolyást, aki a művész
nőt, tudvalővőleg, több ízben fogadta. Egy másik be
avatott lorrás szerint azonban Schratt asszony nem 
fog visszatérni a fcécíi udvari színházhoz, hanem 
hosszabb útra fogja kisérni Irán* gróínét a megbol
dogult Erzsébet királyné nővérét. (Schratt asszonynak 
legutóbbi római ut;a. Trani grófné társaságában, ezt 
az utóbbi eltevést látszik igazolni. .1 szerk)

*• Eárkánv Mária m ásodszor Parisban Bárkány 
Mária, a német tragika, akinek nagyon szép sikerei 
voltak legutóbb Parisban, a jövő tavaszon másodszor 
is felkeresi a irancia lővarost. A művésznő legalább 
így nyilatkozott egy német újságíró előtt. Legközelebbi 
útja Amerikába lesz, ahol egyik newyorki színházban 
fog vendégszerepe ni.

•• A m agyar szín észet Fiúméban. Legutóbb 
az a sajnálatos körülmény esett meg, hogy Fiaméba 
egy olyan színtársulat vonult be, amely csak arra volt 
alkalmas, hogy a magyar színművészeiét kompromit
tálja. Az Országos Szinész-Egyesiilet elnöke ebből az 
esetből kifolyólag a következő megkeresést intézte 
gróf Szapáry László fűméi kormányzóhoz:

Azon alkalomból hogy a Magyar Tengerpart 
cimü hinap 2ö7-ik számában nyílt levelet intézett 
az Országos Szinészcgyesülethez, a nemrég ott 
megfordult magyar színtársulatot panaszolva, köz
ponti igazgató-tanácsunk indíttatva érezte magát a 
sa nálatos esettel foglalkozni és f. évi december 4-ki 
üléséből Kormányzó Urat tisztelettel lelkéri, kegyes
kedjék a helyhatósági engedély kiadásánál jövőben 
oda hatni, hogy — miután az ottani engedélyt adó 
hatóság nem ismerheti a színtársulatokat, szíves
kedjék az illető folyamodóról az Országos Szi- 
nészegvesülct központi igazgató-tanácsától (Buda
pest, Küiső-Kerepesi-nt 9. sz.) esetről-esetre véle
ményt kérni amint ezt megteszi még a székesiö- 
városi államrendőrség főkapitánya is. azon okbólj 
mert a színigazgatókat, azok körülményeit, társu
latuk működését leginkább ismeri egyesületünk 
vezetősége és ez oda lóg hatni véleménvadásában, 
hogy .jövőben a magyar színészetre szégyeuthozó 
társulatoktól Fiume város és t. közönsége megki- 
méltessék. Budapesten, 1900. évi december 10-én. 
Kiváló tisztelettel: Molnár László elnök. Vedress 
Gyula titkár.

• '  H angverseny. Az Országos Magyar Királyi 
Zeneakadémia 21-ikén este tysS órakor Beethoven 
emlékére hangversenyt rendez az intézet dísztermé
ben. A hangverseny műsora a következő: 1. Beetho
ven. Szonáta tfis-dur). Kolnibaloczkv Erna. 2. Beetho
ven. Magándal „FideÚó'-ból, Flatt Gizella. 8. Beetho
ven. Vonós négyes (o-dur), Anisz Aladár, Steiner Hugó. 
Kőszegi Sándor, liumphreys Kichárd. 4. Beethoven. 
Ah, perfido/ verseny-ária, Márkus Aranka, ö. Beetho- 
vnn. Ötös (es-dur). Zongora - Maleczkv Bianka. Oboa: 
Hrechsler Samu. Klarinét: Selzer Adok. Fagót: Fuchs 
dános. Kiirt: Thier János. 6. Beethoven. Skót dalok. 
Ének: líédervárv Erzsébet. Zongora: Erkel Gyula 
tanár. Hegedű: Kőszegi Sándor. Gordonka: Kun Emii. 
7. Beethoven. Athén romjai, ábránd, Ipolyi Valéria. 
Második zongorán kiséri: Durigo Ilona.

•• Sehláger a cszo ry  színpadon. Schlager An
tónia nsszonyf a bécsi udvari opera első drámai prima
donnája, tegnap ismét színpadra lépett, még p'-dig a 
bécsi An dér Wien-szinbázban. A művésznő ön kény
telen visszalépése az udvari operától nem minden zaj 
nélkül ment végbe ezelőtt négy esztendővel. A kö
zönség tüntető ovációkkal halmozta el. Ezek a tünte
tések tegnap megismétlődtek, mikor a művésznő 
a Cavalleria rusticanabon újra a bécsi közönség 
elébe lépett. Több, mint harmincszor hívták a lámpák 
elébe.

’• W agner S legfrled  éa a b écsi opera. A bécsi 
újságokat az a hír járta be. hogy Hóicwer Siegíried 
aj o p é rá ’át, a Szeleverdi hercegei, a bécsi operának 
ajánlotta lel. de J/a/dcr igazgató lemondott arról, hogy 
j dalmű a bécsi operában kerüljön először színre, 
ízt a hirt maga Wagner Siegíried a következő nyilat
kozattal cálolja m eg:

Uj dalművemnek első előadásánál a bécsi 
opera tekintetbe sem jöhetett, minthogy köztem 
és báró Possart intendáns között már két esztendő 
óta az a megállapodás áll fenn, hogy dalművem 
először a müncheni operában kerüljön szinro.

• •  A Oharley nénje szerzője. Charles H. Hóit. 
i  Charley nénje híres szerzője, néhány nappal ezelőtt 
neghalt egy newyorki elmegyógyintézetben, ahol az 
Bíboruk elméjű amerikai bohózatiró már egy év óta 
töltötte életének napjait. Az elhunyt, aki egész sereg 
ftriási sikert ért darabot irt, nagy vagyont hagyott

hátra, amelyet tantiémjeiből szerzett. Egy-kót darabja, 
ame’vek közé a Charley nénje is tartozott, igaz.i arany
bányák voltak. Végrendeletében amelyet hátrahagyott, 
gazdagon emlékezett meg barátairól s az Egyesült 
Államok két nagy szinészegycsületéről. Az utóbbiak
nak hagyományozta nagy részét azoknak a tantiémek- 
nek. amelyeket darabjai még ezután hajtani lógnak.

•• X/AJglon Olaszországban. E gy veudégsze- 
replő irancia színtársulat a wn/anoi Teatro dei Filodra- 
maticiben a napokban előadta Rostandn&k. L'Aiglon 

. cimü darabját. A darab Milanóban megbukott, mert —
az ottani kritika szerint — unalmas.

** A z orosz szinm üiraualom  hanyatlása. Mc- 
cserszky herceg Grasdamn cimü lapjában érdekes cik
ket ir az orosz szinmiiirodaloui hanyatlásáról. Az 
orosz színdaraboknak, írja. egyáltalában nincs belső 
ériékük. A színházak által előadott darabokat a kö
zönség nem minőség, hanem mennyiség szerint tak
sálja Minden téten lehetőleg uj darabot kell előadni. 
A cenzúrának havonkint százszámra nyújtják be a 
darabokat s ezek száma évenkint több ezerre rúg. 
Ezek mind színre kerülnek. A cikk Írója azt mondja, 
hogy az orosz udvari színházak uj vezeiőjótól azt 
remélte, hogy az orosz színpad színvonalát emelni 
fogja do ebben a föltevésében megcsalódott. Az orosz 
színháznak alacsony a színvonala s alacsony marad 
továbbra is. Ugyanígy nyilatkozik a cikkíró bercog 
az orosz szinmiivészeiről is s azt mondja, hogy az 
orosz színészek, mint művészek, keveset érnek.

•* G&brtc’e d'Anttnxio —Dúcénak. Egy angol 
folyóirat, a The Literature, azzal az érdekes hírrel lepi 
meg a világot, hogy Gábrielé D'Anunzio. az ismert 
olasz iró, akinek nevét még nemrégiben sűrűn enilo- 
gelték a Duse Eleonóráéval együtt {Fuoco című re
génye ötletéből), Frawccsca de liimini címmel uj tragé
diát íejezett be, amelynek címszerepét egyenesen 
számára irta. Ezzel egyidejűleg az a távirati bír érke
zett Fontából, hogy Duse Eleonóra Portugáliában ko
molyan megbetegedett. A művésznő lemond tervezett 
spanyolországi körútjáról és a Riviérára megy.

** V idéki szin t jzet. A kecskeméti színházban a 
közönség állandó érdeklődése mellett folynak az elő
adások. Köve&sy Albert igazgató mindent elkövet hogy 
a közönség igényeit kielégítse. Eddig megszerezte és 
nagy m űgonddal készül a fővárosi színhazak követ
kező újdonságaira : A bölcső. New-York szépe. Balek, 
Cyrano do Bergerac, Asszonyregiment, Bibnás asz- 
szony, Corn'ie és társa. Anyatöld, Kis mama. A tár
sulat a Szentivánéji álom és Hunyadi László opera elő
adására is készül. Az opcrette-e'.őadásokbau Aradi 
Aranka, Ilódosi Jolán. Barcs Aranka, Károlyiné, 
tSarkadi, Kömley, Szeutmiklóssy tüntetik ki magukat. 
A drámában Makó Ayda, Garay Ilona, Eborgényiné, 
Almássy Endre és Somlay Artúr a közönség kedvehjei.

** F llto  művész est a T elefon Hírmondóban. 
Az idei haogvcrscny-sbist n Icgungyobbszerü müvészestélyo 
lesz bizonyára az a kom ért, melye! ina este rendez karácsonyi 
ajándékul előfizetőinek a Telefon Hírmondó szerkesztősége, a 
lőváros iró- és művészvilágának közreműködésével. A n.üvész- 
estélyre, — mely fél 9 órakor veszi kezdetét — a következők 
Ígérték meg közreműködésüket: Bojár  Teruska, t-dUag Teréz, 
fí tu s i  Várisi;*’, Hegyi Aranka, Lichtenstein Dóra, So*:eda 
Ti vadamé és Zilahi Gvulánc úrnők, dr. Hérfy Lajos, Jakab 
Ödön, Kerté- : Ödön, K om  y Richard, Kürthy  Emi', .Vo-rrái 
Károly, Szcndröi Lajos és Zaldy Marci urak. — A hangverseny 
után 10 éráig az est folyamán érkezett hírek és táviratok 
felolvasása következik, azután pedig még 11 óráig az Emkc- 
kávéházban játszó eigánybanda muzsikája lesz halható  a 
Hírmondó kagylóin kérésziül.

M ŰVÉSZET.
[ j  A k irály szobrai az Andrásgy.uton. A ki

rály által a r.pmzetnek ajándékozott tíz szobor közül 
négy az Andrássy-ut körterét fogja ékesíteni. Oda 
helyezik a pázsitos gyepágyak közepére Zrínyi Mik
lós, Bocskay István, Bethlen Gábor és gróf Pálfl'y Já 
nos tábornok óllá szobrait. Az elsőt Bóna József, a 
ma- xlikat Hetit B am ab ia , a  harm adikat ííj. Vastngí 
György, a neg; ediket Sedrnywuky Ferenc szobrász 
mintázta. Valamennyi szobor az ércöntöben van.

□  E lhncy t festő, P-rlinbil táviratozzúk, 
hogy Bcckcr Károly, a nagynevű festő meghalt. 
Brcl.-r a berlini művészeti akadémiának volt tisz
teletbeli elnöke és hirnovőt történelmi festményei 
nlapitották meg. Tegnapelölt ünnepelte a német 
művészvilág SO-ik születéso napját, amikor még 
semmi baja setn volt. Tegnap influenza támadta 
meg is ma délután kioltotta életét.

□  K lotlia föhcrcognö az lparinttvé.ietl tár
sulat kiállít jaán. Az iparművészeti társulat karácsonyi 
kiállítását ma délelőtt meglátogatta KMiltl léherccgnő, 
udvarhölgyének, Seirmay Sarolta grólnőnek kíséreté
ben. A magas vendéget Jlndisun Jenő, az iparművé
szeti muzeum igazgatója kalauzolta. A főhercegnő 
apróra megtekintette a tárlatot és a kiállított b ő r , 
üveg-, bronz-tárayakbéil, a M m zésekbdléa művirág,k- 
ből nagyobb bovásárlást tett Egyúttal megszemlélte 
az iparművészeti múzeumot is, ahol Iladisies igazgató 
megmutatta a fenséges asszonynak azokat a tárgya
kat, amelyeket a főhercegnő annak idején a múzeum
nak ajándékozott. Ezek a volt bécsi császári porcei- 
lángyárból kikerült bisquit-tárgyak és az orosz 
császári porcel ángyárban készült müdarabok. A 16- 
horcegnő más.él óra hosszat tartózkodott a kiállításon 
és távozásakor megelégedésének adván kifejezést, 
kijelentette hogy a magyar ipar pártáidra az ö inten
ciója is, és kérte az igazgatőt, figyelmeztessék őt Mén 
is arra amikor magyar ipartermékekből kiállítást 
rendeznek.

Q  A soniáno az lparm ttvézzetben. Az ipar
művészeti múzeum első emeleti nagytermeiben o hőnap 
21-én, pénteken délután 6 órakor ismeretterjesztő elő
adás lesz, amikor is tliháhk József folytatja és be
fejezi értekezését a zománcról az iparművészeiben.

tudomány, irodalom.
O  A  M a g y a r  T ö r t é n e l m i  T á r s u l a t  j a n u á r  3 - ik á n ,

csütörtökön délután • órakor tartja első választmányi 
ülését a karácson} i szünet után az Akadémiában.

O Szaba’. X»yooom. Holnap, pénteken délután 6 
órakor a belvárosi reáliskola földszintjáu Guttenberg 
Pál tart előadást az angol Trade Unióról. Guttenberg 
ma délután Francis Placc és a Jun ba címmel tartott 
leiolvasást.

O A M agyar Heraldikai és G enealógiai Tár
saság  ma báró Jladvánszky B é la  olnökleto alatt nagy
gyűlést tartott az Akadémia kistermében. A nagy
gyűlés első tárgya Fejérpataky László másodelnök 
einlékbeszédo volt Szilágyi .Sándor másodelnök fölött. 
Azután lelkes éljenzés közt megválasztották Szilágyi 
utódának Bánó Józseiet. Majd Schönhcrr Ignác titkár 
terjesztette elő a titkári jclcutést. A társaságnak ma 
bot tagja van. É vi bevétele 8189 korona. A társaság 
kiadja a középkori cimer-album eay kötetét, melyet 
Fcjérpataky László szerkeszt és megindítja a Nemzet
ségi Zsebkönyv folytatásának előmunkálatait.

O UJ ifjúság i könyvek. Magyar iljusági iroda
lomról körülbelül tiz éve lehet beszélni, ennyi ideje, 
hogy a magyar irodalomnak ezt az elhanyagolt ágát 
komoly ambícióval és igazi hivatoltsággal lelkarolta 
egy gyermek lap, az En Újságom, és valósággal író
kat teremtett az iljuság számára. Müveik gyorsan nép
szerűek lettek, pedig a gyermek kritizálja meg leg
jobban az olvasmányait. A sikernek az az egységes 
vezetőelv volt az okozója, amely az ifjúsági könyvek 
megírásában és kiadásában okos körültekintéssel nyil
vánult meg. A Singer és Wolfner könyvkiadó cég érdeme 
ez a méltán megbecsülendő siker. Iljusági könyvekben 
immár nagy a választék, jut belőle kis lánykának, 
íiucskának, nagyobbnak egyaránt mulattató, szórakoz
tató és tanulságos olvasmány. A legszebb és leg
olcsóbb ajándék ez. a belső tartalomhoz méltóak a 
külső díszek, a színes képek, eredeti rá zok. Most 
karácsony ünnepére is egy csomó iíjusági könyv 
jelent meg a Singer és Wolíner-cég kiadásá
ban. Kezdjük a sort Rákosi Viktor Hős fiuk cimü 
regényes történetével, amely a magyar szabadság- 
harc dicsőséges históriájával lelkesíti a gyermek- 
leiket. A jeles iró gyönyörű munkája pompás, 
domborművű diszkötésben, album-alakban jelent 
meg, Mühlbeck Károly sok rajzával. Ara hal 
korona. Ifjúsági könyvek cím alatt a magyar iljusági 
irodalom legjavát gyűjti egybe a Singer és Wollner- 
cég, elbeszéléseket, regényes történeteket, történelmi 
elbeszéléseket, tanulságos útleírásokat serdültebb fiuk
nak és lányoknak. Páratlanul olesók ezek a köny
vek; egv-egy kötet ára díszes kötésben 2 korona 50 
fillér. Eddig a következő négy kötet jelent meg: 1. 
Tutsek Anna: A szélvész kisasszony és egy fiatal szele- 
burdi kis lánylürdői kalandjának a története. 2. Gauss 
Viktor: A búrok földjén. Két magyar iiu kalandjai a 
búrok hazájában. 3. Gaál Mózes: Szeretet. Egy kis 
lány egyszerű, szép története, aki tiszta szeretettel 
vívja meg az élet harcait, ö. Tábori Róbert: Détibábok. 
A legszebb, legérdekesebb iljusági regények egyike. 
— Az én meséskönyrem címmel Gegus Ida ötven apró 
mesét gyűjtött egybe kis gyermekek számára. A gyűj
temény két kötetből ád, egy-egy kötet ara sok színes 
és szinezetlen képpel 2 korona 40 fillér. A két kötet 
egyben 4 korona 40 fillér. — Vörösmarty Mihály életét 
mondja el vonzóan Sas Ede a Filléres Könyvtár leg
újabb kötetében. A szép könyvecske ára 50 fillér. — 
Mindezek a könyvek Singer és Wol'ner kiadásában 
jelentek meg és minden könyvkereskedésben kap
hatók.

O Gyermekirodalom. Ezcregy éjszaka regéi. A 
magyar iljuság számára átdolgozta Radó Antak Máso
dik bővített kiadás. A bűvös-bájos keleti mesék leg
javát dolgozta lel Radó Antal ebben a pazar kiállítású, 
nagy neevedrétü pompás díszmunkában. — .4 búrok 
magyar vitéze. írta Földet Géza. Most. mikor a dél
afrikai köztársaság hős népe halálküzdelmét vívja, 
risztvevő rokonszenvvel fordul a magyar nép is a 
haldokló nemzet felé. Földes nagy művészettel dol
gozta fel a regényesség köntösében a legkomolyabb 
és legineghatóbb mozzanatokat. Az érdeklődés közép
pontja mindvégig egy magvar fiú. akit sorsa a búrok 
m idére hajtőit. — A képzőmdvéteetek tfrttoeU. írtak: 
dr. Morvay Győző és dr. Gereczc Péter. Díszes vá- 
szonkötésü könyv, amely a Szemák-féle Iljusági 
könyvtár IV. száma. A művészetek történetét dol
gozza lel az iljuság számára, számos magyarázó 
képpel, az 6-kortól kezdve napjainkig. — Egy
szer volt, hol nem volt. Mondák, regék és kalan
dos történetek. A magyar Hiúságnak elmeséli Rín/Í 
János. — Legszebb regefüzér. Bdnfi Jánostól. Számos 
színes kép ékesíti. Meséi tele vannak igaz költészettel. 
—- Tündérek között. Sok színes képpel diszitett mesés 
könyv Bdnfi Jánostól. — Többsincs királyfi. Irta: Benedek 
Elek. Magyar n< pmcse 3 íelvonásbau. Benedeknek 
ez a gyönyörű munkája, amely nemrég nagy sikerrel
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v o n u lt b e  a  m a g y a r  sz ín p a d ra , m eg je len t n y o m ta tá sb a n  
is. — Kis könyvtár. S z e rk e s z t i: Benedek E lek . E n n e k  a  
d e rék  v á lla la tn ak , am ely  az  if jú sá g n ak  é s  a  n é p n e k  r é g 
óta k e d v e s  o lvasm ánya , m ost e g y s z e r re  8 szám a  .jelent 
m eg. V alam en n y i szeb b n é l-szeb b  tö rténő t, m ese , sz ín 
mű az i l ju s á g  szám ára . A  24. szám tó l a  81. s zám ig  
(erjedő  so ro za t a  k ö v e tk ező  : 24. Koboz T iv a d a r : T ö r
ténetek az iskolából. 25. C.nál M ó z e s :  V í g  e lb e s z é lé 
sek . 26. Versényi : A p ró b b  e lb eszé lé sek . 27. Csutak 
L a jo s :  S zéke ly fö ldön . 2*—29. Gyvlainé-Baksay J ú l i a :  
T ündé rm esék . 30. Gaál M ózesné : K é t if jú sá g i színm ű. 
81. Benedek : K ét tö rténet. A  vá lla la t az  u j so roza tta l 
n agyobb  és d ísze seb b  to rm át is ö ltö tt. E g y -c g y  szám  
á ra  kö tvo  50 fillér. A  k e ttő s  szám o k  á ra  1 korona. 
M indezeket k i a d a :  Lampel R ó b e rt (V \o d ia n e r  F . és 
fiai) cs. és  k ir . u d v a ri k ö n y v k e re sk ed é se .

O  A z  ak ad ém ia  ü lééc l. A  x\lagyar T u d o m án y o s 
A kadém ia  e ln ö k sé g e  m ost ad ta  k ö z re  a  jövő év re  
szó ló  A /w nnűdkját s a  jövő  évben  ta r ta n d ó  ü lé se k  s o 
ro z a tá t  A so rre n d  sze r in t ja n u á rb a n  4, fe b ru á rb a n  4, 
m árc iu sban  4, áp r ilisb a n  4, m á ju sb a n  3, jú n iu sb a n  4 
ü lés le sz . A  szü n e t jú liu sban , au g u sz tu sb a n , szep tem 
b e rb en  ta r t  s  ő sz sze l az e lső  ü lé s  o k tó b e rb e n  lesz , 
am ik o r sz in tén  4  ü lé st ta rta n a k . N o v em b e rb e n  4, d e 
ce m b erb en  3 ü lés le sz . M egem litjük  o h e ly en , h o g y  a  
ta g a já n lá s o k  h a tá r id e je  fe b ru á r  28-á n  j á r  le, v iszon t 
az t, h o g y  a  F a rk a s -R a s k ó  p á ly áza tró l, v a lam in t a  
b á ró  W od iáner-fó lo  ju ta lom ró l m á rc iu s  26 án , a  K oczán 
p á ly á z a tró l n o v em b er  2 5 -én  te sz  a z  ö s sz e s  ü lé s  
jo len tést.

O T em p lom i b eszéd . Fiilöp J ó z s e f , k ö rm e n d i 
ev a n g é lik u s  re fo rm á tu s  le lkész  k ia d ta  a  m a g v a r  k e 
re sz tén y sé g  és  k i r á b s á g  k iten cszáz  év e s  le n n á llá sa  
a lk a lm áb ó l elm ondo tt kö ltő i s z á rn y a lá su  ü n n e p i b eszé
dét. A  iü z e t á r a  öO f il lé r ..

EG Y ESÜ LETEK .

(A  B ilia rm e g y e l T a n lté -E g y e sü le t)  lep u tóbb  
ta r to 't  k ö zg y ű lé sén  d isz tag iá u l v á la sz to tta  m e g  
sj'cs O \ u la  v a liás  és  k ö zo k ta tá sü g y i m in isz te rt, Axaméthy 
L ajos m in isz te ri ta n ácso s t és  Halász L a jo s  o sz tá ly 
tanácsost. A  d íszo k lev e lek e t m a h á ro m  ta g ú  k ü ld ö tt
s é g :  Réz M ihály  elnök , Gábcl J a k a b  és Rogy Im re  
a ie ln ö k ö k  n y ú jto tta k  á t a  d isz tag o k n ak .

ÍA bndppeatf p in cérek  a s z t a l t á r s a s á g é )  te im ap  
d élu tán  a  N em zeti S zálló  é tte rm éb en  tíz  s z e g é n y  g y e r 
m e k e t lá to tt el té li ru h áv a l. Baii'.a e ln ö k  n e je  oszto tta  
k i a  ru h ák a t. Balika e ln ö k  to v á b b ra  is  buzd íto tta  a  
je len lev ő k e t hu m án u s m u n k á ss á g ra  Lázz/d Z o ltán  n a g y  
h a tá ssa l sza v a lta  el a lk a lm i ó d á já t. F . Kiss L a jo s  és 
Kalmár F á b iá n  a  p in c é rsé g  á ld o za tk é sz sé g é t m élta tták . 
E z u tá n  a  g y e rm e k e k  gyü m ö lcsö t, k a lá c so t é s  eg y é b  
é d e ssé g e t k ap tak .

(G y e rm e k e k  f e l r u h á z á s a )  A  J ó z se fv á ro s i N ő
eg y e sü le t az  id é n  is  szép  ö ssz e g e t p y ü |tö t t  a r r a  a  
cé lra , hog*' a  k e rü le tb e li szeg é n y  isk o lá s  g y e rm e k e k e t 
e llá th a ssa  té li ru h á v a l. A  szép  ü n n e p ie s sé g e t m a d él
u tán  4 ó ra k o r  ta r to ttá k  m eg  a  Jó z s e fv á ro s i-K ö r  he ly i
s ég e ib en , am e ly  a lka lom m al 20o fiú t és  le á u v k á t lá t
ta k  el te lje s  té li ru h áza tta l. A  gy e rm ek ek  e lén ek e ltek  
e g y  száp  d a lt s  az tán  Berzeviezy A lb e r t o rsz . k é p v i
se lő  m on d o tt em elk ed e tt sze llem ű beszéde t, d icső ítve 
a  jó té k o n y sá g o t, am e ly  a  n y o m o rn a k  o lv  so k  k ö n y é t 
szá r ítja  fők  Havast R ezső , isk o la sz ék i e lnök , a  n ő eg y e 
sü le ti h ö lg y e k n e k  m on d o tt kö szö n e té t. A ru h á k  k io sz 
tá sa  u tá n  m in d en  g y e rm e k  csem eg ék e t k ap o tt s v ég ü l 
a  jó té te m é n y é r t  e g y  k is  le á n y  m on d o tt köszöne té t.

(C z u c z o r  ü n n e p é ly .)  A z o rsz á g o s  iz rae lita  tan ító 
k ép z ő  in téze t ö n k é p z ő k ö re  O zuezor G e rg e lv  szü le té 
sén ek  é v fo rd u ló ján  ü n n e p é ly t r e n d e z e t t  x>ru«n A ladár 
e ln ö k i m e g n y itó ja  u tá n  Grünstein Ö d ö n  fe lo lvasást 
ta r to tt C zu czo r é le térő l. Győri M ór é s  Benedek A ntal 
p e d ig  s z av a ltak  C zu czo r k ö ltem énye ibő l.

(S z e g é n y  gy er m e k e k  eb éd je .) A  Gyermekbarát 
Egyesület a  tó v á ro si s z e g é n y  is k o lá sg y e rm e k e k  szá 
m ára  a  je len  té li id é n v re  h a tv an h é t is k o lá b a n  ö ssz e
sen  kilencvenezer ebédet u ta lv án y o zo tt k i, am i tiz en 
n y o lc e z e r  k o ro n á b a  ló g  k e rü ln i. E z az  ö s sz e g  a z o n b an  
nem  k e rü l k i az  e g y e sü le t ren d es  b evé te le ibő l, m iért 
is  g y iiité s t ren d e z n e k  és  ad a k o z á s ra  h ív ja  föl az 
e g y e sü le t a  lő v á ro s  jobb m ó d u  k ö zö n ség é t, ö s sz e s e n  
8800 o lv a n  s z e g é n y  g y e rm ek e t je len te ttek  be  az isko la - 
ig a zg a tó k , a k ik  o tth o n  m e leg  é te lt n em  k ap h a tn ak . Az 
e g y e sü le t is  c sak  m inden  m á so d n a p  n y ú jth a t n ek ik  
m eleg  ebédet, m ivel n a p o n k in t c sa k  1800 e b é d e t o sz t
h a t  k i.

TÖRVÉNYSZÉK.

£§ S zab ad os S á n d o r  fö lm sn té s e . A  g y ő ri e s 
k ü d ts z é k  m a tá rg y a lta  Szabados S á n d o r  ism e rt szo 
c ia lis ta  a g i tá to r  sa jtó p e ré t, m e lyet az  ü g y é s z s é g  in d í
to tt e llene  o sz tá ly iz g a tá s  m iatt. S zep tem b erb en  m á r in 
con tum aciarn  félévi fo g h ázra  Ítélték . A m ai ú ja b b  tá r 
g y a lá so n , am e ly en  a  v ád lo tt is m eg jelen t, az e sk ü d te k  
fe lm ente tték .

§{$ A  k ritik a . Gyenes L ász ló , a  N em zeti S zínház  
tag ja , ta v a ly  hevesen  k itak n d t a  sz ín h áz i k r it ik a  ellen. 
F éaj/e t L á sz ló  h ír la p író  liiltan u ja  vo lt ennek  a  k ifa k a- 
d a sn a k  s p á rv ia d a lra  h ív ta  ki a  sz ín ész t. A  seg éd ek  
k a rd p á rb a ib a n  á llap o d tak  m eg, am ely  m indké t fél 
m eg seb esü lésév e l végző d ö tt. A b ü n te tő  tö rv é n y sz ék  
F é n y e s t nyo lc  n ap i, G y e n e s t n é g y  n ap i á llam fo g h ázra  
Ítélte . F é n y e s  L á sz ló  felebbozéso  fo ly tán  a  tá b la  m a 
n y ilv án o s  fó tá rg y a lá so n  fo g la lk o zo tt a z  ü g y g y e i és  
m eg h a llg a tv a  d r . Vargha F e re n c  lő ü g y é sz -h e ly e tte s ,

v a lam in t dr. Győri L ip ó t közvédő  érvelése it, a  tö rv é n y 
szék  íté le té t he ly b en h ag y ta .

§8 A  fium ei tü n te tő k  F iúm éban  a  tö rvényszék  
n é g y  n a p i tá rg y a lá s  u tá n  ho zo tt íté le te t a  v illam os
v a s ú t tiin te tő iuek  p ő réb en . A  tü n te tő k  k ö zü l Kmili 
o rv o s t é s  Zanella ta n á rt, a k i e llen  az  ü g y é sz  a  v ád a t 
elejtette , le lm entette, a  tö b b i 13 v ád lo tta t k ih á g á sb a n  
v é tk esn ek  m ondotta  k i és  h a t v ád lo tta t 6 és  7 n ap i 
e lz á rá s ra  ítélte, am elyet a z o n b an  a  v iz sg á la ti fo g ság 
g a l  k itö ltö ttn ek  vett. H ót v ád lo tta t, k ö z tü k  K u sc h er 
ü g y v éd e t, au tonóm ista  p á r tv e z é r t fcO. 60 és  40 k o ro n a  
p é n z b írs á g b a n  m a rasz ta lták  el. V a lam en n y ien  m eg
n y u g o d ta k , k iv év e  Livola, A lbertét, k in e k , m iu tán  v iz s 
g á la ti lo g sá g b a n  n em  volt, e z u tán  k e ll le ü ln ie  ú jab b  
b író sá g i tan ácsk o zás  a lap ján  a  h a tn ap i fo gságo t. V é
dő je som m iség i p an a szsza l élt.

8§ A  t a n í tó  k ö z h tv a ta ln o k . A  ta n ító k a t é r t  s ú 
ly o s  v á d a k  fo ly tán  n em  e g y sze r m egesett, ho g y  
fegyelm i v iz sg á la to t ke lle tt e lrendeln i e llen ü k , a  v iz s 
g á la t a z o n b a n  in itsem  ig a z o lt be ez ek b ő l a  v ád a k 
ból. M egesett az is, h o g y  a  t in i tó t  h iva ta lo s  m u n k á ja  
k ö zb e n  szó v a l v a g y  te ttleg  b án ta lm azták , ú g y  h o g y  
a  k irá ly i ü g y é s z s é g  h iv a ta lo s  e ljá rá sa  vált s zü k sé 
g essé . M ielőtt a z o n b a n  ily e n  ese tbő l k ifo ly ó lag  a  k u l
tu szm in isz té riu m  m e g k ísé rte tte  vo ina , h o g y  k ik é r je  a  
k irá ly i ü g y é sz sé g  h iv a ta lo s  k ö zb e n já rá sá t, k é rd é s t in 
té ze tt az ig a z sá g ü g y m in isz te rh e z  a rró l, h o g y  a  tan itó  
k ö z h iv a ta ln o k n a k  te k in te n d ő -e  az 1878. V . tö rv é n y c ik k  
270., ille tvo  461. s z a k a s z a  szem pon tjábó l. E r r e  az 
ig a z sá g ü g y m in isz te r  a  k ö v e tk ező  á tira tb an  v á la s z o lt :

A z állam i, eg y á lta lá n  p e d ig  bárm ily en  je lle g ű  
nyilvános iskolánál működő tanítók közhivatalnokoknak tekin
tendők a z  1878. év i V. tö rv é n y c ik k  270. sza k a sz a  2. 
p o n tja  é s  461. s z a k a s z a  szem pon tjábó l. A n n ak  m eg
h a tá ro z á sa  u g y a n is , v a  jón  b izo n y o s h iv a ta l m agán , 
v a g y  k ö z h iv a ta l-e :  az  á l a m  k ö z jo g a  irá n y ad ó . E  s z e 
rin t á llam i h a tó sá g o k  az o k . m elyek  a z  á llam  ü g y e it 
e llá tják , te k in te t n é lk ü l a r ra ,  v á jjo n  m e g b ízásu k a t 
m agá tó l az  á llam tó l k özve te ttenü i, v ag y  m ás k ö z jo g i 
te s tü le tek  k ö zv e títé sév e l n y e r ik . M in thogy  p e d ig  az 
á llam nak  a  jo g b iz to n sá g  fe n ta r tá sa , ig a zság szo lg á lta 
tá s  és  az  állam i cé lo k  m e g v a ló s ítá sá ra  re n d e l t k é n y 
s z e r  a lk a lm a z á sá n  k ív ü l , e g y é b  teen d ő i is v a n n a k  a 
közm ű v elő d és  a  n e m z e tg a z d a sá g  é s  e g y á lta lán  m in 
d e n  k ö zé rd e k  e lő m o zd ítása  k ö r ü l :  a s z ü k e b b  é rte lem 
b en  vett k ö z h iv a ta ln a k  m<- lett. k ik  az im p e rin m o t, v a g y  
a  ju r isz d ik e tió t g y a k o ro ljá k , a  sző  tá g a b b  érte lm éb en  
azok  is  k ö zh iv a ta ln o k o k n ak  te k in te n d ő k , k ik  a z  á llam  
g o n d o zó  te v é k e n y sé g é n e k  ü g y k ö r  t a z  á llam  k ö z v e 
te tten  v a g y  k ö z v e te tt b e fo ly ása  a la tt é s  e l len ő n zé so  
mellett gyakorolják. Tényleg a büntetőjogi gyakorlat 
„k ö z h iv a ia ln o k o k n n k *  te k in te tte  m in d ig  a  n y ilv án o s  
in téze tek n é l a lk a lm azo tt tanítókat, o tt is , h o l m egin'in- 
b ü n te té sü k ró l h iv a ta li bűn te tt, v ag y  v é tsé g  m iatt, de  
o tt is. ho l azon  h a th a tó sab b  véde lem rő l való ré s z e s íté 
sü k rő l vo lt szó , m e ly  a  k ö zü iv a tam o k o t á llá sán á l és  
je llegéné l fo g v a  m eg ille tik . A z ezek  irá n y á b a n  e lk ö v e 
te tt es  h iv a ta li k ö te le s ség e ik n e k  te lje sítésé re  v o na tkozó  
rág a lm azás , v a g y  b ec sü le tsé rté s, te h á t az  ig a z s á g ü g y -  
m in isz te r nézete  s z e r in t a  b tkv . 270. s z a k aszá b an  m eg
h a tá ro z o tt m ódon  ta r ta n d ó  m eg.

E z  az  á t ira t  te h á t a  tan itó  h a th a tó s  jo g v é d e lm e i 
b iz to s ítja  s  e n n e k  a lap ján  m inden  o ly a n  ese tb en , am i
k o r  a  ta n ító t k ö zh iv a ta ln o k i m inő ség éb en  sé rté s , b án - 
ta lom  éri, a  m e c to r ló  b ű n v ád i e ljá rá s t a  k irá ly i ü g y ész 
s é g  hivatalból in d ítja  m eg.

§§ A b Í ró g é p  m e sé je . Auspitz M árton , a  G ép írók  
L a p ján ak  sz e rk e sz tő je , ha ta lm as szenzációva l kezd te  
m eg  la p ján ak  e lső  s z á m á t O rsz ág sze rte  n a g y  p o rt 
v e r t föl az  a  vád , h o g y *  Oc'kay G usz táv , ú ilam vasu ti 
iő tisz tv isc lő , a  h iv a ta lá b a n  a lk a lm azo tt g é p iró -k is -  
a sszo n y o k a t e lc sáb ítja . O esk ay  e z é r t  a  rága lm azó  
k ö z lem én y é rt s a jtó p ö r t ind íto tt a  la n  ellen  s  u g y a n 
c s a k  ez u tó n  k e re s e t t  e lég té te lt eg v  k isasszony , a k it a  
la p  O esk ay  á ld o za tá n ak  tü n te te tt fö l. Az u h -b b isa jtó -  
p ö rb e n  in á ra  tű z te  k i a  tö rv é n y sz ék  a  fö lá rg v a lás t. A  
p an a szo s  h ö lg y  d r. Káldor G y u la  Jog tanácsosával 
je len t m eg  a  tá rg y a lá s o n  do a  vád lo tta t. Auspitz M ár
tont, h iá b a  várták . D r. Káldor b ejeleu tetto  a  tö rv é n y 
szék n ek , h o g y  A u sp itz  ellen  e g y  m ásik  ü g y b e n  e l
fogató  p a ra n c so t a d ta k  k i, s  va ló sz ín ű , h o g y  m egszö 
kött. A  p a n a szo s  k é p v ise lő ié n ek  k éré sé re  a  tö rv é n y 
szék  e lh a tá ro z ta , h o g y  a v ád lo tta t k ö rözte tn i ló g ja  s  a  
tá rg y a lá s t eg y e lő re  íö lfiiggesz te tte .

8§ A z e r za ó b e tfa lv l g y ilk o s s á g . Pandurovics 
P é te r k a lan d o s  é le t u tá n  S ze rb iáb ó l v issza té rt M agyar- 
o rsz á g b a  s  Z u rr// A n n áv a l h á z a ss á g ra  lépve, E rz sé b e t-  
falvan  te lepede tt m eg . E z  év  ja n u á r  6 -én  tö rtén t, h o g y  
az a s szo n y t h a lv a  ta lá lták . F e jé n  m ély  seb e t ü tö tt az  
a  fejsze, am ely  a  ho ltte s t m ellett, a  vérté  csában  h ev e rt. 
A g y an ú  azonnal P a n d u ro v ic s ra  irán y u lt, a k i t  k ö te 
kedő  em b ern ek  ism e rtek . R u h á ja  é s  kezo v é re s  volt, 
m ikor e llog fák , de av v a l m ag v a rázg a tta  a  d o lgo t, h o g y  
m a aco t ö lt s e n n e k  a  v é rév e l s zen n y ez te  bo m a g á t  
U gyanő  w e l  a  raei ével véd ek eze tt a  tö rv é n y sz é k  e lü lt 
is, de az  e sk ü d te k  b ű n ö sn e k  m ondták  ki az  e rő s  lö l- 
in d u lásb an  e lk ö v e te tt szán d ék o s em berö lés  bűn te ttéb en , 
m ire a  bíróság hat évi fegyházzal sú jto tta . A  K ú ria  m a 
fog la lkozo tt a  b e je len te tt sem niiség i p an a sz  kkn l és 
Szerényt K álm án k o ro n a  üg y ész-h e ly e ttes  v ád ja  é s  dr. 
Weisz Ö dön  ü g y v é d  védelm e u tán , e lu ta s íto tta  a 
sem ra iség i p an a szo k a t.

88 S zeren  té tle n sé g -  v a d á sz a t k özb en . Bolemann
B éla  g v ó g v sz e ré sz  é s  só g o ra , Várady S án d o r fö ld b ir
tokos, e g y ü tt v a d a szg a tta k  a  k isú jszá llá s i h a tá rb an , 

i V ad ásza t k ö zb e n  a  k é t v ad ász  k u ty á ja  sz ö rn y ű  h á b o 

rú s  in d u la tta l vo lt e lte lve  eg y m ás  irá n t. B o lem ann  a  
p u s k á ja  osövével a k a r ta  szé tk e rg e tn i a  m arak o d ó  á lla
tok a t, a  lö v é sre  k ész íte tt p u sk a  az o n b a n  e lsü lt s  V á- 
r a d y  sz iv én  ta lá lv a  ro g y o tt a  fö ld re . A  m eg rém ü lt 
g y ó g y sz e ré sz  ö n g y ilk o sság o t k ísé rle tt m eg , de te ttében  
a z  eíósie tő  földm  ív e se k  m egakadá lyoz ták . A  sz o ln o k i 
tö rv é n y sz ék  g o n d a tlan ság b ó l okozo tt em b erö lés  v é tsé 
g é b e n  m ondo tta  ki tío ie rn .m u t b ű n ö sn ek  s háromszáz 
forint péntbii átéléssel sú jto tta . A bu d ap esti tá b la  fölmen
tette a  vád  aló l s  ez t az  íté le te t m egerősíte tte  m a a  
leg te lső  b író sá g  is . «

Nyilttér.

ssr OLCSÓ ELADÁS -M
bronzfigurákból és nippes tárgyakból.

A  m a g y a r  Tóm- é s  lá m p a é r n g y á r  r é s z r .- tf ir s ,
G IZELLA -TÉR I R A K T Á R Á B A N

(H&aa-polota) legfinomabb

f i g u r á k  é s  n i p p e k
addig, mitr a készlet tart

jelentékenyen leszállított árakon
a d a t n a k  e l .

f f  ElsSrangakéneehérrtjrflgrZÓiry- 
— lürdfl, pára lan gőzfürdőre, 

legmodernebo iszapfürdőkkel, 
pornpls «HrinrTiA-uszodAkk*l( 
ko- -’s kádfürdőknél, .uo ne- 
uyelmes lekóezobaraL. A .egtzo- 
iidabb kezelés. Prospektus kivo
natra Ingyen te  bérmantve.

N y ila tk o z a t .
A le’kÜRmereti fordulás a bünbánat álta’ fizetve jövök 

a .K eresztény Ruhaszövctkezel* tekintetes Igazgatóságához 
azon ssáudÓKka!, hogy őszinte vallomást to?yek. N agyot 
vétettem a  szövetkezet ellen, s most megbánva s belátva 
eljárásom bűnös voltát, azon igyekszem , hogy azt, amennyire 
s  ahogyan csak lehet, jóvátegyem.

Férfiúi becsük tömmel állítom, hogy a  .K eresztény 
R u h aszö v e tk eze t• igazgatósága, illetve vezérigazgatója velem 
szem b en  tö rv én y esen  s becsületesen já rt el m ndoakoron, 
s akkor, amidőn én a szövetkezet helyiségébín ■ az utcán 
botrányt okoztam, — vak eszköze voltam olyan lelketlen 
em bereknek, löknek érdekében á l‘ott, hogy e botrány okoz- 
tassék — s elég botor s meggondolatlan v o ltá n  u bujtoga- 
tókra hallgatni.

Kötelességemnek tartom most egyrészt, hogy meg
o sszam  a i ünhr déá súlyát, másrészt azonban az itt elmon
dottak hiteléül is, hogy m eenevezzm i mindazokat, k ik  engem 
felbujtottak, felizgattak a botrány okozására.

Assistenz hitelintézet.
Nekem nincs módomban, hogy a lapokban kinyilvánít- 

' assam mindazt, am it itt elmondottam, do felhatalmazom, 
sőt megkérem a tekintetes vezérigazgató urat, hogy e nyilat
kozatomat a  lapokban közzétegye s remélem, hogy ezáltal, 
lega ább részben jóvá te hetem azt, am it a .K eresztény Ruha- 
szövetkezet* ellen vétettem.

Bukovics Zsigmond s. k., Bessenyey Istváné, k. 
Németh Imre s. k.,

mint tanuk.

M E G J E L E N T
H O L L Ó  M Á R T O N

TALÁLT TÖRTÉNETEK
cimü elbeszélés-kötete.

--------------  Á r a : k é t  k o ro n a . —-----
M eg ren d elh ető  a  „ H u d a p e s t i  N a p l ó *  k i a d ó 

h i v a t a l á b a n ,  J ó z s e f - k O r u t  1 8 .

(Az o r o n t  alatt közlőiteknek asm tartalmiért, eem alakjáért 
nem teleié* a  azerkes^téség.) ,

TÁVIRATOK.
Nagybecsksrsk, december 20. A  szabadelvüpárt 

báró Nikolics Fedor elnöklésével szervezkedő ülést 
tartott a kaszinóban, ahol a megye minden részéből 
nemzetiségi különbség nélkül négyszáznál több vá
lasztó jelent meg. Dr. Stassik Fereno fejtegette a 
szervezkedés szükségót. Dr. Maogold Samu nőmet, 
Krisztics János szerb nyelven tolmácsolta a beszédet. 
Az értekezlet Széli Kálmán miniszterelnöknek üdvözlő 
táviratot küldött.

Vilma királynő férjhezmenetelő.
Hága, december 20. A második kamara ele ma 

négy tör ‘nyjavaslatot terjesztettek. Az első nkirálynA 
férjhezmevcteléhez aló hozzájárulásra és néhány erre 
vonatkozó kérdés szabályozására vonatkozik, a másik 
a mec%fcMM<r<7-«dhrertiit hercegnek a hollandi államkö- 
te ékbe való felvételéről szól. a harmadik megállapítjs 
a herceg ctvrZ/ú'fd/df esetleges özvegysége esetére, a  ne
gyedik az 1901. évi tengerészeti költségvetés feleme
lésére vonatkozik.
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Az osztrák Reicshrath.
Becs, december 20. Mint ma jelentik, az uj 

Reichsrath január 28-án, vagy 29-én nyílik meg.
Katonák megjutalmazása.

B őob, december 20. Becsből jelenti tudósítónk, 
hogy a következő értesítést kapta Póldból a N. W.T.: 
A Délaírikában dicsőségesen harcoló katonák hadi 
érmet lógnak kapni, mely méltó jutalma lesz küzdel
müknek.

Kriiger Amsterdamban.
Amsterdam, december 20. A város lakos

sága leir hatatlan lelkesedéssel fogadta Kriigert; vala
mennyi ház és hajó, még a templomok tornyai is 
fel vannak lobogózva. Az összes lakosság talpon 
v an ; a közeli falvak lakossága is a városba tódult.

Az osztrák zavar.
B ó c i . december 20. A szeszpófadó-javaslnt visz- 

szavonását, melyet a kormány tegnap a morva, ma 
pedig a cseh tartomáuygyülésnek hivatalosan is be
jelentett, a Frcmdenblatt a tartomúnygyülésekröl a Beichs- 
ruthra való visszatérésinek fogja föl. Most kitűnt, hogy a 
tartománygyülések utján való törvényhozás nemcsak 
technikai akadályokba ütközik, hanem teljességgel lehe
tetlen. A föderálisták, akik minden üdvöt csak a tar- 
tománvgyülések autonómiájának kiterjesztésétől vártak, 
nagyon csalódtak. A cseh sajtó e kudarcért a kor
mányt teszi felelőssé és heves szemrehányások
kal illett

Iazu bruok , december 20. A tartománygyü’és 
mai ülésén a helytartó bejelentette, hogy a szeszadó
javaslat tárgytalanná vált. Az olaszok a tartományi al
kotmány módosítását indítványozzák Thun miniszter
elnök 1898-iki tervezete szerint, amely Dél-Tirol ön- 
kormányzati különállásáról szól. Az indítványt hol
nap tárgyalják. Azután egy tartományi bizottsági ta
got akartak választani, de a választás eredménytelen 
maradt, mert az olaszok nem fogadták el.

Oráo, december 20. A tartoraánygyülés mai ülé
sén a helytartó nyilatkozata után a szeszadó-javaslatot 
levették a napirendről. Azután megszavazták az 1901. 
óv első felére szóló költségvetési provizóriumot, mire 
a tartománygyülést elnapolták.

Brttnn. december 20. A tartoraánygyülés a költ
ségvetési provizóriumot tárgyalja. A pénzügyi bizott
ság többsége hat hónapos, kisebbsége négy hónapos 
provizóriumot javasol. Prazák, a kisebbségi vé.emóny 
előadója, kiiogásolja, hogy’ a tartománygyülés nem 
ülhetett össze idejekorán a morva kiegyezési ügyek 
elintézésére. A kormánynak löl kell ismernie, hogy 
egy elnyomott és megsértett nemzet képviselői nem 
lóghatnak hozzá gazdasági kérdések megoldásához, 
amig a nép teljes elégtételt nem kap. A birodalom vala
mennyi népének meg kell adni teljes jogát. Az auto
nómia szempontjából ellenzi a szeszadó-javaslatnak a 
reicbsrathban való tárgyalását és határozati javaslatot 
nynjt be, mely felszólítja a kormányt, hogy a tarto
mányi pénzügyek szanálása végett engedjék át a tar
tományoknak a földadók

A khinai háború.
New York, december 20. Pekingből jelen

tik tegnapi kelettel: A követek este értekezletet I 
tartottak, amelyen valamennyi pontra nézve, az ! 
angol módosításokat is beleértve, megegyezésre ju
tottak. A megegyezés tartalmáról a követek nem 
akarnak nyilatkozni, mert azt hiszik, hogy a kor
mányok fogják nyilvánosságra hozni az egyez- : 
ményt.

A kolumbiai forradalom.
Washington, december 20. A bogotai ame

rikai ügyvivő azt táviratozza, hogy a kolumbiai 
kormánycsapatok és a fölkelők között Girardo- 
pointuáí a Magdalene folyó mellott nagy csata volt, 
amely két napig tartott és a kormánycsapatok döntő 
győzelmével végződött. IJir szerint 600 fölkelő elesett 
és sok száz megsebesült. Más pontokról is a kor
mánycsapatok győzelmének hiro érkezik. A kor
mány azt hiszi, hogy ezáltal pozíciója nagyon 
megerősödött

Közgazdasági táviratok.
B éos, december 20. Az osztrák-magyar monarkia 

külkereskedelméro vonatkozó statisztikai kimutatás 
szerint a behozatal 1900. november havában 154*5 
millió korona ( + 7 ’1 millió korona 1899. november
hez képest), a kivitel 179 4 millió korona (—10*3 
millió korona). E szerint novemberben a kereskedelmi 
mérleg aktívuma 24-9 millió a múlt év 42*3 milliójá
val szemben. A behozatal az év első tizenegy hónap
jában 1538-2 millió korona (-{- 59-9 millió a mult év
vel szemben), a kivitel 17456 millió korona (4-28*8 
millió). A kereskedelmi mérleg aktívuma ez időszak
ban o szerint 207 4 millió korona a múlt évi 238-5 
millió koronával szemben.

N ew  York, december 20. (Termánytössde.) (Zárlat,} 
Gyapot: New Yorkban helyben lO.Vie (10.—), Jan.-ra

9.63 (9.46). Márciusra 9.44 (9.29). New-Orleansban 
helyben V.’/i« (9.1/®). — Petroleum: Stand white New 
Yorkban 7.25 (7.25). Stand white Philadelphiában 
7.20 (7.20). Rafined in Cases 8.65 (8.55). Credit 
Balances at üil City 1.07 (1.07). — Zsír: Western 
steam 7.35 (7.35). Roho és Brothers 7.55 (7.55). — 
Tengeri irányzata állandó. — Dec.-ro 46.Va (46.7 j) 
Januárra 44.— (44. Va). Májusra 42.— (42.1/*). — 
Buta irányzata állandó. Piros őszi helyben 78.— 
(77.V4). Decemberre 77.74 (77.—). Januárra 77.74

Márc.-ra 79.®/b (79.74). Májusra 78.7/e (78.74). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.7a (2.7a). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 6.7/s (6.7/*)» Deo.-re 5.40 (5.40). 
Márciusra 5.55 (5.55). — Liszt: Spring Whea.
clears 2.70 (2.70). — Cukor: 3.7Za (3.7/a). — Ón: 26.— 
(25 50). — Péz: 17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioag-o, december 20. (Terv énytözsde.} {Zárlat.} 
Búza irányzata állandó. Dec.-re 69.7/a (6 9 .a) Jan.-ra 
íO.Va (70.74). Tengeti irányzata állandó. — Decem
berre 40.7a (40.74). — Zsir: Decemberre 7.20 (7.15). 
J a n u á r r a  6 .87 (6.87). — Szalonna short ciear 6.70 
(6.70). — Sertéshús: Decemberre 1115 (11.25). J a 
nuárra — (—.—.) — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kézlrato* r t nem adunk vissza. —

Alfa. Losonc. A szofizmánnk bőséges termése és 
még bőségesebb aratása van a párbaj körül. A társa
dalom megköveteli, a törvény tiltja, igy már a fogan
tatásának igazságában ott lappang az ellentmondás, 
csoda-o tehát, hogy egyre-másra termeli detail aiban 
a csodabogarakat Enyhén szólva, csodabogárnak kell 
minősíteni azt az esetet is, amelyet ön tárgyilagosan 
leir és amelynek igazságos megbirálását kéri tólünk. 
Két jó barát párbajt vivőit s a párbajban az egy ik 
meghalt. Harmadtól esztendeje történt ez és a 
szerencsétlen áldozat ellenfele még nem ülte le 
a fogházbüntetését. Nemrég egy bálbizoltság tag
jául ajánlották, mire valaki kijelentette, hogy 
az illető ur nem lehet semmiféle erkölcsi testü
let tagja mindaddig, amig a törvénykiszabta bün
tetését el nem szenvedte. Es a hangzatos ítélet indo
kolása igy hangzott: — a szóban levő ur megsértette 
a társadalmi jogrendet, a társadalomnak bosszút kell 
tehát rajta állnia I Valóban, hatalmas mondás, szinte 
hihetet.en, hogy vigalmi gondok között ilyen is ki
pattan Ón kritikánkat kéri, elemezzük tehát a dolgot 
A halálos párbajban kát áldozat van, az egyik: a 
hatott, a másik: az élő elleniéi, ezt is szem előtt kell 
tartani, különösen a jelen esetben. A társadalom 
megkívánja a párbajt, aki tehát párbajozk. egves- 
egyediil a törvény tiltásával kerül szemközt. Mi 
jógon vindikálhatja tehát magának a párbaj létjogát 
kodifikáló társadalom a bosszút a párbaj után? Nincs 
erre joga a társadalomnak mindaddig, amig ki nem 
mondja, hogy a párbaj diskvalifíkál. A jogszolgálta
tás működése másik oldala a dolognak. A törvény 
büntetése a törvényt sértő ellen irányul. Ennek a 
büntetésnek tehát nem lehet olyan hatása, mint ami
lyent önöknél minden logika ellenére beJcmagya- 
ráztak. A társadalomnak bosszuló célzata nem lő
het ebben az esetben, inkább vigasztaló, hiszen 
a társadalom dédelgetett párbaja az okozója a 
szerencsétlenségnek. Világos ez egészen. Logiku
san gondolkodó embernek lehetetlen tehát az 
elmondott szörnyen sántító, erőltetett, hangzatos és 
lovagias formákkal kérkedő Ítéletnek ellent nem mon
dani. A tragédiáról meg a balladáról szóló értekezé
sekben jól hangzik a megsértett társadalmi jogrend 
bosszúja, do itt frázis ez a mondás. Amig a társadalom 
fegyvert ad a jó barátok Csszcszólalkozása után egymás 
kezébe, addig nincs joga a szomorú vég után bosszú
val statuálni példát. Érdekes különben a dolgoknak 
ez ő szörnyű kaosza, amely az önök esetében nyilvá
nul. Talán ez a tájékozatlanság, ez a kapkodás, ez az 
ellentmondás alkalomadtán óvás lesz. Talán, ismételjük, 
igen sovány ugyanis a dolgok radikális melamóríozi- 
sának a reménysége. Sajnos, a lovagiaskodás átjárta 
nagyon ezt a ini világunkat. Lám, a vigalmi konfe
renciákon is vigalmi ügyek helyett komolykodás, 
bosszú és hasonló csúnya dolog járja.

H. P . e lő fizető  fia Erdészeti akadémia csak 
Se mecbányán van A szaktaniolyam csupán bárom éves. 
Gymnáziuuii. vagy reáliskolai érettségivel veszik föl, 
kereskedelmi érettségivel nem. Az oktatás nemcsak 
elméleti, de gyakorlati is, sőt a gyakorlatira nagyobb 
súlyt helyeznek. Vagyontalan, szorgalmas tanulók 
ösztöndíjban (6CO—800 korona) részesülhetnek. Az 
akadémia elvégzése után az ábatni, törvényhatós ? i,

*• ▼agy
palyázhatik. Kezdő fizetés 2 korona napidij. mely évi 
10.000 koronáig emelkedhet!k,

K . E .  Jászberény. 1. A képezdét magánúton nem 
Tegezheti. 2. Beléphet, do fölvételi vizsgálatot kell .

tennie mindazokból a tárgyakból, melyeket a polgári
iskolákban nem hallgatott.

W . A . Vajda-Hunyad. Méltóztassék ez iránt az 
Eszterházyak kismartoni uradalmi kormányzóságához 
fordulni, ott nyilvántartják az adatokat.

S z. Q. Budapest. 1. Ott is két Iólóv van, mint 
nálunk, de más a beosztása. 2. Igen sokan vannak a 
magyarok. 3. A párisi magyar egyesület elnöksége 
(Paris, Rue St-Michel 14.) szívesen megadja a szük
séges Jelvilágosilásokat, ha hozzá fordul.

M. A. Dombóvár. 1. Harmadik osztályon körül
belül 30—40 korona. 2. Az útlevél bólyogdija 8 korona.

1 4 7 .4 8 6 .  s z .  e lő f i z e tő .  N e m  lé p h e t  á t,  h a c s a k  
p ó tv iz s g á t  n ő in  te s z .

1234. szásn. Lakóhelyének illetékes lolkésze 
előtt meg kell jelenniük személyesen s két tanú előtt 
kijelentik, hogy vallásuk kötelékéből kilépnek. Két hét 
múlva megismétlik ezt a kijelentést, ugyancsak két 
tanú előtt; azután tanúikkal elmennek az anvakönyv- 
vezetőhöz s bejelentik, hogy. folekezetnélkülieknok 
kívánják magukat tekintetni. Öt évig azonban még 
fizetniük kell az elhagyott vallásfelekezet kultuszadóját.

32. t.-o. Csak a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter változtathat, a dolgon. Menjen el hozzá audien
ciára, mondja el az esetet úgy, ahogy nekünk leírta 
s a törvény intézkedései szerint pótolja az elmulasz
tott indokolást. így talán még segíteni lehet a bajon.

Thália. Mi nem értjük a dolgot. Mindenesetre 
szíveskedjék azt a postai ioladóvcvényt beküldeni, 
vagy a levelet ott megreklamálni.

S z. A . Méltóságom Ludvigh Gyula urnák, főren
diházi tag, a mag' ar államvasutak elnök-igazgatója, 
VI., Andrássy-ut 7ö.

G ondos anya. Aggodalmait méltányoljuk, de azt 
hisszük, hogy a leszoktatás baiosan fog menni, ha a 
fiú semmiféle hajlandóságot sem érez reá, hogy ezt a 
szokást, amely még fej ődésében levő fiatal emberek
nél a szervezetre nézve kétségkívül nagyon káros, a 
maga jószántából is elhagyja.

E. J . Budapest. Igen 1 öllépett.
Dr. Szabolcs. 1.) Tiz-tizenkétozer korona, azon

kívül a szolgálati évek és a helyi viszonyok szerint 
megállapítandó pótlék. 2.) Legalább egy negyedévre. 
A kor nincs meghatározva.

Korcsmán »s. 1. Bo lehet perelni, de ha a pör 
folyamán kiderül, hogy a kötelező iratot a vállalkozó 
önnel egyetértő* ben, a törvény kijátszására adta olyan 
alakban, amint van önt kihágásért 80 napig teljed- 
hető elzárással 1 200 írtig terjedhető pénzbüntetéssel
büntethetik. 2. A törvényhatóságok külön-külön álla
pították ineg az összeg nagyságát. Zemplén vármegyé
ben például csak 2 forintig lehet a korcsmái követelé
seket perelni.

ó n o d . Fel folyamodással élhet a pénzügyminisz
terhez. Ha be tudja igazolni, hogy az üzletvezető tar
tására engedélye már volt s csak az idén venták meg 
öntől, az engedélyt esetleg megkaphatja.

S o h . I .  Ó-Bccsc. fcseia a  ré g i k ra jc á ro so k a t, sem  
a  rég i o k m á n y o é lv eg e k e t m á r  nem  le h e t b evá ltan i.

151.105. az. e lő fize tő . 1. Valamelyik antikvárius
nál 5 koronáért megszerezheti. 2. Cégeket elvből nem 
ajánlunk.

F od o llr .i TársBB-kör. C égeket elvből nem aján
lunk. de kérdezzenek meg valamely iüszerkereskedőt, 
az megmondja.

Káros. IX Ferenc-körnt 28.
140.612. sz. előfizető. Nem mondhatja be többé 

a tercet, csak kvartot.

T e r s e k r ő l ,

N. I. Eger. Az utolsó sor érdekes: — „Szőke 
kis lány te jutó? eszembe?* Jutói: kissé önkényes 
módja a ragozásnak, de eredeti a dolog, ami azonban 
mégse javít a versei rosszaságán. — 0 —r. Zólyom- 
bréző. A dalai nem ..népiesek1*, do közölhetődének. — 
B. I. Béje. Igen kezdetlegesek?!). 1. Budapest. „Ellök
tél a sirba?* így végződik a negyedik strófa. „Ha meg
halok . .*• — igy kezdődik az ötödik. Valamicske tévedés 
a kronológiában. — A. S. A legkönnyebb lormát vá
lasztotta, de hiába. — Jl. J. Losonc. Valamennyi kö
zöl hetetfen. — F. Gy. Életbevágó, komoly az ügy, 
amely a refrénben csúcsosodik ki. Prózában kell az 
ilyet tárgyalni. — T. 1. Hangulatos, rutinos vers, némi 
javítással újra beküldheti. — Gy. K. őszinte érzés, 
hibás teknika*e. — Cs. Vdgujhely. Azt kérdezi levelé
ben: Ítéljünk, van-e hajlama a versirához? Haj
lama ? Ne in tudjuk. Tehetsége nincs. — Sz. Z. Ez 
a kezdet kezdete még. — L, Gy. Akár epigramma, 
akár tanköltemény, egyaránt gyatra. — Alikulth. A rÖ- 
videbb legközelebb sorra kerül. — Perjel Tab. Mit ér, 
ha két jó sor után mindig négy rossz következik ? — 
M. G. Iskolai fordítások. — E. B. Alanyi verse igy 
kezdődik: „Kezdem a verset, rágom a to lla t...  Nem 
tudok imi 1! 1“ Szent igaz. — F. J. És ilyen rossz 
verset ön nyílt levelezőlapon küld? — F. B. Fog még 
jobbat is küldeni. — B. M. Arad. Három címe van a ver
dének, jó sora egy sincs. — Honleány, ügy látszik kárba 
veszett idő az az egy esztoudő, amelyet versírással töltött. 
— S.J. Akinek már kötete is megjelent, annak nem sza
bad ilven primitív dolgokat Írni. — Ó. B. Csak az apró 
hirdetések közölt olvashatja ó  az Ébresztést. Fordul
jon a kiadóhivatalhoz. — T. L. Szép témáit őszinte 
hangon irta meg. A ; azonban nem lehet bennük 
fölismerni — T. I  Szépek az ellentétek, csak az a
1 ‘5 hogy • rth' h t. uek. ./. Valóságos végeladást
rendez az érzelmeiből. 1L» hatósági engedély nélkül 
teszi, megbüntetik, — Sz. Z. Tehetségre vall a verse, 
m egérdem e lné  a  gondos átdolgozást.
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K Ü LÖ N FÉLÉK .

Féltékenység.
Ne hidd valónak, mit csak sejtesz,
Vigyázz a vádra, mit kiejtesz, —
A gyanú öl, s bár nem ér tetten,
Elvórztlnk benne mind a  kotten.

Hit, kedv elhágy, beállt a  bánat,
Te értem sóhaj tsz, én utánad, —
S elébb-utóbb mi lesz a  v é g e :
Egyszer csak — nem törődünk vé lo l

B a ll*  M iklós.

4 - Vilm a királynő m enyasszonyi ruhája. A
hollandok ifjú menyasszony-királynőjének az esküvői 
ruháját tudvalevőleg az amsterdami női ipariskola ki
választott növendékei fogják hímezni. A  napokban 
kapta kézbe az intézet egyik kézimunka-tanítónője, 
Kmstede-Winklcr asszony a menyasszonyi ruhához tar
tozó uszályt; ezüstbrokát ennek az anyaga, amelyet 
egyenesen erre a célra szőttek. A ruha alját tunika- 
szerüleg szabták, az elülső része csipkékkel van dí
szítve. A  tunikán, valamint az uszályon helyet hagy
tak a hímzésekre, ezt Emstedc-Winklcr asszony végzi 
majd hat legkitűnőbb növendékével. A  korona formát 
választották íőmotivuniul a hímzésekhez, amelyeknek 
három heten belül készen kell lenniük.

-j- A pápa és Slonklevlcz. Orosz-Lengvelország- 
ban azt beszélik most, hogy Sicnkievicz Henrik világ
hírű regényét, a Quo vadist, is indexre tették Rómá
ban ; ha ez igaz, úgy a cenzúrát gyakorló jezsuiták 
homlokegyenest ellenkező álláspontra helyezkedtek, 
mint maga a pápa. Mikor ugyanis Rinaldo Angeli 
pápai prelátus a Quo vadis olasz fordításának egy 
példányát átadta XIII. Leónak, a szent atya elolvasta a 
regényt és a legnagyobb dicséret hangján nyilatko
zott róla, sőt a szerzőnek, valamint a mii olasz fordí
tójának apostoli áldását is küldötte. Egyébiránt bizott
ság alakult most Rómában, amelynek az a célja, hogy 
a lengyel Sienkieviczet közelebbi irói jubileuma alkal
mából Olaszország nevében üdvözölje és neki nyilvá
nos adakozás utján vett ajándékot nyújtson á t

A párisi v ilágk iá llítá s utó Játék a. Egész se
reg kereskedő és vállalkozó indított most pört a be
zárt párisi kiállítás igazgatósága ellen, amelyet azzal 
vádolnak, hogy a kiállítás megnyitásakor eget-íöldet 
Ígért, — de csak ígért, mert a hangzatos ígéretekből 
egyetlen egyet sem váltott be. A követelések közt 
jókora összegek is vannak. így a Bonshommes Guil- 
Zaizmo-szinház egy millió irank, a Kacagás háza pedig 
háromszázezer Irank kártérítést kíván; a Phono-Cinema- 
Theatre követelése százezer, a Víg Szerzők Színházáé há
romszázezer frank. A napokban foglalkozott e kártéri-

R E G E N  Y.

A ra jo n g ó k .
_  REGÉNY _

Irta: STEPNJÁK.

— Nem, édesem, — szólt megcsókolva a 
leány feléje hajlott arcát, — nem végezhotem 
holnap, ha tohetném, úgyis itt maradtam volna. 
Szombaton benézek, — tetto hozzá, — hanem 
most sietnem kell.

Egy búcsú mosoly és eltávozott. Úgy látszott, 
mintha az 8 jelenléte magasabb színvonalra emelné 
környezetének egész „hangját". Ilyen hatalmas 
lelki bátorság látása feljobb hangolja n lélek össz
hangját. Tania és Andrej közelebb érezték egy
mást Zina iránti szeretetűk által.

— Régen ismeri már l ’etrovna Zraaidál? — 
kérdezte Andrej.

— Először akkor találkoztam vele, amikor 
megmenekült a börtönből. Hanem csak amióta 
lotelepedott Szent-Péten árott, láthattam többszörös 
csak azóta tudom igazán, hogy minő egy asszony 
— felelt Tania lelkesedéssel.

— Nekem nem lesz alkalmam annyiszor 
találkozni önnel, Tatinna Grigoricvna. Hanem azzal 
a töltett szándékkal léptem ebbe a házba, hogy 
azt, ha lőhet, mint barátja hagyjam el, — szólt 
Andrej bizalomteljesen nézve szemébe. Remélem, 
nem veszi sértésnek szándékomat.

— Sőt ellenkezőleg, — felelt komolyan a 
leány.

— Akkor hát kezdjük egy alapos beszélge
tésen, — szólt Androj.

Körülnézett s egy csendes zugot találva, két 
széket vitt oda és leült Tania mellé.

— Ón távolról sem idegen előttem, — szólt 
Andrej. — Bátran mondhatom, hogy majdnem jó

tési pörök tárgyalásával a községi választott bíróság. 
A vállalatok azzal érveltok, hogy a kiállítás fiaszkójá- 
nak az igazgatóság az oka: hanyag volt mindenben. 
A kiállítás utjai nem voltak jó karban, a világítás sem 
volt elég, az igazgatóság a versenyző vállalatokat is 
pártfogolta. A tárgyalások alatt a felperesek meglehe
tős szenvedélyesen védik igazukat Az em itetteken 
kívül még egész csomó kártérítési pert indítanak meg 
az apróbb vállalkozók.

•
+  L elem én ye, szerző. Pompás színházi törté

netet mesél el egy francia lapban egy szinbáz-igaz- 
gató abból az alkalomból, hogy Parisban oly szín
házat építenek most, amelyben csakis fiatal szorzók 
müveit adják elő. Meg akarják a fiatal tehetségek 
haladását könnyíteni, mely most oly végtelonül nehéz, 
hogy a színházak vezetőségei még csak el sem 
olvassák a benyújtott darabokat.

Csak kevés oly határozott és elszánt fiatal 
szinmüiró akad manapság, mint amily Paulin Destanrta 
volt mintegy hatvan évvel ezelőtt. Deslandes az 
Opéra~Comigue tagja volt, s mikor észrevette, hogy 
hangja már fogytán van, felcsapott színműíró
nak. Irt egy kis egyfelvonásos dramolettet és 
benyújtotta azt a Gymnase-sziuházhoz, amelynek a 
direktorához régi ismeretség tűzte őt.

A színházigazgató azt felelte, hogy nincs érke
zése elolvasni a darabot

— Menj el Scnée-hez, — szólt tovább, — ha 
az azt mond;a a dramolettre, hogy jó, akkor kérd 
ót meg arra, legyen társszerződ, s a siker biztos.

Deslandes azonban nem volt hajlandó a dicső
séget mással megosztani. Sorba járta tehát a szín
házakat,de hiába. Ekkor eszébe jutott neki Nestorfío}««- 
plan, a Vnriélés-szinház igazgatója. Irt tehát ennek. 
Roqueplan egymásután va'ami négy-öt találkát ígért 
Dcslandcsnek, de egyiket sem tartotta be. Az opera
énekes-szerző már kétségbeesett; hiába ment fel a 
színigazgató lakására, a cseléd mindig eltagadta azt 
Végre elhatározta, hogy törik, vagy szakad is, de be
szélni lóg Roqueplannal. Nyár volt, a S2inidirektor 
első emeleti lakásának ablakai egy délután nyitva 
voltak. Deslandes lógott egy létrát, leimászott azon és 
beugrott Roqueplan lakásába. Ez épp szundikált; 
megrémülve ugrott te l :

-  Ki az?
Deslandes nyugodtan szólt:
— Sommi ijedtség: én vagyok.
— Hogyan jött be maga ide ?
— Minthogy az ajtón nem engedtek be, tehát 

az ablakon.
— De hát mit kíván?
A szerző határozott hangon mondta:
— Megígérte, hogy el fogja olvasni a darabo

mat. Eddig az orromnál fogva húzott. Esküszöm, 
hogy mo3t elolvassa, vagy meghal.

S ezzel két pisztolyt vett elő.

ismerősöm volt, mielőtt találkoztunk. György any- 
nyit beszélt Önről s mondhatom, hogy ékes
szólóan.

Tania kissé elpirult Elégedetlen volt önma
gával s haragudott Audrejra, aki elpirulását okozta. 
Barátsága iránta egyszerre eltűnt,

— Bosszúval fizetem vissza a bókot, — szólt 
a leány, — mert bizonyos vagyok benne, hogy 
én többet hallottam önről, mint ön rólam hallha
tott s azt is különböző emberektől. Így tehát az 
én tudósításaim legalább nem egyoldalúak.

— Annál jobb — szólt Andrej, — legalább 
több kilátásom van elégtételre.

A leányra nőm valami ciigesztolöleg hatott 
György kihívó közönyösségo. Hozzászokott hogy 
fialni emberek előzékeny tiszteletet tanúsítsanak 
iránta s nem akart kivételt tenni ezzel az ember
rel, aki előtte utóvégro is teljesen idegen. — Saj
nálta, hogy nem volt vele szemben kezdettől 
fogva hideg.

— Tatiann Grigorievna, ugy-c bánja előbbi 
jóságát s azt hiszi, hogy visszaélek vele ? — szólt 
Andrej. Leolvasta a leány arcáról gondolatait.

— Lehet, hogy visszaélek vele, — folytatta 
a nélkül, hogy időt engedne neki felölni. Hanem 
a magunkfajta emberekkel nem szabad olyan szi
gorúnak lennie. Az összeesküvő élete ‘ rövid s 
bizony kevés alkalmuk van baráti közlekedésre. 
Meg kell nekünk boesájtani, ha a társadalmi for
maságok elejtésével igyekszünk időt nyerni. Ma 
esto egy pillanatra kereszteződnek utaink, és 
senki sinos, aki megmondhatná, találkoznak-e 
valaha ismét. Megengedi, hogy őszintén s tartóz
kodás nélkül beszéljek önnel, mint bajtárssal?

A jég meg volt törve. A leány az idegen 
nyugodt hangja alatt valami meghatót érozett, 
amely nagylelkű szivét meghatotta s elolvasztotta 
nagyvilágias külsőségoskedését.

— Beszéljen — kiáltott fel a leány, arcába 
nézve. Boszéljen ahogy akar.

Andrejt valósággal moglepte az öröm, ame
lyet beleegyezésén érzett Volt valami ebben n 
leányban, amiről György nem emlékozett meg, de

A direktor megszeppenve felelt:
— Inkább elfogadom a darabját elolvasás nélkül.

‘ — Semmi I El lógja olvasni.
— Tudja mit, olvassa maga löl.
Deslandes egyik kezében a pisztolyt tartotta, a 

másikban a kéziratot s igy olvasta fel a dramolettet 
Roqueplan eleinte papirdarabkákkat játszott s szórako
zottan hallgatta a felolvasást; egy ötletes fordulattól 
kezdve azonban mindinkább jobban figyelt s a végén 
lelkesedve kiáltott fel:

— Barátom, ez remek dolog. Remek. Holnap 
megtarthatjuk belőle az olvasópróbát

A Dciaz anges gordims cinjii darab fényesen bo 
is ütött: húsz esztendő alatt több mint ötszázszor 
adták a Variétés-szinházban.

4- BetegBégterJeiztő osztrigák. Már régebben 
gyanúsították az osztrigákat, hogy a tífusz terjeszté
sében részük lehot Cameron, angol professzor, az 
1887-ban Puttóiban keletkezett tífusz-járvány alkal
mával úgy nyilatkozott, hogy a tífusz-járvány s az 
osztrigaevés között valami kapcsolat van. Cohn, amerikai 
bakteriológus pedig 1894-ben Connecticutban határo
zott-in megállapította, hogy a klinikáján észlelt beteg 
osztrigaevés utján fertőződött tiluszszal. Újabban 
Bordoni-üfreduzzi olasz orvos konstatálta Milanó- 
bán, hogy több ember, aki nagyobb mennyiségű 
osztrigát evett, néhány nap múlva tífuszban betege
dett meg. Minlhogy némely vidéken a nép táplálko
zásában jelentékeny szerepe jut az osztrigának, éppen 
nem közönbös az a kérdés: vájjon az osztrigák csak
ugyan terjeszthetik*e a tífuszt? Bordoni-üfreduzzi és 
Zenoni vizsgálatokat végeztek arra vonatkozólag, hogy 
a tifusz-bacillusok a tenger vizében és osztrigák tes
tében megélnek-e ? Vizsgálataikból kiderült, hogy a 
tifusz-bacillusok az osztriga héja közt levő vízben jól 
elélhetnek s szaporodhatnak, az állat testébo azonban 
nem hatolnak be. A lehetőség tehát megvan, hogy az 
osztrigák a vízzel esetleg beléjük jutó ti'usz-bacillu- 
sokkal az embert is fertőzhessék. Az olasz kormány 
az osztriga-kereskedést szabályozó rendeletének kibo
csátásakor e dologra tekintettel is volt

•
A fö ld  le g h id e g e b b  éa le g m e le g e b b  h e ly e .

A föld legforróbb pontja Egyptomban egy löldszelet, 
amely az első és második nílusi vízesés között fekszik. 
Amennyire a bennszülöttek emlékeznek, ott sohasem 
esett az eső. A régi egyptomiak építészeti műemlékei, 
amelyek ezen eeőnélküli helyen állanak, oly szárazak, 
mintha csak most kerültek volna ki a kőfaragó kezei 
alul. Földünk leghidegebb pontja pedig Werkhojanssk 
városa Keleti Sziiéndban, a Jana völgyében. Érdekes, 
hogy ez a város Szibériának nem éppen a legészakibb 
pontja,mertaz tudvalevőleg* Trdkefjuarktai fok, amely fiz 
szélességi fokkal tovább lelt szik észak leié,mint Werkho- 
janszk,mindazonáltal 20 — 30Celsius-lokkal enyhébb tele 
van. A Werkhojanszkban észlelt legnagyobb hideg

ami öt különösen érdekelte, a leányért önmagáért, 
eltekintve a szereptől, amely barátja életében 
neki jutott.

Kikérdezte különböző foglalkozásairól, szel
lemi munkájáról, politikai nézeteiről, kétségeiről s 
élete céljairól. Kérdései néha zavarba ejtették, 
néha bosszantották s mégis örült nekik s nem 
igyekezett magát kivonni n különös befolyás alól, 
amelyet ez az ember reá gyakorolt Az első ne
gyed óra után oly fesztelenül beszélgettek, mint 
a legrégibb ismerősük. ,

György nem birt ellentállani a vonzás erejé
nek s hozzájok csatlakozott. De annyira kivánta, 
hogy összebarátkozzanak, hogy kész volt feláldozni 
önmagát, csakhogy magukra maradva kedvükre 
elbeszélgessenek. Megelégedett azzal, hogy csak 
távolról nézze a leányt. Valahányszor Andrej 
kissé gúnyos pillantásával találkozott, sietvo le
sütötte szemét. <

Androj és György háromnegyed tizenkettő
kor elhagyták a társaságot, amely erre feloszlott 
Éjfél jelöli a különösen „bizonytalan" órák kez
detét.

Tania, az est benyomásaival eltelve, háló
szobájába vonult vissza. Általában vévo igen meg 
volt elégedvo uj ismerősével. Már magában véve 
az a körülmény, hegy egy olyan ember, mint 
Kojukehov, ennyire szemmel láthatólag keresi 
barátságát, hizelgett gyermeki hiúságának.

— Milyen különösön nézett rám, amikor 
arra kért, hogy mint bajtárssal bánjék velem, — 
gondolta magában, s hangosan felkaeagott.

Amint azonban egymásután felidézte szokat
lan beszélgetésük részleteit, érzelmei különös át
változáson mentek keresztül. Kojukehov volt az 
első híresebb összeesküvő, akivel eddig találko
zott, György tulajdonképpen sokkal kiválóbb em
ber volt, nanem fi egészben véve kivétel, akit 
nem lőhet közönséges mértékkel mérni. Hanem 
mit akar tőle ez a Kojukehov? Miért akar felölő 
mindent megtudni? Személyesen nem érdekelhette.

(l'olytatáaa következik.)
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1886. év január havában volt Hatvanhat Celsius-fok. 
Az egyes búvárok által tudomásunkra jutott följegy
zések szerint, erős hideg mellett a levegő majdnem 
kivétel nélkül teljesen csöndes, az égboltozat egészen 
tiszta s a napsugár hatása oly erős, hogy gyakran 
huszonöt Celsius-fok mellett a házak tetejéről lecsepeg 
a víz. s a járó-kelőknek jólormán nagyon is melegük 
van, egész másképp, mint Európában, hol a metsző 
északi szél sokkal kisebb hőfokok mellett a legmele
gebb bundákat is átjárja. Nagy előnyére válik e vi
déknek a száraz égalj, mely az emberi egészségre 
kiválóan kedvező, úgy hogy most az orosz orvosok 
betegeiket Szibériába kezdik küldeni, ahelyett hogy a 
déli vidékeket, a Riviérát vagy Egyptomot ajánlanák 
nekik. Az annyira rettegett Szibéria, úgy látszik, szebb 
és áldásdusabb föladatra lesz hivatva, mint amilyenre 
az orosz igazságszolgáltatás eddig elitélte.

-{- B em u ta tó  e lő a d á so k  é s  a  szerz ő k . A minap 
volt Londonban a 2?oya/ty-szinházban a The Happy 
llypoente cimü darabnak az első előadása, amelyet a 
közönség nagyon barátságosan fogadott Hívták ioly- 
ton a szerzőt is, de helyette csak a főszereplők jelen
tek meg. A taps nem akart szűnni, végre a darab 
egyik löszereplője, Mrs. Patrich Campbell megjelent a 
függöny előtt és a tomboló közönségnek bejelentette, 
hogy a darab Írója nincs jelen az előadáson. A lelkes 
publikum nem nyugodott ebbe egykönnyen, követel
ték, hogy jöjjön ki a szerző, mire a színésznő mo
solyogva mondotta meg, hogy a  színműíró egyik 
nyilvános telefonállomáson van, ott hallgatta meg tiz- 
percenkint a legújabb értesüléseket darabja sorsáról. 
Mindenesetre ez is egyik érdekes módja azon kérdés 
megoldásának, amelyről sokat vitatkoznak most Lon
donban, hogy: miképp viselkedjék a színműíró da
rabja első előadásának az estéjén.

N a p i r e n d .
Naptár*. Péntek, december 21. —  Római katolikus: 

Tamás ap. —  P rotestán s: Tamás. —  UOróg-oros-.: <de- 
ccraber ö.i Pa'áp. — Zsidó: Kislev 29. Chanukkah kezdete. 
— Nap B é l:  7 óra 31 perckor. — S yu gad k : 8  óra 63 
perckor. —  Hold kél: reggel 6  óra 43 ‘perckor. Nyugszik: 
iélu táa  3 óra 43 perckor.

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 órakor.
Nemzeti Muzeum. Régiségtara, nyitva délelőtt y órától 

délután 1 óráig. Többi tarai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők meg.

Teli kiáUitáa a Műcsarnokban délelőtt 9 órától délután 
J-ig. Belépődíj 1 korona.

A  Nemzeti Szalon kiállítása délelőtt 9 órától este 8-ig. 
Belépődíj 40 fillér.

A  Vűszavtcuitcttak Szalonja a Klotild-palotában. Nyitva 
délelőtt 9 órától este  9-ig. Belépődíj 1 korona.

Országos magyar wenrmüzeszeti muzeum és az ipinnüvé- 
eseti társulat karácsonyi kiállítása délelőtt 9 órától délután 1 
óráig és délután b-től 8-ig.

Országos Képtár es Dürer-kiállitás az Akadémiában 
délelőtt 9 órától 1 óráig.

Iparművészeti muzeum zárva.
'leknolőgiat JparmuzcuM nyitva d. e. S órától 12-ig és  

d. u. 2 órától 5-ig.
Mezőgazdasági mvzeum  nyitva délelőtt 9 órától délután 

1 óráig.
Földtani muzeum zárva.
Közlekedési muzeum  a  Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig, délután 3 —5 ig .
M agyar kereskedelmi muzeum  az iparcsaraokban d. e. 

9-tól délután 2-ig.
űzaoadaimi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9— 1 óráig.
Jíucewmt könyvtár nyitva d. e. 9— 1-ig.
AÁű^nii/.-i könyvtár nyitva délután 3—  7-ig.
Egyetemi könyvtár n y tv a  délelőtt 0— 12-ig és  délután 

3— 8-ig.
Jparmüvészcti muzeum é* iskola könyvtára délelőtt 10 

órától 12-ig és  este  fél 7-től—lói 9-ig.
Központi statisztikai hivatal könyvtára és térképgyűjtő 

nye, ny itva  délelőtt 10 órától délután 1-ig.
A  kereskedelmi muzeum könyvtára és tudakozó osztálya 

d. e. 9 órától 12-ig és délután 3 órától 6-ig.
Az u j országhoz kupolacsarnoka és lópcsőliáza délelőtt 

9 órától este  6 óráig. Belépődíj 1 korona.
Állalkcrt a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

CC fillér.
M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság: VII. kerület 

Kerepesi-ut 20. szám a la tt  Hivatalos órák ; délelőtt 9-töl dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi azakxünyvtár 
VII. KercDes -ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9— 12 óráig ós 
délután 3—6 óráig. A hazai term ékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintatár és  kereskedclemtórténeti gyűjtem ény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is  eszközöl) a városligeti iparcsarnokban -n y itv a : aélelőtt 
0 órától 12 óráig és  délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi űzletyezetösége (Magyar kcresóc- 
delrni részvénytársaság) Váci-körűt 32. szám a la tt

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N e w  Y ork -k ávéh áxb en  minden este hangverseny 

n  honvéd-zenekar által, lelváltva Rad;cs és  Balogh zene
karaikkal.

H a n u ix  k á v é h á s  Király-utca sarkán, esténkiut a 
magy. kir. honvédzenekar hangversenye.

F e ren o z i k á v é h á s . Csóka nemzeti zenekarának hang
versenye.

T átra k á v éh á s. Király-utca Iordajo női zenekarának 
hangversenye.

H a zá m  k á v é h á s . Horváth Jancsi jeles zenekarának 
hangversenye.

M o n o p o l k á v é h á s  Váci-körut 37., minden esto Oláh 
Sándor zenoxarának hangversenye.

F o l i e s  C a p r ic e  kiváló uj m űsor.
S o m o ssy  Orfeum  válogatott műsor.
U n io n  s z á llo d a ,  díszes nagy étterem, villanyvilágítás, 

specialitás kerékpár-terem.

P u ts e r  G y ö rg y  é tter m e ib en  Deák-tér, minden este  
Schreier hegedü-hangversenye.

E r d é l y i  m in t a  v e n d é g lő .  D alszm ház-utca, a tóvárosi
közönség találkozó helye.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar- és kereskedelem .
A z  O sztrák-M agyar B an k  1901. február 4-én, 

hétfőn, este 6»/a órakor tartja a bank-épületben (Becs, 
I. títraucbgasso 4. szám) közgyűlésének XXIII. rendes 
évi ülését.

F e lo lv a s á s  a  külön vámterületről. Az Országos 
Ipar egyesület összes szakosztályai ma délután Matlc- 
kovits Sándor elnöklete alatt ülést tartottak, amelyen 
dr. Gaal Jenő miniszteri tanácsos tartott A külön vám
terület címmel felolvasást.

A felolvasó mindenekelőtt a külön vámterület 
eszméjének rövid történetét adja, azután kifejtette, 
hogy a külön vámterület, hacsak Ausztriában a bel
politikai helyzet rövid időn alaposan meg nem válto
zik. az események logiká a áital hajtatva, jönni lóg. 
Arra ennélfogva komolyan készülni kell a kormány
nak és az érdekelt termelő osztályoknak egyaránt. 
Mindenekelőtt meg kell benső természetével ismerked
nünk. Az nem paracca, hanem csak igen sok feltétel 
megvalósulása cselén tekinthető hasznosnak.

A külön vámterületnek behozatala no okozzon 
válságot sem nálunk, sem Ausztriában. A raonarkia 
államszövetségi jellegének leleljen meg. Az okkup/ilt 
tartományokról is gondoskodni kell annak szempont
jából. Azért szükséges volna Magyarországban és 
Ausztriában oly törvényt hozni, mely az 1871. frank
furti békeokmány 11. pontjában foglalthoz hasonlóan 
az állandó legtöbb kedvezményt kimondja; de a két 
szövetséges allani oly kedvezményeket is adhasson 
egymásnak, melyek a küllükii államokkal szemben 
megállapítsák, hogy a legtöbb kedvezési záradék alap
ján ezek által igény be vehetők no legyenek. Az ábrán
dozás és fatalisztikus tespedés közt valasz.szuk a közép
utat s ha reánk kényszerítik a külön vámterületet, azt 
okosan, jól előkészítve, mennél nagyobb simasággal 
és igy haszonnal is alkalmazzuk.

Az előadást a nagyszámú hallgatóság feszült 
figyelemmel hallgatta és annak befejezte után Matle- 
kovits Sándor elnök mondott köszönetét a felolvasónak 
alapos és tartalmas felolvasásáért

A te r ifa -b lz o ttsá g . Hegedűs Sándor kereskede
lemügyi miniszter a tarifa-bizottságot az 1901. évre a 
következő tagokból a akilotta meg l Állandó tagok : 
dr. Nagy Ferenc államtitkár Kilényi H u g ó , Ludvigh 
Ghrnla ; r  A lbert, J íd  Fy Lajos, f iiré  T am ás mi
niszteri tanácsosok. Jiáth Péter, a kassa-oderberui 
vasút igazgató a. Heudel Béla magyar királyi állam- 
vasúti főfelügyelő. További rendelkezésig a bizottság 
tagjai : Kupecz Ödön miniszteri tanácsos. Bedő Albert 
O rszr g> ülé:-i képviselő, báró Andreánszky István, Fo- 
povits Sándor és Szterúiyi József miniszteri ta
nácsosok, Oilhk Iván miniszteri osztálytanácsos. 
Egy év tartamára kineveztettok: Neumann Fri
gyes, Fenyvesig Adolf, lovag Lederer Sándor, 
öuiidor I'ál, E/ck Pál. Ded Jenő. Pékár Imre, Linezer 
Imre, dr. Jekelfahssy ŐCzset, Schicciger Márton, TJllmann 
Emil, Hatvány-Dvutseh Sándor. Egy év tartamára a 
bizottságba meghivattak: Keményt Ambrus, Vörös

Ferenc, Hieronymi Károly v. b. t. t., báró Dániel Ernő 
v. b. t. t, Szabó Jenő, Lukács Béla v. b. t  t .  Wckcrlc 
Sándor v. b. t. t., gróf Teleki Sándor, dr. Schmi.lt Jó- 
zseí és TFeisz Berlhold. Kijelölés alapján egy évre kine
veztettek: a budapesti keresk. és iparkamara részéről 
Lánczy Leó, a magyar íővárosi malom egyesület részéről 
May Andor Henrik, a magyar kereskedelmi csarnok részé
ről Fon I)e?:ő, az országos gazdasági egyesület részé
ről Fonta- Géza és Zoltán, a zágrábi keres
kedelmi kamara részéről Krasic Milán, a borvát bán 
részéről Nipus Miklós az országos kereskedelmi csar
nok részéről Adlcr Sándor, a mezőgazdák szövetkezete 
részéről Perczel Ferenc, a fiumei kereskedelmi kamara 
részéről Brúll Sándor, a budapesti áru- és értéktőzsde 
részér 1 Simon Jakab és az országos iparegyesület 
részéről 1 !>■ k Endre, A bizottság jegyzői: Méhely Pál 
és Hajnal Vilmos.

A  tőzsdetanács e hó 19-ikén Kornfeld Zsigmond 
elnök elnöklete alatt teljes ülést tartott amelyen a kö
vetkező határozatokat hozta;

Kimondotta, hogy a tagsági jegyek dijával hátra
lékban 1 vő tagokat, ha az év végéig kötelezettségük
nek nem tesznek eleget, a tagok nyilvántartásából 
törölni fogja. Helyet adott a Tendloff és Diltrich- 
gépgyár azon kérelmének, hogy A. sorozatú részvé
nyei tőzsdei jegyzésének besiintetóaével 1901. január 
1-jétől fogva U|. 200 korona névértékű részvényeinek 
jegyzését rendelje el. Végül a tőzsdei alkus dijat a 
darabszámra áruit s azon értékpapírok után. amelyek 
az ár egvző-bip B. V—X III. rovatai alatt jegyeztetnek 
s amennyiben azokból 25 darab képez egy tőzsdei 
kötést, 20 fillérről 25 fillérre emelte.

A tőzsdetanács ezeken kívül még számos folyó 
ügyet intézett el.

F u zion á lta  hír. Illetékes helyről határozottan mej- 
cáfolják azt a hirt, hogy a Hazai bank a Budcpcsti 
bankegyesülettel és a Magyar ipar és kereskedelmi bank-kid 
tárgyalásokat folytat a fuzionálás ügyében.

A m. hír. al amvasutak és az általuk kezelt 
helyi érdekű vasutak állomásain eladott áruk meny- 
nyisége a múlt hónapban több mint 3% kai i:.-.ryot»b 
volt, mint az előző év megjelelő időszakában. Felada
tott ugyanis ez év november havában összesen 245,867 
kocsira komány áru a tavalyi 238,080 kocsival szem

ben. Az egyes cikkekből feladatott: szén 33,017 
(_j_ 4.009) kocsi, cukorrépa 28,225 (— 1,371) kocsi, 
tanemiiek 26,062 (— 1,981) kocsi, gabona 24 311 
(+  860) kocsi, liszt 8,978 (-{- 1.224) kocsi, élő állatok 
8 885 ( +  274) kocsi.

Az év eleje óta november hó végéig volt az 
összes leladás 2 243,614 kocsirakomány áru ami a 
tavalyinál 187.053 kocsival, vagyis 9°/o-kal több. Ezen 
többletnek mintegy 40%-a a nagyobb szénforgalom 
iolyománya, mely cikkből a leladott mennyiség a 
tavalyihoz képest 71 318 kocsival emelkedett. Gaboná
ból volt a leiadás az idén 226 512 (-p 20,661 ==13%) 
kocsi, lisztből 87,905 (-+- 14.809 =  20%) kocsi, la- 
nemüekből 263 581 (+  20,181 =  8%) kocsi és é lő  
állatok 105,126 (+  2.337) kocsi. Valamivel kisebb volt 
a eladás az idén a tavalyinál aszalt szilvából, borból, 
kőolajból, szénából és szalmából, cukorrépából és 
mészből.

F iz o tc e k é p te le n sé g e k . A  bécsi Crcditorcn-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Ncuner 
József bőrkereskedő Budapest, Schwarzwald Ignác 
VKskereskcdő Lemberg, Sáfár A. L. kereskedőcég 
Boskowitz, Duschek Ferdinánd kereskedő M ischau, 
Grosz Ignác üvegkercskedő Lúgos, J ama Mór férfi
divat kereskedő Budapest (Andrássy-ut 48.) Eu’SLajos 
Debrecen.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesténél.— korona pénzben. 42.50 korona áruban. Bécs- 
ben a nyersszesz ára 41.20 korona pénzben, illetve 
41.80 korona áruban.

S z a r v a s m a r h a v á s á r .  (A  budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 1261 darab, ma
gyar tehén : 577 darab, szerbiai ökör 543 darab, szerbiai 
tehén 64 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 96 drb. bika 103 darab, összesen 2614 drb. 
Gazdasági marhák: igás- és hizlalni való ökör 8 
darab, fejős tehén  189 darab , ig és  bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar liizott ökör, legjobb minőségű 53.— K.-tól G2.— 
K-ig. kivételesen —.— K., IOu kilónként élő súly
ban. középminőség 52.— K-tól 57.— K-ig, silányabb 
minőség 46 K-tól 50 K-ig. Magyar legelőmarha 
iobb minőségű 48 K-tól 54.— K-ig. kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-ÚU 4 6  K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőség 60 K-tól 64.— K-ig, 
kivételesen — K-ig. középminőség 52 K-tól 58.— K-ig, 
silányabb minőség 48 K-tól >0 K.-ig; Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 48 K-tól 58.— K-ig. kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 40.— K-tól 46.— 
—.-Kig. Bika jobb minőségű 52 K-tól 62.— K-ig, 
kivételesen — K-ig silányabb minőségű 44.— K-tól 
50.— K-ig. Bivaly 30 K-tól 44^ K-ig, kivételesen 
—.— K-ig. Magyar tehén 38.— K-tól 52.— K-ig ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 42.— K-tól 62.— 
K-ig, kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű —.— K-tól —.— K-ig, kivételesen —.— K-ig 
métermázsánkint, —.— K-tól — K-ig páronkint, 
közép minőségű —•— K-tól —.— K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség —
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tó l-----K-ig pá
ronkint Hi. falni való ökör fehér 100 kg.-kint —.— 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
130 K-tól 220 K-ig darabonkint bonyhádi laj 22U 
K-tól 320 K-ig darabonkint kivételesen.— K-tól.— 
K-ig. igás bivaly —.— K-tól 550.— K-ig páronkint

B a rju v á a á -r . 1 9 0 0 . é v i  d  ' • A
budapesti marha vásártéri vásár-pénztár részvényt, r- 
saságtól.) b elhajtás: Beküldi élő borjú 242 drb, leült 
borjú 41 db, bécsi élő borjú — db. — db. borvát, nö
vendékmarha 45 darab, bárány é’ő 28 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ax- 
jegyzesek. — Beküldi élő borjú k r. 7c—90 ..-ig, kivé
teles 96 .. II. r. 68—76 t-ig, 1 kilónkint leült uor,u
L r . --------t-ig. II. r. — ..-tói — 1.-ig, kivét 108
1. kilónkint levonás nélkül. Bécsi leölt b o r j ú -----
1.-ig. Növendék marha 52 f.-től 56 k-ig, L r . --------
1.-ig, küzépminőségü 47—51 f.-ig, alárendelt 40—44 
1.-ig, 1 kiiónkuit Bárány élő 10—12 k., leült bárány 
k., kivételes á r -----k.-ig páronkint. — Élő bá
rá n y o k é r t --------- korona páronkint. Gyenge huslo-
gyasztas folytán az üzlet változatlanul lanyha.

B u d a p esti sertéa-kODXum vásar. A  Jerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertés-kou- 
zuinvásár árjegyzése 1900. évi december 20. Készlet 
1400 darab. Érkezett 1200 darab. Összesen 2600 darab. 
Eladatott 1600 darab. Maradt 1000 darab. Napi árak: 
120—180 ki ograinm súlyban 70—80 koronáig, 220— 
280 k ilog ram m  s ú ly b a n  78—84 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 74—83 K.-ig. Óreg nehéz páronkint 
400—-300 kilós 74—86 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
70—74 korona. A vásár hangulata lanyha volt.

B é c s i fu h vásár. (Saját tudósítónk teleíonjelen- 
té se .) A  mai juhvásáron a felhajtás 691 darab juh 
volt Az árak nagyon kedvtelenck. — Arak kilogram
monként : kiviteli juh 3 8 —44 fillér, k iv .--------fillér,
selejtes juh 32—36 fillér.

B é c s i szűrőmarhavásár, december 20. (Saját 
tudósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra .elhoztak: 
4526 drb borjút. 4067 drb élő sertést, 3685 drb levá
gott sertést, 281 drb levágott juhot, 611 drb bárányt

Eladási árak: Levágott borjú 60—80 fillér, első-
Nodfl 92—100 t  h ív .---- : - r élő b o r ,u ---------
fillér, e lső ren d ű -----— fillér, legelsőrendü ———
---------- fillér, fiatal sertés 64—74 fillér, kivé
telesen — 1., levágott nehéz sertés 76—92 fillér,
kivételesen — fillér, húsra hizlalt se rtés--------fillér,
zsírra hizlalt se rté s  fillér, k ö n n y ű  se r té s  72—88 fil
lér. elsőrendű süldő 80—104 fillér, élő j u h -----fillér,
levágott juh 50—76 fillér, bosnvák silányabb sertések
— fillér, kilogrammonként Bárány 10—’á korona,
kivételesen-----korona páronként

Schmi.lt
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A  budapesti gabonatőzsde.

Budapest, december 20.
Jó kínálat mellett összesen 25.000 inótormázsa

búza került forgalomba változatlan áron. Zárlat felé a 
hangulat nyugodtabb. Egyéb gabonanemüekben mér
sékelt volt a forgalom, árváltozások nélkül. Zab tartott.

E lad atott.
Búza. Tiszamdéki: 300 mm. 79 k ” 75 t ,  2800

mm. 78 k. 7 K. 75 L  700 mm. 77 5 k. 7 K. 
75 L, 500 mm. 78 k. 7 K. 40 í'., 300 mm. 77 
k. 7 K. 00 í., 100 mm. 73 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 
77-5 k. 7 K. 50 t ,  100 mm. 77 k. 7 K. 50 L, 100 mm.
77-5 k. 7 K. 25 f.

Pestvidéki: 400 ram. 77 k. 7 K. 50 f., 200 
mm. 77-5 k. 7 K. 45 :.. 200 mm. 76 8 k. 1 K. 85 

100 min. 76 k. 7 K. 35 h, 100 mm. 76 k. 7 K. 
35 f., 100 mm. 76 k. 7 K. 30 1., 300 mm. 75
k. 6 K. 70 f., 300 mm. 71 k. 6 K. 75 f.

Raktáráru: 1500 mm. 75’8 k. 7 K. 22tyj f ,  600 
mm. 74 k. 7 K. -  f., 8u0 mm. 75 k. 7 K. 05 f.

Dunai: 3400 mm. 73 5 k. 7 K. 05 f.
Ó-Kanizsai: 4800 mm. 75*5 k. 7 K. 32’,'a f.
Jideskai: 4500 mm. 75 k. 7 K. 82 Vt f
Szentesi: 2100 mm. 77*8 k. 7~K. 55 1.
Fehénnegyci: 200 mm. 77*5 k. 7 K. 60 f.. lcO 

mm. 78.5 k. 7 K. 60 1.
Mind három hónapra.
Köles: 125 mm. 4 K. 50 f.
Rozs: 200 mm. 7 K. — í., 3Ö0 mm. 7 K. 

— f., 150 mm. 6 K. 95 L, 200 mm. 6 K. 85 f., 100 
mm. 6 K. 95 f.

Zab: 2')0 mm. 5 K. 25 f., 100 ram. 5 K. 57Va 
f., 300 mm. 5 K. 65 1'., 200 mm. 5 K. 80 i.

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru

da értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 59 
khogrammonkint. — A minőség hektoLiterenkint és 
kilosrrammonkint.

történtek:
Bu a áprilisra • • . 7.47—7.48—7.47 
Búza októberre . . .  7 61—7.62 
R o zs áprilisára • . .  7 .21—7.22—7.21 
Zab áprilisra • . . 5.63—5.64 
Tengeri má usra • . 4 85—186 —4.87—4 85

D éli egv  órakor a következő zárőárakat állapi- 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra • • . . . . 7.47 pénz 7.48 áru
Rozs apniisra • • • . . . 7.22 7.23
Zab apnhsru . . • 6.6!
Tengeri ma usra . • . . . 4.8Í 4.bH
Repoe augusztusra . • • . —.— VI ji

D élu tá n  té l  6  órakor /á r u l:
Búza áprilisra . . . . . . .  7.46— 7.47
Búza 1901. októberre . . . .  7.68— 7.70
Kosa á p r i l is r a .................................7.21— 7.22
Zab 1901. á p r i l i s r a ...................... 5.65— 6.66
Tengeri má u s r a ...........................4.86— 4.87
- epce augusztusra . . . • . 12.75—12 85

A  budapesti értéktőzsde.
Á mai előtőzsde, magas külföldi zárlatok által 

kedvezőleg befolyásolva, kellemes irányzatban nyí
lott meg. Miután azonban a forgalom, tekintettel a 
közeledő ünnepekre, nagy mérvéket nem öltött tehát 
a jobb hangulat a vezető értékekben, lóleg a két 
iiitelrészvénvben ncin jutott elég pregnáns kifeje
zésre. Álam vasutak fedezések folytán magasabban 
zárultak.

A helyi piac teljesen el volt hanyagolva.
A déli tőzsde a kedvezőbb kiillöldi hírek hatá

sára valamivel kedvezőbb árakat hozott felszínre s 
mind e me lett teljesen csendes le olyásu volt.

A vaiuták és ércváltók változatlanok.
Az elő tőzsde tartott
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 678.25—6<8.50. 

Osztrák hitelrészvény 672.50—673.—. Osztrák-Magyar

Államvasut 668.75—669.75. Déli vasút J 10.50—111—. 
Rimamurányi 488.—. Koronajáradék 92.55 korona.

A déh tőzsde kedvező.
Jegyeztek: Magvar hitelrészvény 6 9.---- 683.—.

Osztrák hitelrészvénv 672.50—673.75. Osztrák-magyar
állam v asu ti részv én y  669.------ 670.—. L eszám íto ló  bank
422.50—423.50. Runainurányi vasmű 487.-----488.—.
Közúti vasút 591.---- 59 .—. Déli vasút 112.50—113.—
korona.

Forgalomba került: líega’e kártalanítás 98.85— 
99.60. Hazai takarékpénztár i62 55—163.2Ú. Bécsi biz
tosító 340.—  ■>).—. F ranklin-nyom da 525.----- 5 .
Adria 461.-----165.—. Városi vasút 292.60—293.50
korona.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 673 50. kiagyar hitelrész- 

vőnv 679.—. Leszámítoló bank részvény 422.50. 
Rimamurányi vasniürészvény . Osztrxk-M agyar 
államvasut 669 75. Közúti vasút részvény 690 —. 
Villamos vasút részvény 293.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terűiénv üzietben a szezonzerü hangulatnak 

megíele'-jen alakultak az árak és végül a termény* 
ilzleti árjegyzőbizottsag hivat, osan a következő ár
folyamok, t állapította meg:

Jegyzések: Uerema : lucerna magyar 13.—48.— 
korona, vörös aprószemü 53.—55.— koron*, vörös
eriélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, középüzeme 60.-----63.— korona, nagyszemü
65.-68.— korona. Disznózsír: budapesti. 57.-----57.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- . - korona, városi 4
darabos 42.---- 43.—. korona 3 darabos 46.----- 47.—
korona, .üstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai
szokás szerinti minőség 15.-----15.50 korona 120 da
rabos —.---------- . korona. 1ÜÜ darabos 16.-----16 50
korona, 85 darabos 17.-----17.50 koroüa. azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.-----14.50
korona. xUO darabos 15.-----15.50 korona. 8ő darabos
16.-----16.50 korona, Szilvái::: szlavóniai 18.25—18.50
korona, szerbiai 16,26—16.50 koroua. azotinm való 
szahitásra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Eócb, december 20. (A z>ttuapesti NopW telefon- 

jelentése) Külföldről, különösen New-yorkból érkezett 
árfolyam; elöntések kiss* megváltoztatták az itteni ha
táridő üzletben az egyes cikkek árait. Részvétel alig 
volt. az irányzat zár at Jelé ma dnem teljesen ellany
hult. Köttettek tavaszi búza 7.75—7.77. tavaszi rozs 
7.63—7.61. tengeri május—júniusra 5 17—5.18, tavaszi 
zab 5.98 koronán. A határidőüzlet pangott ma. az 
árak inkább hanyatlottak, mint tegnap. Az irányzat 
gyönge volt.

A  bécsi értéktőzsde.
Az előtözsdén barátságos az irányzat kül.öldre. 

Ellátás simán folyt öVi —6b/«*°/o mellett.
Déh tőzsde gyengébb Berlinre.
Zárlat tartósan szilárd. Az angol tank nem 

emelte fel a kamatlábat.
Zíéca, december 20. (Magyar értékek zárlata.) 4%-os 

aranyjáradék 116.75. lisza. és szege d: köicsön sorsjegy 13D.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 0.50. Magyar kelet; vasúti 
állami kötvény 117.50. Magyar eszámitCÓ- és pénzváltóban!: 
418.—. Hiraamurányi vasniürészvény 488.—. Magyar ko- 
renajáraoek 92.€ű. 4u/oos Magyar főidteherm. kötvénv 91.50. 
Magyar hitelbank részvény t>78.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 1C0.50. Kassa - oderberg; vasúti részvény 
351.50 Magyar kereskedelmi bank —.— Magyar cukoripar 
1895.

B coz, december 20. (OfKrdft értékek sártaia.í 4‘2%-Oá 
papirjáradék 98.55. 4%-os osztr. arany járadék 117.70 186041a 
sorsjegy 155.25. Osztrák intelsorsjegv 305.—. Angoi-osztrák 
barin 271.—. Bécsi bankecyesülot 401 —. Osztrák-magyar 
bank 1692. Déli vasul 113.50. Dtinagózbajózási részvény 
748.—. Dui'únyrészvcny 195.—. Császár; é t  királyi arany 
11.39. Német baniváltók 117.65. 4*2° -os ezü.-t járadék “8 25. 
Osztrák korona járadék 9S.70. 1864-iki sorsjegy 108 50.
Osztrák hitelintézeti részvény 673.75. Dnionbank 540.—. 
Osztrák Iáin ecbank 407.50. Osztrák-ma; var államvasut 
670.—. Elbavölgy. vasul 470 50. Aipes. . nyarészvóuy 440.50. 
20 irank. arany 19.14. Londoni váltóár 240.20. Bécsi tramway 
LittB. 243.—. bécsi Tramway Kitt A. 250.—. Lipót kohó 374.—. 
Az irányzat szilárd.

B ec s , december 20. (A Budapesti Napló tudós tójának 
telelonjelentése.) A drfuldm magánforgalomban a zárlatos a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 674 —. Magyar 
hitelrészvény 679.—. Angoi-Osztrák bank 271.—. Bécsi bank- 
egyesület 461.—. L’nion bank 547.—. L&nderbank 408—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 017.— . Lombard 113 25. 
Elbavölgyi vasút 471.—. Északnyugati vasul részvény 459.—, 
Dohányrészvény 294 50. Rimamnrányi vasmű 489.—. Alpesi 
bányarészvény 440.50. Május: járadék Í8.55. Magyar korona* 
járadék .2.60 lö rok  sorsjegyek 1.6 50. Német b.rodalmi 
márka 1 17 72. Napóleon d’or 19.15.

K ü lföld i értéktőzsde.
B e r l in ,  decem ber 20. ( í - z r . 'r t  fct/Dsi/is.) Csekély 

forgalom m e'le tt az  árfolyam ok élta lúban  jól ta r to tták  m a- | 
suka t. B ányaérlékek  szilár 1:':1..•>!:, bankok nyugodtak. O szlrák I 
értékek Béesro nyugodtak . V asutak I." >J >váje ak külföldi

spekuláció várakozó á llá .->;»• >ntot foglalt el. B ár'/.(é rtékek  ké
sőbb kissé javu ltak , m ert a . v : ct bcngcrn iüszövetség  holnapi 
(il, : i a  vúsi i;i- r«i kedv i ható  h 'á r  u ta toka t v á rn a i ,  
ílagánleszim ito luá; k am atláb  4 ' " \  ultim  pénz G°u.

K erítő , december 20. (Zir i*2'.i-os pap irjáradék  
— . 4" e-08 osztrák arany;.irauvn 100.—. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 93.25. Osztrák-magyar állam- 
vasút 113.60. ’ assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.90. Magyar vasúti beruházási kölcsön 10140. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Lhsconlo-Coiumandit 176.10. Általános villa- 1

m ossigi Edison 194.60. Gelsenkircheni 183.10. Laura-kohé 
lí-9 10. 4*2°,o-os ezüst járadék 98.10. 4rt.'i>-os magyar arany- 
járadék 98.—. Osztrák hitelrészvény 211.90. Déli vasút 
26 50. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216 25. 
4'' .-os uj orosz kölesen 96.40. Török dohényréezvény —.—. 
Olasz járadék 95 10. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
148.75. íiarpeni 171.—. Az irányzat raeg'ehetősen szilárd.

B e r l in , december 20. <A l'uaayesu Nap:ő tudósító
jának. táv irata .) Asri forgalom. 4°'o-os magyar aranyj;iradék 
98.—. Magyar ’coronajáradék 93,10. Osztrák hitelrészvény 
211.90. Osztrák-magyar államvasut 143.50. Déli vasút 28.75. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi v asú t—.—. Orosz bank
jegy készpénz 216.20. Buschtienbratíi — .— . Orosz bankjegy

. (Ultimo.j Lom bard—.—.
H a m u i g ,  december 20. (Zárialj 4’2°/o-os ezüst- 

járadék 97 80. 18B0. sorsjegy 136.50. Déli vasút 26 75 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrészvény 211.70.
' •?ztrák-magy’»r államvasut 143.75. Olasz járadék 94 80. 4y/(hos 
Magyar aranyj^radéK 98 10. Az irányzat nyugodt.

í 'r n n h ^ n r t ,  december 20. (Zárla:.i -i^/o-os papir- 
j.íradék 98.35. 4%-os oszlrák aranvjáradek 100.—. Magyar 
koronajáradék r,3 35. Osztrák-magyar bank 121.60. Déli vasút 
26 C0. Elbavölgyi vasút —.— Londoni váltóár 204.05. 
Bécsi bankegyesület 115 70. Villamos részvény 126.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4*2° t>-os ezüstjáradék 98.C5. 
4ü (»-os magyar aranyjáradék 68.35 Osztrák hitelrészvény 
212 —. Osztrák-magyar államvasut 143.50. Északnyugati 
vasút — . Bécsi váltóár 84.90. Párisi váltóár 81.30. 
Unió bank —.- -. Alpesi bányarészvény 219,—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  december 20. <A Budapesti Napló tudó- 
ira ta .) Arlolyamok januárra. Esti forgalom

Osz.rák hitelrészvény 211.—. Osztrák-magyar államvasut 
143.50. Déli vasút 26.60. Osztrák arauyjáradéfe 171 90. Olasz 
járadék — . Laura-kohó 201.—. Harpcm 170.90. Discont
— . A lpesi------ . Bécsi bankegyesület — . Bányaértékek
emelkedtek.

P á i i s ,  december 20. (ZrfrZat) Osztrák-magyar állam
vasut 725.—. 4°/«*os osztrák aranyjáradék 100.40. Osztrák 
Lünderbank — . 3° <>-os francia járadék 101.17. Ottoman- 
bank 540.—. S’Z ^ /x s  frar.c.a ’áradék 102.85. Aipesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasot 141.—. 4‘yv-oa magyar arany- 
.áradék 1C0.60. Párisi Lankrészvény 1072. Olasz járadék 
95.85. Francia törlcszth. járadék — —. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény — . Török dohányreszvény 317.—, Az 
irányzat szilárd.

Budapest-R őbányai sertéskereskedelm l 
csarnok jelentése.

December 20. A serlésüziet irányzat, változatlan.
A) Hízott sértitek ára ;1. Ai M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelüh súlyban)

----- í '.lérig. Öreg közép (páronkint 300—340 Kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) ----- fillérig. Fiatal nehéz, (párpnkmt 320
kilogrammon felüli súlyban) 96—97— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kiio/rarnmig terjedő súlyban) 65—96— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly* 
báni 94—95— fillérig. — II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz

------------ linéng.
Közép (páronkin t 240—280 kilogramm súlyban) —------fil-
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig' terjedő su yban)
------------ fillérig.— 111. K o m  a u  i á i :  Nehéz u-^ousint
320 kilogrammon íolüh sú ly b an )---------— fillérig. Közép (pa-
ro n k m t 250—320 kilogramm ig terjed ő  súlyban --------- — ni-
léng. Könnyű (páronkint 2vö kilogtamroig terjedő súlyban;
---------— fillérig. JV. R o m á n i a i  o r o d e t i  ( S t a c ü l j ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig ter/edö sú ly b a n '------------
fillérig. Könnyű (paronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban;
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Kenéz (páronk in t 26C
k'lograrnmon felüti suivban) 9?—62— iiüéng. Közép (páron- 
km; 240—260 kilogrammig terjodő súlyban) 86—88— tiiléng, 
Könnyű (páronként 240 kilogrammig terjedő súlyban) 82— 84 
fillérig.

S e r t é s l é t a z á m  1900. december 18. napján volt 
kész’et 35.247 darab. — 1900. december 19. napján lelhajta- 
(ott 1367 darab. 1900. december 19. napján el szállitta tót, 
673 darab. 1900. december 20. napjára maradt készletben 
35 941 darab.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologsax Intézet hivatalos jelentése. — 

Budapest, december 20.
A maximum még mindig mozdulatlanul fekszik Európa 

déli felén, p  g az Atlanti Óceánról ismét uj depresszió nyo
mul az északi tartományokra, trő s  légáramlást okozva észak
nyugaton.

Az idő a kontinens déli fe.óben állandóan száraz, ködös, 
vagy csa l időnkmt derült és csendes, míg északon változé
kony es csapadékos.

A hőmérséklet eloszlása változatlan.
Hazánkban az idő jobbára szélcsendes, ködös és száraz. 

A hőmérséklet a  fagypont körül van.
Kilátás. Ködös idő várható elvétve (északon) csapa

dékkal és fagypont körüli hőm érséklett l. ;

V í z á l l á s .

Inn
Dana

Morva
Vör

Rába

Dráva

Mura
Száva

SsamM
Krnnzna
batorca
Lu'ooroa
Vng

Dec. Dec. , 
i . .  1W. |
in í  t e r  i

Scb*ir41n< _ 0 41 0.45 H a sa >1 S ilg o t___
P.i««au - 1.6/ Tek»htea -
Llr.n _______ í . u ’ . —• s V.-Namtay —
Bóc* ______ ( v; o..-. Tokaj_______
Poutoa, ___ 1 v6 1 3j TUzs-KOrvá-.
Kotn.írom _ _ 2.0 2.16 Brulnok —
Budapest 1.84 2 .— Canntrrád _ _
P a k » _______ 1.4/ 1 7

* Snn-ed _ _
W . _____ 2 V4 8 .i- Tő:jk-Uooaa
ÜuHibi a ___« d.54 C.ö Tiud ----
üjvl.l k ___ 2 vu ó.s.2 Ondóvá Il*rtf* „
P.u i-aor* ___ 2 66 2 74 Topolya Hodr - --
Cn r* 3 — 1 - B odror Zfiripiea —_
Műm »rfalva_. 1-4S i .:o Zaolea
Zeolnit ------ o .te o.ra 11-rnád lt.-NVmett__ -
Trcr -An 0.(0 o.O. B eioU yó  Mmyita--- ...
f/C T ld _____ r., ■.;• B.-1/Jf.Ju__-
ir> -Costbárd O.M í.i - . Kör’óa C -aim a___
P rvár - __. M  . • N.-Vársd ___
< v r ----------
5' ’ iu

2.08
0 .—

. .:
0 6

brlónyaa ,
Tenkrt.

o .~ 0.62 • Uurahm o^^.
P sr-n _ _ _ _ 0.31 o.to Bon-ijnnS----,
Eh/-.. _____
M .~'/ 'r<lah._

1 —  
U..5

l.o
0.25 • O.vjtaa

%á<r£b . C.rv 0 — Maroa Cy.-Fetárvárs.- __ .... O.t’. I1.8U Uraoy'.oaka _
Mi í vvlca •  2 3.38 Piborsla -
D o 'a ------- 0.1/ .IV e Arad ..._____
PxVinár_ ___ 0.40 0.4h Malcö_______
K.-MaJtAny — 1.41 1.43 T im tt K -Koatály —
Munkára _ _ 0. 1 0.12 B a<a Kierrtó -
lloinouca _ » 0 ( 4 , ae a Tomvavár . _V'O|fvár,r̂ aM, 0.84 0.48 • Becskerek _

Deo. Deo 
UJ. Ív. 
iu é t a r 
u . i l  v.ad 
< lu o .-e  
0 17 U.2O 
O i4  0.18 
o.ee 0.7v 
l . to  V.8J 
1 60 U.hj 
1.10 1 dl 
1 17 1.81 
U—  U.VJ 
0.60 .45
0 8Z 0.6'J
1.2V J 
M.JW» b.«-’ 
0.13 U.08 
' .17 0.1/
0.— 0 —t
u.OV *.(M 
U .-- U.ét 
0.01 0.01 
0.88 0.88 
u.18 O.la 
Ü.<O C.«J 
0 18 .24
t.2O ..IS  
0.24 v.— 

t . —
1 *.á O.M  
0.82  ".IS 
0.1* 0.10 
o ni u .n  
C.S8 0.42 
0.86 0.M1
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Péntek, 19C0. december hó 21-én.
Zárva.

NEM ZETI SZIH H A Z.
Péntek, 1900. december hó 21-én.

Him fy dalai.
Vígjáték 3 felvonásban, egy előjátékkal. I r ta :  

czik Árpád.
Személyek:

Ber-

Kisfaludy S. Mihályi! 
K isfaludy K. Dezső 
özv. Biró Jó- 

zsefné Rákosi Sz. 
Szegedy Rózsa Alszegi 1. 
Bay A nnuska Ligeti J. 
Rosty A ulai Vízvári

Takács József Horváth 
Skublics I. Náday 6. 
Fehér György Hetényi 
Szalóky P éter Zilahi

Bezerédy K. 
Jolán

Császár
Dömjéu

Horváth J . 
Gaál József 
Nagy Pál 
Nagy Pálnó 
Janka

Egressy 
Faludi 

I.atabár 
Viz váriné 
Fábián

Országos Magyar Képzőművészeti 
Társulat.

Téli kiállítás
a  v á ro s lig e t i  u j m ű c s a rn o k b a n .  
1900. december l-től 1901. január 15-ig 

Nyitva délelőtt 9-töl délután 4  óráig. 
C s ü tö r tö k ö n  6 - tó l 11-ig s ó ta h a n g v e rs e n y . 

BUFFET.
Belépődíj egy korona.

V asárnap  d é lu tá n  1 órá tó l 4 0  fillé r .

Mit vegyünk karácsonyra?
Központi főraktá' 

ru n k n ak

karácsonyi
kiállítására

fölhívjuk a t. közönség 
figyelmét. A számtalan 
szebbnél-s zebb zenó.5 
dísztárgyak közül a 
helyszűke miatt csak a
következőket említjük' 

föl, u. m .:

nők számára:
Zenélő varróké8zlet,

plüs-dobozban 6 frt 50' 
10, 1 - -

Kezdete 7 1, 2 orakor.

MAGYAR SZÍNH ÁZ.
Péntek, 1900. december hó 21-én.
V ernier Róza vendégfelléptórel.

S zu la m it.
Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövossy Albert átdol
gozásából ír tá k : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté: Davidsohn EmánueL 
Szem élyek:

Monaóh
Áron
Absolon

Mátrai
Erdős
Beötliv

Szulamit
Abigail
Cingitang

V ernier
Ledofsky
Kardos

Kezdete T’/s okakor.
J e g y e k  a  M. k i r .  Ü p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i c h á z c l ű a d á s á r a  k a p h a t ó k  és 
e l ő  j e g y e z h e t ő k  ö á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b e  n K o s s u t h L a j o s -  
u t c a  4. sz . é s  A n d r á s s y - u t  42. sz . a„ v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .)

vígszínház.
Péntek, 1900. december hó 21-én.

T a rta lék o s  Férj.
Bohózat 3 felv. írták  Guthi Soma és Rákosi Viktor. 

S zem élyek:
Gál Dorottya
Nikó Hólyag Tóni
Fenyvesi Popovka

bukó vics 
Teréz
Tímár Zoltán
Éva
Csillám Olivér 
Prenesán

Lenkei
üótn
Vendrei

Ponty ur 
Fruzsina 
Uszkár

Kezdete 7Vs órakor.

Varsányi 
Hegedűs 
Szerémy 
Rónaszéki 

Makróczt né 
Gyöngyi

Somossy Mulató
(  X ag y zn ező -n t e n ).

A lb rech t F er en c , igazgató. 
Péiutárnyitás 7-kor. Az előadás kezdete 8-kor.

FREGOLI!!
vendégjátékának rend kívü li sikere.

N a :

„ A  M É H 66.
N a g y  o p e ra  p a r ó d ia  1 f e lv o n á s b a n . ( E lő já té k , 
4  J e le n e t  e s  e g y  u tó j a té k  . Előadja 8 személyben

F rego li L ipót u r .
H o ln a p , s z o m b a to n  :

A becsületesség.
S z ín p a d o n  s z e r k e s z t e t t  ú js á g . 
Vasárnap, délután *2 l-k o r :

F r e g o l i  v e n d é g j á t é k a
m érsékelt Ite lyárakka l. egész u j m űsorral.
Jegyek ezen igen érdekos vendégjátékhoz kapha
tók a Mulató nappali pénztáránál 9 — 1 óráig és dél- 
után 3-tól és esto a pénztárnál, úgym int W eiss A. 
nagytőzsde Károly-kőrut 26., tőzsde Andrássy-ut 38 

és 26. szám alatt egész napon át.

Urak részére:
Dohánykészlet zenével.
14.—, 16.— 18,—, 20.—, 
22.—, 25.— frt és löl- 
jebb. Zenélő dohányzó- 
asztal, finom ibolya- 
szinü fónyezettol, fino
man vésve,nagyon szép 
kivitelben 22 fit. Zenélő 
szivartemplom, zenekisé- 
rct mellett szivarokat 
kínál 14.— frt, Irókesz 
let zenevei 10.—, 14.—, 
46 .—. 18.—, 20.—, 24 
írt és följebb, zenélő 
névjegytálca, nikkelből, 
finom kivitelben 10 frt.

Gyermekek részére:
Zenélő dob, díszes ki-

bou ic ret zenóve1 10. szült karácsonyfa-állvány finné ^ ‘„“ íö líintornTa 
12, 14 írttól följebb, pelyes zenekiseret mellett lassú és föliebb Intona for- 
továbbá zenélő ékszer-ütem ben forgatja a karácsonyfát gathaJló családi hang- 
ártó 0 . -  1 0 .-  1 2 .- ,  és a szent ünnep fényét n ag y -S20r, meIyenalegszeb% 

14.—, lb .— forint és bán emeli. A ra kivitel szerint m. ffVar vajrv bármi-

kr., 8, 15
árban és följebb. Bon- A font ábrázolt és nickelből ké-

NÉPSZÍNH ÁZ.
Péntek, 1900. december hó 21-én.
Miss Mary Halton mint vendég.

S  a  n  -  T  •  y .
Khinai daljáték 3 felvonásban. írták Edw ard Morton. 
H airy  Greenbank és Adriau Ross. Fordították Fái 
J . Béla cs Makai Emil. Zenéjét szerz. Sidney Jones.

Szem élyek:
George Preston Toílagi Jung-Si 
P°ppy, leánya Bárdi G. Mi-Kui

A já n d é k
~ =  Karácsony és Újévre. = :

magyar vagy bármi
lyen más nótát korlát 
lan számban el lehet 
játszani minden zene-

gyönyörű kivitolben ManOpan, ArÍO«a, I n t o n a , nélkül. A ra tó  
7.—. 8.—, 10.— 12.— r  7 7 Mrt. Nagyobb alakú 12
14.— 1 6 .- ,  18 frt és Sonora stb. Ifrt. A kótalapok da-

följebb. | c s a l4 d ,  h a n g s z e r e k  lrab>  (ércb5l> 30 kr-
a  leg jn tán yosab b  árakon kap

hatók .

Legújabb! Phonograph!
é n e k e l ,  b e s z é l  é s  z e n é l .

15. 25. 35, 45. 100 és 150 frt. Hengerek frt 1-50 és 2.—
H e n g e r e k  á r a i :  s im a  ( ü r e s )  m in ő s é g  s z e r in t  8 0  kr. é a  1 f r t  

f e l v e t t  „ „  1-50 é s  2  f t t .

S t e r n b e r g f  Á r m i n  é s  T e s t v é r e
c s .  éaá le li* , u d v a r i  l i n i i i f M x e n j g y ó im  

B U D A P E S T .
K ö z p o n t i  f ő r a k t á r : V II. ,  KcrepcM -nt 36. Zongoraterm ek:

Kossnth Lajos-utca 33. (Károly-körut sarkán.) Zenepalota. 
K cp es Arjeg-yzck : t) harmonik&krói, b) mechanikai xcnélömüvckröl éa zenélő dísztárgyak
ról, ci az H9/CS egyéb hangszerekről, mint heged ű k , fuvolák , cim balm ok, ette rák, har- 
m onlum ok. zongorák  stb .-ról Ingyen  és bőrmentv,- küldetik. A r)egyxekk érósnel k ér

tük m egnevozn l. h o g y  m ii e le  h a n g szerrő l k íván ta tik  a z  árjegyzék .

följebb.
Zenélő albumok:!

21, 25, 28, 32, 40 frt.

Ariston, Phönix,

Bnbbie, fia
Dudley
Yen-Ho
San-Toy
Csu-Li
Bensőn

Baskó
Fedák
Németh
Halton
Kovács
Szirmai

Szia
Pin-Scing 
Szi-Kiang 
H o-Ju

Rózsa G. 
Tál1 ián 
Nyíri C. 
"Vasvári 
Ssécsi 
Kaposi

Étkészlet 6 szemcivre 2 6  drb 6
,, 6 42 15

Kávéske szlet e  M X5 n 3 7 5
Teáskészlet 6 r  1 6  „ 4 -—
Moccakészlet 6  o 1 5  „ 4  —
Mosdókcszlct 4 5 0 ,  5  —. 6 - , 6 5 0 .

1 0 • - ,  12 - .  1 5 • - , 2 0  -
L'vcgkészlct 6 személyre 39  drb 6 5 0 ,

9  1O —, 18 — 2 4  —

Glaser Lipót
Khinai császár Újvári 
özing-Hi Szerdahelyi

Kezdete 7 órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Péntek, 1900. docember hó 21-én. 

E lő sz ö r:
A a e c e s s ió .

I r t a : Lyka Károly.
Kezdete »/a8 oreker,

FOtlES CAPRICE.
Mas

D i e  E r b s c h l e i c h e r .
Előzőleg:

Ü s d  v i s s z a !
Cigányzene n pompában berendezett

H e  t é l i k e r t b e n .  • *

R u h a
k a rá c s o n y ra I

F i u ö l t ö n y ,  g y e r m e k ö l t ö n y  3 
í r t t ó l ,  f é r f i ö l t ö n y ,  f é r f i  t é l i -  
k a b á t  10 í r t t ó l ,  v á r o s i  b u n d a ,  
u t a z ó  b u n d a  30 í r t t ó l  k e z d v e .

Draltch Pór óa fial Ruhatdeprl: Angol divat. Kn- 
pely-korút 16. Körponti várotliú, kasrám yi 6. es 7. 

Vidéki megrendelések utánvétellel cizkőzüítctnck.

írttól 10 frtig
» 78 „
„ 18 „
»» ao „

20 „
750. 6 —,

asztali
ebédlő, szalon- cs halúszobalámpák.

IV., Egyetem-utca II. sz
(gr. Károlyi palotával szemben.

Kitüntetve ezüstéremmel Párisi világkiállítás 1900.
Kitüntetve az ezredéves orez. k li’litáon

D o n á th  S á n d o r
tajtplpa-m etsző

BUDAPEST, 
Kossuth-Lajcs-utca 3

AjAnlia dua raktárát 
pajtit ÁrpgttményM 

fajiéit- >8 bor.m yán- 
l.o-ám kban, eimer, 
monoyrant, autnyrnm  
lcgÜQuu.abb kivitelben.

i ■ !—  K ditm iegeaaégek  apanyol tajtékban. — —  
V a l ó d i  a n g o l  f  a  p  I p  á  k

legna-yobb választékban. Nagy raktár m ryint-, i s  te rm tu r lfa  
ittabofokhan. u. 8z. ében- es k íg yó ja  e»U»lioi/antyukkal,

valamin! ra tbo tok . PIPAÁRLAPOK ingyen és bérmentve.

K i  a k a r  p é n z t ! ! !
megtakarítani, aa Jót nlcadn vá- 
■ároljon ! CaupAa OOkr.poeta- 
k ő ltaégga l Jár, hogy bárki 
ni' ggy ,t  nirrozh .«R« r.
pAtm jóságáról. Minden n.'.ani
vásárolt clp.M rt 6 bari j -tAllAnt AX-'; 'A *
Vállalok, n. n te a , k, t K&.ftRSSÍ
koltaégvmrn vlaszavcszek 
A* a pénctaürntou kvo- 
nl* n^lkiU visataadom.
Férfi viz
ei pó egy 
darabból 

I —Férfi víz- 
betétes 

cipő prős kivitelben 2.80.
Valódi borjubór tűz .a cipő vászon vagy fllebéléaael _  _  _  J.’X) 
P obi lócipó oroszokkal. dupla talppal _  ____ — _  _  4

,  bagariafejjel, háromszoroz talppal I.U)
Oroaalaklc, íüiós, m .l-g béléaael, e lc g á u s_______________ 4.k)u
.Szalonlakk fUzőa cipó, gavallér forma . ... _  _  ... _
Valód* bagartacalziua egy darabból, vízhatlan háromworoa

talppal, jótállás m e lle tt ................................. __ _____ ... P.50
Térdig érő positócipő, bőrfejjel, meleg b é lé s ............ ..........  6.
Erdéiyi daróo- (ballnai csizma, csuklóig hórborltással, do-

rúccal bélelve térdig . . . .  . — — 7.
Daróc-csisma bftrfejjel, meleg kivitelben
Női zerge- v. borjubör rúgna r|pó, eröa, nielog béléssel _  8.
Posztócipó borjubörfi j„. erős kivitelben . . . ____ ... _  ... 3.3'
Oroszlakk cng<>« cipő, pos i «»át u .......  _  . _  fi •<’
Előlkótfts posztócipó, báránybörhálÓMOl, t rémmel szegve 4 
Mértéknek el.-g mift, ha bari-; vában a láb talpa egy papírlapra 
rajaoltetlk. Kérjen Árjegyzéket több száz ábrával, melyet ingven

r  éa bérn.entve küldök.

AGULAR DÁVID fia

k a r á c s o n y r a

a legalkalmasabb é s  legjobb sütemény a

Doboskenyér.
Dohos C. József, Kecskemcti-u. S.

Schiller e • e • írfgrpey• yjínmüuei. o
Fordította: Tömör Ferenc. 
Egy-egy kötet ára 1 kor.

I. Wallenstein tábora. A 
Piccolominiak.

II. Wallenstein halála.
III. Az orleánsi szűz.
IV. Stuart Mária.
A mesezlnai menyasszouy. 

Fordította Váradi Antal. 
(M. K. 43. sz.) 30 fill.

Teli Vilmos. Fordíto tta: 
Tömör F . I kor. 60 fill.

Megrendelhető a 
.B u d a p e s t i  N a p ló "  k i 

a d ó h iv a ta lá b a n ,  
VIII., József-körut 18. sz

/ KÁVÉI és TEÁT
a létező legjobb és legfinomabb minő
ségben igen jutányos áron küld bér

mentve és elv&molva a

\

/FIUMEI KÁVEBEHOZATALI TÁRSASÁG

F I U M É B Ö L . .  —

41 - kg. Cuba, finom, nttgyszemü kávé 6.75 frt. 

4 ‘ í kg Mócca, pompás izü, kissé erős 7.42 frt.

5 kg. rem ek kávékeverék:
2 kg. Soerebaja, I*  2 kg. Modjokerto-iáva, 

l 1 2 kg. Brabatros-Mocca 9 58 frt.

A kávéhoz csomagolható 1 . kg. Imperial tea 160 frt.
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E sőn g-yójry»nóddalaz e g é s z t e s t  m egszabadu l, ak ár- |  
an yagtól, v é r  m egtlaztn l é s  a z  Idegek  m egerősöd n ek  "

TITKOS BETEGSÉGEKETi
id e g -  é s  n e m i b a j o k a t ,

seb ek e t, liugycsfifoly& it, m aaö m lést, e lg v o u g ü ’t  fé rflerftt I 
(im potenciát* , n bujH kor 6* önfcrtteAn kövctUeiményelt, |  
nő kn é l f e l i ö r í r > i b ő r b e te g sé g e k e t*'■-< inindenf* 1" szép - |  
té g h ib á k a t (kozm etika) s« k év ó ta  b iztos - ik e r re l  g y ó g y ít |

jDr. PALOCZ l.v X T '

Í
 B u d a p e s t ,  ¥ 1 1 .,  K e r e p e s i - u t  1O. 
R e n d e lé s  d. e. 10 ó r á tó l  d . u . 6 ó rá ig .

Külön férfi-és női osztályok. Levelekre kim erítő 
d isz k r é t  vála>:' G . ógyszovkrűl gondoskodik,

AZ )fJÓSÁGNAK
| nincs kedvesebb, alkalmasabb, értékesebb

k a rá c s o n y i *  
j *  *  *  a já n d é k !

a  j ó  k ö n y v n é l .
! Egész sora a szebbnél-szobb könyveknek áll í 
|  rendelkezésére a közönségnek. Páratlanul olcsók, S 
I mert 5 0  f i l l é r t ő l  k e z d v e  6 —S k o r o n á ig  j 
|  minden korncli m egtalálja a m agának valót.
; A következőket különösen ajánljuk.I. Fiuknak.
j A búrok hazájában. I r ta :  Gauss V. ... 2.50 kor. j
! Délibábok. Ir ta : Tábori R ....................... 2.50 kor. |
í KÓ8 fiuk. Elbeszélés a m a?yar sza- 
|  badságh arcból. I i ta :  Rákosi V. Al-
J bum kiadás ...............................................6.— kor. j
j elhagyottan. I r ta :  Malőrt H. Album-
• kiadás ..................................................... 6.40 kor. |
• Nagycpóéknál. Irta : Benedek Elek ... 4.— kor. I
• Robinson Kruzoe. Átdolgozta Sebők Zs. 4.— kor. I 

A kis Kelemen története, i r t a : Rákosi
| J e n ő ._ ............._ ................_ ............3.20 kor. J

II. L eányoknak.
Szélvész kisasszony. I r t a : Tutsek A ,... 2.50 k o r  I
Szeretet. I r t a : Goal Ida ......................2.50 kor. j
Zsófika naplója, i r t a : Szabónó N. J .

Album ia lés -..................................... 6.— kor. |
Otthon. I r ta :  Malot H. A lbum kiadás.-. 6.— kér. 
Rózsak közölt. I r ta : Tutsek Anna. Al

bumkiadás ............................... . . ..........5.60 kor. j
A piros bóbitások. I r t a : Szabóné N. J . 5.60 kor. |

I I I .  K is  g ye rn iÉ líS k n e k , k e zd ő  o lv a s ó k n a k .
|  Az én mescskönyveni. I r t a : Gegus Ida.

50 meso. Pompás, nagy alakú könyv 2.40 kor.
I Ugyanaz 100 mesével ............................4.80 kor.

Arany ábécé. Irta  Pósa bácsi............... 3.— kor.
* Kepes abece. I r t a : Egri G y ö rg y ......... 3.— kor.
& Apa meséi. I r t a : Benedek Elek ......... 2.40 kor.9 Végül ott a F i l l é r e s  K ö n y v tá r  száz kötete.
■  Ezek ára kölctenkint 5 0  f i l l é r  s  a legkivá- 
J  lóbb m agyar irók könyveit hozza. Egy ilyon 
9  F i l l é r e s  k ö n y v tá r - k ö te t  is kedves karácso-3 uyi ajándék a m aga színes bekötésével.9 Ismételve hangsúlyozzuk, hogy párafanu l szép,9 olcsó és kitűnő könyvekről van szó, melyek 
3  igazi lelki gyönvörüsógéro és öröraéro szolgái- H nak a  m agyar ifjúságnak. — Minden könyvet 

|  portómentesen küldünk, h a  annak ára és 20
fillér előre utalványoztatok.

j S i n g e r  é s  W o l f n e r J
k ö n y v k e r e s k e d é s e

I B u d a p est, A n d rá ssy -u t 1O. szám . |
Ugyanott m egrendelhető :

%z F n  rjftá ffo m . Kép s heti gyermeklap 
I Szerkeszti Posa Lajos. Negyedévre 2 korona. ] 

Teljes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldünk.

* K cndclö-lntezet B u d a p e s t .  A n d r á s s y - u t 2 l .
J aa Opera mellett.

í TITKOS BETEGSÉGEKET
I b nrvoaöfolyÁ sókat os  Sebőkat, az ö n fer to ztetó s  ntö-
* bajait. aa a lg y a n v h lt főrflaro. m agöm lések , a  halak úr
, a tő k ö v eC k e za ö n y eit, n őkn él íohvrfo lyást, bárm euy- 
í •''Jlltak *•» valam int m indazon nol b etoyaepe-
I x  .  y a*"?* «*M taIan«a» oirylk fóokozoja ós  I b ő rb ete g ség ek et g y vjjy lt nj gyógym ód  ez  érint, blz-
* to* M a r r a l, g yorsan  é s  a laposan

B r .  © ara i A n ta l
| o r v . . ,  . .!> « .< , i . n r n , . .  « .  » o l .

oadaa. k ir . <>■■•. fő o r v o s .
. RENDEL: naponta <1. e. 10 órától egét* délatAn 4 óráig,

•St« 7 órától 8 órá ig . *
| Díjazott levelekre legnagyobb figyelőn tnel ▼llasaoltettk ée

____íyórytxerckria ia gondoakodva lssz.
•—  H őknek kQlÖn vAröteram. — ■

m sfvn'' limtó V í .e n z c K l'  m u - T A T é  írr.Ar a 
a I . k i n  á- m meg' S noml httagHÁgtk f» cz^k
j  * -/'»> 'Hl u-t .Kvkez-HHéliet cuuU könyv, volt Ars S frt .'.0

I kr , m osi csak  0 0  kr. A k nyv Jól beeaoma<olva kai 
elküldve, 1 fi t i • küldése mellett 1 órmcntvs vturv 80 kr 
I utánvét rm licit.

I A könyv Hidalnia: I. Aa ivat . rv«k leírása. — n. A nemi 
| ölet ébred.'«.«. 111. Aa önfc Astetéa és se éjjeli magflm-

*▼- ilugyraótskár (tripper) As hugycsOszükUlotok.
. Fehórfolyáa. — VII. El-

akár (tripper)
l. I ............................ . .

ZybnzUlt krflerő. Vili. N8I nugtalansAtr. -  IX. Aa ivar I 
1 ►asm-k iiiosb..tefpdA-ónok f8 Anyezöjo s  prostitúció * 1

Vegyünk karácsonyi ajándékot és mit?
V e g y ü n k

FLASNER LAJOS
acéláru-Q zlotében

J ó z s e f - k ö r u t  17. s z á m .
A hol legjobb minőségű beretva- 
kcszlctek, mindenféle ollók, zseb
kések, evőeszközük és konyhakések 
dús választékban kaphatók, ügy  
hazai, valamint a legjobb idegen 

gyártmányok.
Köszörülések és javítások villany 
erővel borendezott m ü k ü s z ö r ü l-  
démben gyorsan és jutáuyosan 

eszkózöltetnok.

Titkos betegségek
I gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 

számos éven át szerzett g a z d a g  k órh áz i ta 
p a sz ta la ta i alapján

|D r. FABINYI J.
v. kórházi orvos, specialista 

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerről 
•erfiaknál és nőknél: liygycsőfolyast, hólyagbajokat, 
bujakóros sebeket, syphilist, ennek következmenyeít, 
makacs börbajckat és az öntertözé3böl támadt

idenbetegségeket.
Meglepő az redmer.y férfiul gyengeségnél (impo- 

tentia) úgy fiatal, n in i öregebb egyéneknél.
Biztos síkor folytán a honorárium utólag is 
űzethető. Levelekre díjtalanul valasz; kívánatra

gyógyszerek.
Lakás: Budapest Erzsébet-körut 12. sz.,

(I lo liú n y -n tc a  a a r o k , 1. e m e le t ) .
Bejárat a  lépésinél. Külön várótermek

Rendelés délelőtt 9—3-ig. este 6—3-lg.
ű«BSSE3FÍ''3HE

M illió em bernek a Schneidsr-félB
P á r r á n j - t o k o r s k á k  ( K s la n d é e e lb a j t ó )

adták vi»az* teljes egószaAgukét.

P á n t l ik a  g i l is z ta  « • -tő i
páfróaj-tokocekák által fáj
dalom nőikül (A perr) alatt 
teljesen elbajtatlk. E kitűnő 
gy< ?Ysser nemcsak a gs- 
landtAtogben, hsuem gyo
morbajban szenvodóket Is 
biztosan m egfyögylt)a. A 
páTrúny-toküCSkak nem árta
nak, hn n féreg nincs ia 
jelen. KondolAsnól az élet
kor megjelölendő.

e r r i í e l i  d o b o t  p o i l t i  
u tá n v é tte l ti korona, a 
p é n t  e lő leg e t be/rlUdété- 
v e i  7 korona  használati 

utasítással együtt. 
Egyedül valódi kapható: 

S e h n e i d e r  .lő z se f i"  g j ó ^ y s z e r é s z n é l  
Reaica, f f t - u t c a  105 .

(NEU8TEIN <éia ERZStBL r labdacaotj 
h pilóták hasonlé k *sz|tmf nyskné.' m ladss tstlatetfean M* 

fetib bérsül«ndök, sie tek ntl.iésa ert.lr. as a«ya|tét, az attsat 
irarvsk Bajain él legjobb eredméuynyel ha «n ál U  tvan, gyengéd íq 
fcestiajtök, vértiazUtók ; err gyógyzaer te a  Jobb •  a mslis'.t ölj 
UtMlmatlan, mint •  püulák aOCT TBSU
a legtöbb betegeógak forrása ellen. Oukro/.wM UUSajOk végoti 
mór s'■•rm-k. k .s szirsson vasuk.

egy 15 plls'At tsrtsl-razé éskea l> fern 
•rőt. aely 8 '.teszt, kakát 120 pltaUI tartalmaz, 

, 4  I forint e t  MM
(Jtáoil __________________
Kérjünk határozott aa Hssstsle 

hashs.té laütfaetait. Valódi ssak, ha minden 
o» törvényileg bejegyaett védjegy ünkkelpti 

fekete nyomtatásban .Ösent Ltpöt" ée „Sasi 
r j|Jp cyöcyetcrAss * aláírással vaa ellátva. _  
..•resk' .ia.ml tőrvánjEzAktleg v-*-dett csomag

jaink aláírásunkkal vannak ellátva.INAflUW 1UEIIX íct}L,ÖF»
Címeit gjójytzsrtára

WllflW, lo  I*L.A rtK1CMOA.es8110 <
Raktár BUDAPESTEN t

tÖflÖM JÓWLh gyógyszertára, K;rály-«toa 12. tzfe

íMüfogak és fogsorok §
2  lü évi IrAabőli lótállAs mellett. H
í  0̂ ” n a  fogak Nzájpndlás nélkfll. *3H £ 
5  é «  ( g y ö k ó r l i n a s r á a  £

fájdalom nf lkQI NKOOJS Al.
oaáazArt ő s  királyt szab ad a lm azott m üfogtérm ében. S 

em BU D A PE ST. V Ő ., K eropesi-u t 34. szám ,
□  a  R ókus-kórhazzal szem ben .

i ̂ maau.z z t i i s m .su n  <

Öh ja j1

Nrrfojt e i  aa 
á tk o i.tt kShágéa!

Karácsonyi ajándéknak
kltslgk lrtil Igen rlönytínen víaárolbat szolid és Ízléses

férfi- fin- <> g^yermekrnliát
N e u m a n n  TC.

Budapest, Muzeum-körut 1.

0  o

é j , s a k . r e g é l .

bájos keleti mesék legjavát dolgozta fel 
Radó Antal ebben a pazar kiállítású, nagy 
negyedrétü díszmunkában. Minden mese 
eJ?y ,ef?y ’K^z gyöngy, a  melyeket a szöveg 
közé nyomott számos szép kép és egy 
csomó gyönyörű nagy színes kép fúz 
egybe, melyek ezen előkelő kiállítású 
könyvet valódi díszmunkává avatják.
Ennél szebb könyv az ifjúság számára 
eddig magyar nyelven nem vo lt Ara 
k ö tv e ................................... , , . 9  kor.

b ó r o h  r p a g g a r  U i i é g e .  - t -
Irta Földes Géta. Most, mikor a délafrika* 
köztársaság hős népe halálküzdelmét 
vívja, résztvevő rokonszenwel fordul a 
magyar nép is a haldokló nemzet felé 
Földes nagy művészettel dolgozta fel a 
regényesség köntösében a  legkomolyabb 
és legmeghatóbb mozzanatokat. Az érdek
lődés középpontja mindvégig egy magyar 
fiú, akit sorsa a búrok földére hajtott.
Ara k ö t v e ......................... 4 kor. 50 fiL

$  kép3Őrpűi>ésgetek törté-
ptfp jtp  írták dr. Morvay Győző és dr. 
v'  Gerecse Péter. A  művészetek tör
ténetét dolgozza fel az ifjúság szamára 
számos magyarázó .képpel, az ó-kortól 
kezdve napjainkig. Ara kötve . 3 kor.

ő ő b b g lp e ?  k irá ly fi.
népmese 3 felvonásban. Bajosabb m e s é ié  
nem igen van a magyar irodalomnak Ez 
a  megkapó költői mu a  mese országából 
veszi tárgyát és alakjait, 3 a  gyermekek 
képzeletének birodalmát hódítja meg az 
igazi költészet számára. A ra kötve 3 kor. 

lO I I O l iO l lO l lO H O I lO I O lO l lO U O l lO l lO I I O I  

Megjelentek és kaphatók

LAMPEL RÓBERT (W ODIANER F. ÉS FIAI)
cs. és kir. udvari könyvkereskedésében 

B U D A P E S T E N , V I., A N D R Á S S Y -Ú T  21. SZÁM .

♦  N E W -Y O R K *
é l e t b iz t o s ít ó - t á r s a s á g

A l a k u l t  1 8 4 5 - b e n .
Az összes nyeremények n biztosítottak tulajdonát képezik.

Kivonat a* 1899. évi üzleti jelentésből:
Aktívák összege ------------------------------- -- 1 m illiárd 166 millió korona
Évi hevé tő l.....................................................        25.8 .  .
1899-ben a biztosítottaknak kifizettetett........................ 109 ,  „
1899-ben kötött nj üzletek összege...............................   P9s „
Tiszta fölösleg 1869. végén .....__ ____________________  204 „ ,
Az 1899-ben a  biztosítottaknak kifizetett nyeremény osztalékok összege

14 m il l ió  k o r o n á r a  r ú g o t t .A New-Tork a müveit világ összes országaiban bír flókokkaL 
A New-York kötvénye wegtámadhatatlan a kiállítás napjától fogva. 

R e f e r e n c i á k  M n ^ a r o n z á g o n :

M a g y a r  Á lt a lá n o s  H ite lb a n k . 
P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i B an k .

Magyarországi vezérigazgatóság:
Budapest, Erzsébet-körut 9 — 11., N ew -York palota.

K ö h ö g és , r e k e d ts é g  é s  
e ln y a lk a so d a s  e llen  

g y o rs  é s  b iz to s  h a tá 
sn ak

E G G E R

mellpasztillái
melyek az Atrájfynt nem ront

ják kitűnő Ithek.
D oboza 1 kor. ő« a korona. 

Pröbadoboz 60  SUAr
Kzphttö tnhtdea iryó^y-rertAr- 

hon A« droiniArlábnti.
Fő* ét •xétítild.'ál raktár:

„ N Á D O R 11 -fjlrjwrtir 
Bxtapeit. VI.. Viei-könit 17.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
uonpareillo betűkből 4 üli. V a sta 

g a b b  h e t in k b ő l »  f i l lé r .

fcavélbeü tudakozódásra ingyen adunk feivflágositáat, csak

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
tőr ponti trodasU ban es erő
ien  nyugta mellett rndg a 
KÖvetkesfi fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
d ’: i ,!! v ; |

Teréz-kórut út. zzftru alatt.
E s g e lm a n a  M ór

gyors a jtó n y o m d a ,
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.

F r a n k é  P á l
kÖDvvkoroekcdcse.

IV. , Gróf' Cziriky-:.’-, • palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kiryá-tée,

Koronaherceg-utca sarkon.) 
J a m b r l k o v i t s  

doh. aytózsd* ,e, 
erepe«,i-ut50’. <Tokar. kp. épül) 
E e k s t e in  K íei.nát 

hirdet’ ni irodu,
V. kor., Fürdő-utca 4. szám.

F i a c h e r  J .  D .
hirdetési Iroda,

IV., Zsibarus-ulc* 7. jzám.

G o ld b e r g e r  A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kor., Váci-utca 9. szám.
H aaaen B fű in  é s  Vogrlor

hirdetési Iroda.
V. ker.,Dorottya-utca 9. szám.
L e t p o l d G y u l a

hirdetési irodája.
VII., Erzsi -et-körut 81.

W o f . s e  r  u  d o i  r
hirdetési i ro d a ,

VII. kér., Kóroiy-hörnt 9. ex.
M e  i e  i A n ta l

hirdetési íredája
V. , Okeila-tér iHaaa-palote).
S c h v a r c x  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkdi-utoi. 4. Bz. 

T e a c z e r  G y u ia  
hlrdcté i irt.ia,

IV. kér.. t . szám.
S í k r a y  S a m u  

hirdet i’ .dája 
Budapes, Váci-k :ut 38. 

B ie r n b r r a  R o z á l ia  
dohányiőrsr’éjo.

VIII. kor., Mu. ul 18. ez.
í r j .  K a r d  O t t ó

könyvkereskedő.
MuzeuE.-'; .t 2. sz. (Nemzőt! 

tíztni.az térhaza.)
X e m e t s e k  A. J .

ujsAc-firudá’O,
Petöfi-tér :. 3zam.

R o h o n e s i  : ! o n a
•

Anarássy-ut 48. szám. 
S z a r n á  » f ó r  

dohány lörs héjé,
IV., Kec?kemét:-utc* 14. t'ám. 

S o p r o n . v i  V. 
dohányár 77 árus.

Vili. kér.,Kerepes:-ut l azám.
T » 1 d i I . a . i o n

könyrkereskedéee,
11. kér., Fő-utca 2. -.-.nm a! d l 

Z ip s e r  é s  K é n ig  
zenomukererkedése. 

And:iB8T-ut 4. szám alatt. 
B e n d a  .ío z s e J n é ,  

Andtássy-ut 69. 
B l o c k n e r  J .

hirdetési Iroda,
IV. kér., Sütő-utca 6. szám. 
D e n t a e i i  W íU sá n é ,  

Andrássy-Jt 8s. . 
W e itz e n T e ld  J a k a b ,  

Király-utca 1. 
G o ld g r a b e r  M ór

könwaeresaodó 
Buda U., Fó-utea i7. szám.

Minden apró hirdetés, metyet
I tt e s t e  *i ó r á ig  l<>ta<tnnk, 
mar laám:a > n ir g J e iv n IU  a

lkrauupeoti ’ia p io b as .

.W ngysAgos u u o -  ) 
n y o m ! E udve kert Ism ét 
u s a io t f t t  k e z e k k e l, hogy  
v á la szo ljo n  e lapban, m l- ' 
c s e r la t  m ily m ódón lam er- I 
k ed h etn o k  m og  e g y m á ssa l. 
. .ö r e g  em ber nem  ven  em 
ber?* 7888

( i J 'Í P ,
állami szubvencióval, melynek 
tulajdonosa nem rendelkezik a 

,, . . . l.■ .l,"i 1 k«
vei. t ‘kép.híreseket keres társul 
v.. v helóiitái ágot 60.00, írttal; 
esi olcsón el is odó. ön- 
rell idusok ajánlatai „Töke* 
jeligével a kiadóhivatalba ké
retnek. 7881

válaszra szükséget bélyeget kell mellékelni.

K ö z é p is k o la iI le ^ c i l  k io k ta tá s.
Zeneakadémiai növendék In 
dtllockéket ad óránkint 1 k< 
ráért. Ajánl* t>’k ■ ’ iadóbiv;
ba ..A lapos tanítás* en

▲ hirdetésekre díjm entesen ad  föl- •-f 
világositást a k iadóhivatal: József- 

körút IS. szám.

Tudakozód ásóknál a hirdetés számát a k: adóhivatallal mindig közölni keli.

A n ö r á s a y -u t  t.
událom. hogy a tegnapi köz
ti óny dacára sem értesítettél, 
ni köriek, hogy a szokott mó- 
u még a mai nap folyamán 
vétlenül értesíts, mert Igen

I r a lm ,
:i volna hajlandó egy fiatal 
aszonyt kin időre 100 frt kői- 
aönnel kisegíteni, örökké hálás 
ölnék. Levelek .Margit*

k ké r884

X y o lc  év .
iee szerolmem ! Köszönöm. — 
szont mindent and édea és jó! 
égy nyugodt, a tied vagyok 
■ékké — maradj az enyém, 
lel és csókol számtalanszor

I lo n k a  1 3 .
vitte lóvéiét?

K uy
állás nélküli, nyomorban levő 
vidéki hírlapíró, azon kérelem
mel fordnl a jószlvü ember
barátokhoz, hogy 6t valami 
munkához juttatni kegyesked- 
jeuek. Válasz .Hírlapíró* Jelige 
alatt a kiadóhivatalba kérőnk.

8451

KERESLET.
C ftinns le á n y t

keresek cukrászdába elárunltó- 
nőnsk. Cim ; Kerepesi-ut 49.

I f jú  v a g y  h ö lg y
kerestetik gyógyszerész-gya
kornoknak, mielőbbi belépésre, 
kedvező föltételek mellott. Eré
nyi Béla gyógyszerősz, Szabad
szállás, Pest megye.

K a v y o n  s z é p e n
és kényelmesen bu*>>i . tt, 
tiszta, fóregmontes, külön be
járatú szoba, csendes li.izb m, 
január 1-ro olcsón kiadó. Fő
herceg BAnder-utea 110 B.. I. 13

tantárgyakból elismert legjobb 
módszer szeriül Unit kitűnő 
|.i ilolc.nis ős uiaüiematlkus. 
1 lükész.it egyéves öukéntősségl 
szolgálatra jogosító vizsgára, 
polgári iskolai vizsgák leiové- 
séra. Oymnnsiuuii-reáliskolai és 
kor •skedeinil érettségire, áliam- 
ssámvit»ltann- Kitűnő szakok
tatás a könyvvezetésben. Uoitein 
Henri* Budapest, VI, Csen

K a r á c s o n y  i
k ö n y v v á s á r !

Ünnepi ajándékok bevásárli

A  Y o s í - ir 'g é B  r . t .

>lótt ■sék kend

em. 8.

K e r c s k c d c im i
Iskolát végzett, szép Írása mér
legképes fiatal nő. ki már 5 év 

, : íkeló \ .Halainál,
hasonló minőségben alkalmazást 
keres. Levélbcli ntegkeresése- 

. kéi. ,. . • - i.m- a ••
lap kiadóhivatalába. 844'J

B a la t o n i  e s c m e x e h a l
con sorvok ot öt kilós Iu>i-<i<>. 
kában, bérmentve, postaután
véttel 4 korona 50 (Móréi t ki: 1
a B alatoni Halászt*.M R ószv . 
Táró. Föró.ktáre.: B v /'a je  
VXJI. K lsía lu d y-n tca  40 . .

B ú t o r .
Háló és ebédlő berendezések 
feltűnő olcsón eladók. Dohány-u. 
39., Zelikovics ti. asztoie-nni- 
helyőben. 7882

S p a n y o l
fordító kerestetik. Esetleg mint 
titk á r  ab. ilmazi itilí. Ajánlatok 
Tr.ohB B o d o g  bútorkereskedő 
céghez. Budapest, Vili., Józsefből ut 26. intézendők.

S z é p ír á s a
intelligens és tisztességes Izra
elita vallásn leány, csinos meg
jelenéssel. hozzá illő állást ké
ri s, beszél és inag.voiul • »
nőne '.ül. Cim VII. Uaray-u. 28. 
fszt. 5. 8420

M e g b ízh a tó
nős fiatalember, ki az összes 
irodai teendőkben, valamint 

1 ügyen nü és .kettős kónyt- 
vitelbeu teljes jártassággal bir 

1. ,. . ( ....
utc.i 54. II. 11. 1334

É p ít é s i  r a jr o iő
,ármii:emti iroJnl foglalkozást 
teres, esetleg otthon elvégez
n i . munkát is  e.- állal. Cím : 
• r-n J., VII., Korcpest-ut 80., 

öldsz. 8. 3427

F e.v
ital ember, k. nosszabb ideig

s elvállal. 
, I. 17.

8128

F e h c r k a r r « ‘ii«).
Unó fehérvsrröné munkát 
.•s mé'-ékiilt díjazásért. Vi- • 
iröl jött é« kevés ismeretség » 
i. l.ujza-u. 14., II. 14. 3430

É r t e s í t é s .
tfrtcsittotnek mindazon blnya- 
htvatalok — más egyletek, 
melyekké! ronekur van, vagy 
s.’.i-rve/i’s al.*:: .d l. o g y  J6 ta g 
ból álló. k é t  h angszerre!  
já tszó  kitűnő zenekar, mind  
tr.agynr em berok ©s Baját 
h angszerek  vannak  • ••_:’•!. ; • 
álh^ ellenében karmesterrel 
egyült re n d elk ez ésre  áll. 
Cím a kiadóhivatalban. 7856

lE2t<‘lligX'lSS
családból Lánykát elfogad tel
jes ellátásra jobb család, hol 
nagyobb leány van, ki a felsőbb 
iskolai tárgyakban oktatna i,. 
Január elsejétől. Peterdl-utca 
36., II. 21. Nagy. 8441

K ia d ó .
Csinosan bútorozott különbé]'• 
ráta szoba, egy vagy kát urnák 
teljes ell.ttAss.il vagy anélkül 
intcll. családnál. Muzeum-körat 
41. második lépcső 1. sz. 8431 

Egry
képzett Tosüercskedö segéd, ki 
a fővárosban régebb idő óta al-

P é k s é g
jó forgalmú 1 Íven s^k priv 

■ issei, szennai olcsón átad

I  r a s á ir i in a s t  
kerenuk *•> 1 - • (» egy Il-odik j 
inast, kik i» magyar és német | 
nyelvet b'’«zőltk és ily minő- I 
■égben már alkelni .zva voltak, 

részesülnek. Cim

T s n á r j e lö l t .
aki kéz pi.Mkolában Uniti

ci-köi 1 4., I. 14.
K é t c s in o s

lol leány elárusítónak ajául-

.1; mellet .ivállal házban.
iulókat’ ’Cim’* S. I.. VI. E r-  
•bi t-kó.-nt 58. IV. 8. 3382

I n t e l l i g e n s  iz r .
dáduál egy elegánsan bute-

E c y s z e r ü  t is z te s e i ;  :*s
leány a ki zép-n beszél ném<- I 
tiil keres: *. * gvcrmek_ ne 1 
t un a ki.-.d ü v.italban. Ü443 ,

F ő s z e r 
é t  cscmegi’keteskcdóknél Igen 1 
jól bevezetett fistól ügynek, ki I
a levelezést ő« könyvelést is 
tebesen érti, alkalmazást kere-. ! 
Cím : Józ-et-utea 54. II. 11- 8414

köriu 21. 111. 2ü. 3415

C sin o s a n
bútorozott kui nbejáratu hóna
pos szoba, es ;Üeg teljes ellátás
sal azonnal kiadó. Vúrösmart.v- 

a 18,0., 1. em. 14. 8425

K e r e s t e t ik
lak - mely áll: 8 utcai, 

2 nagy utcai, 1 udvari- 
furdős/oha. cselédszoba 

a... ív .,. kk.-l ellátóit 
I. vsgv E emeli :. n. a 

agy Vili. kerületben. 8895

E < y
'skedelmi*. végzett fiatal 
iy, ki a gyorsírásban tőké-

KINALAT.
K h ü n ö  áizabnnő

ajánlkozik házakhoz és h*» u 
kívül, mérsékelt díjazásért. 
Pzentklrályl-utca 22., II. em. 
26. mz.

K it ö n ő  h á z i  k o s z t
kaph • tó mérsékelt árban egy
Budapestre must felköltözött 
intcll. családnál. M i eum-kumt 
41.. második iépcsó I. sz. 848'.

C sín o s tu l
bútorozott külör.bejárata hóna 
poa szoba gy erűi kivién cslád- 
nál, december l-i 0 kiadó, Teréz- 
körut 35. II. em. 82.

F r y  c s in o s a n
b ntorocott k é t ablakon utcai

Jkrattaü. érv vagy két inblii- 
geui urnák jutányos aaonr.pl 
kiadó. Cím 1 ,d-u. 6., 1 ud-.

% ni e r ik á i  jé g v e r e m
Jut.inyosan eladó. 1 .in: KI--. 
István ut 3., 11. »*m. 10. 3481

Bvtfir»
Saját érdekében minden bútor- 
vevőnek, hogv megtekintse 
azon bámulatos olcsó bútor- 
eladást. Faragott hálósaobák- 
bon, kredencek, szőnyeg-díván, 
ott©mán, fotelek, szőlon-garni- 
tura, függöny, gobelin, kép, 
iróaasUl, kónyvsackrény és 
varrógép. Gyár-u. 25. az. a kár- 
pilosmesternél. 7885

C s e m e g e -ü z le t
tőkehiány miatt azonnal < ladó. 
A boltbér lak ■ ásol együtt havi 
15 írt. Bővel >>et Iatvon-út 2€k 
szánj, csemege üzlet. 3407

T ö b b  B e id  in g e r
«gy Dobos-kklyha
/.rb ó l'.  ez  ir.yosnn • ladó ’ 
réz-kurut 38. s  háztulajdoni

K n h a -v a r r ö n ö

készít el. Renoválások 
géz kitűnő Ízléssel. C 
Lederer I.ipótné, e 
utca 56. I. em.

Fchór-Kercsst
K aptár l ' ^ l - i i  , 42 '.  vá ló  i

l l a d o  h o r d á k :

P á l in k á m é  r é s
munkás vjió’k' *i, jó forgat

F h id ó
kót gyönyörű berakott ások* 

I
k ónyvsxekruny, egy rég i 

ompire-.s arnltnrH., öb
hutoi : Kóthi Zstginond  

régtac-g-kereaXcdonoL IV., 
V ávoaháx-utoa 8. n v. o-
házzal szemben. Ugyanott min
den fajta ri-kriségeii ó t éksze
rek n leg m a g a sa b b  áron 
m e g v étc t.io k . 7860

K a r á c s o n y r a  
em léknek , ajándéknak k i
vá ló a n  alhujm aj. F .y  élet

gyii
bármily fénykép után művé
sziesen elkészíttetik, meglepe
tésnek, ajándéknak nász, név, 
szül; ti snapra legalkalmasabb, 
miután egy ily nagyítás ncm- 
c.mk pillanatra, hanoin örök 
időkre illő szobadísz is, a leg
szebb és örök emlék kedves 
halott.nnkról. A fénykép sér
tetlenül visszaodatik, a hü má
solatért kc/cskodelein. Vidéki 
ni gn ndoléi-ekct pontosan esz
közlék. Grusz József, VI. Pró
féta-utca ő.

P a la c k b o r .
Gróf Zichy J0116 neszmély- 
vldéki 1-" . évi faj borát palac
kokkal cgyü t 50 krajcárért 
házhoz sz dinjük. Rózsa Lajos 
és társa, l ’odinauiczky-utca 8.

7960

S z é p e n
butorozozott szoba külön be
járattal egy-két Intelligens 
iisialembernnk azonnal kiadó, 
distingvált családnál, esetleg 
ellátás-al is. Kerepesi-út 18. II. 
22. sz. 8404

F e j é t  t ö r i
mindenki, hogy alkalmas karA- 

t vég}
alka ... i'b erre a könyv és 
zene. Jutányos áron kaphatók 
KAdor K álm án 1. w  i-  
zom ni oii,t i - kedésében VII., Er- 
zsébot-kdrat 26.

A z IfjcisAffnnR
nlnea kodvsaBbb, alkalmasabb.
1 > karúcaonyl aján
dék p je k önyvn él. \ •

ponij.

Átdolgoz
1 tőrtónei Irta

Rákosi Jenő 8.2>* kor. 
Eeúuyohuuk. Szélv. s í  kis-

Hzerelct. Irta : Hsai Mózes 2.'zJ 
koronu. ZsóÜka nuoloja. In .i: 
r zabóné X. ,1. Albun.kiadásü.

II. Al-
• 6 .- . Kói ; kő

in
A pír

. zkz En Ú jságom . »

választékban. Árjegyzék ingyen 
és bérmentve. Minden könyvel 
portóméi.tesen küldünk, hs 
annak ára és 20 fillér előre 
m.i.v nyoztatik. S ln ger  éts 
W olfr.er k ’iiyvk : -.i l'-e,
Budapest, Andrássy-ut 10. xzám.

Magyar királyi államvasutak.
II ír d  é lm é n y .

>en létes 
épület ,

pitési műi 

a költaéj

K iliin ü  s z e r
n fogak  ápolására . Dr. Dctn- 
biti Mályva fi goi vo«, antlsep. 
tikua az.Mvtz© 1 írt. fogpora  
40  kr. K i, . ml • i"-i nih- 
teremben VII. Kcropeai-ut 10. az.

J’o- a utján beküldött ajánla
tok é« bán t pénzek tértirorény- 
nvel adandók f»l.

Budapeet, Itno. december hó
ban. Az itrazgatóaág.
lUténnyomAat nem dljazuuk.)

lei t . i'.gy-Kavúcaony i 
Könyv]ü,*yyzékemot“, im ly- 
bcii 5 0 0 0  k ivá ló  ajánd. It- 
n ak  rJha’i i a s  mü vmi f ’lso- 
rolva, i . uj állaiíotbnn  
leszállított áron kaphatók. Jegy
zéket szívesen érileidödöknek 
in g y e n  és berm ontvo.

N E iláay i M éla  
antlquar k önyv- óa zeno-  
m üher ••ikedés. B udapest, 

IV ., K aroly-körut 2P. szánt

A b e r a k (á i* e z á s i
intózetben Damjiuiich-utca 88. 
2 elegáns kocsi azonnal olcsón 
eladó. Egy 2 üléses Lohner-féle 
bécsi gyártmány és egy 2 ülé
ses Glaiti'eldei-gy irtm.áuy, úgy
szintén több különböző kocsi

(Erzsébot-körut 0—11, 
\'i ,v-York palo ta) 

a j  m a s y a r  c s  n e m e t  
n y e l  v ii « y ő r s 5 r á  e  xa t i  
ta n f o ly a m o k a t  n y it .

,Jee nt .ezők az O í’SE. 
H ag V . 4 « y o rs ir ő -

E f f y e s ü l c t  véd; öksége 
alatt fíl!ó, B Báíori R e z s ő  
középiskolai t in r u r  ál
tal vez .ti tt gyorsíró, vala- 
miut gépiróth ifolyamok
hoz bárm ikor felvét tnek.

Köznép-osztály.

K r ü s z tk in d ii!
Ujdor.s igék! ju tányoson  Terc- 
bessy József chogrulatánáJ, 
Kceskemétl-uten 2. szám. 78is

S zo b a
szépen bútorozva, 2 ablakká, nz 
utntra, külön bejárattal, ffdrdő- 
szobobasználattal azonnal ki
adó. István.ut 3. 1. 14. 3447

K h c d k o s z to t
kaphat 3 4 intelligens fiatal 
ember dlstingvált úrnőnél Kere- 
pesi-ut 13. II. 22. 3086

V e s z e k
sÁ lo ffb á S i c é d u lá t

régi arany ezüst árú t bril
lant és gyúinánt árú t a 
legm agasabb árak mellett

FRIED A.
órás cs ékszerész 

K e r e p e .n -u t 2 . s zá m .
Mugyar kir. államvasutak.

G y o r s -  é s  t e h e r á r n l í  
h á z h o z  s z á l l í t á s a .
A magyar kir. államvasutak 
vasúti üzletszabályzat 68. g-a 

lapján már évckk-1 ezelőtt ie:id- 
zeiesitottc azon intézményt,

ndó árukit a lokáeb 
thoz izíúiíttatjü, ha 

n Duna balpartján 
kerületben vagy 

! - ’ é poa lakik.
MM ik ezen Bíerzóilő 
ivói vámoltatja vl

•llel terhelt, Hadapc

fülek
léim é , tUzv.

továbbá 
‘Zólycs és oly

melyeknek összsúlya az 
egy tonna*, meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes egy sség olupján szállíttat
nak házhoz.

Jogában áll azonban minden
kinek, hogy a vállalkozó által 
való házhoz szállítást igénybe 
ne vegye, mit az illető állom V 
sokksl egyszerű Írásbeli meg- 
keres/sael közölhet.

A házhoz való . LszáUitási di
jak a következők:

ai gyorsárukért:
10 !<• . s Ú j i g -----------80 fillér
10 Kg. 25 k g .- ig ------ 40 .

. ku’ -on 1 .illőn kg.-ig 50 .
50 kg.-un felül minden

megkez lett 6*j kg. 40 .
bi teherárukért:

50 kg. -i.lvig _  . 40 fillér
ai k.:.-on :• lül minden

ne gki’/ilett 50 kg. 80 .
A m:.i. sztikai áruyüatkozatok 

kiáilitao :éi t a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá-

Őszi moncsikoff . . .  4 frt
Tóii k a b á t_____— 7 frt
K e lő .tő .............  . . .  4 frt
Ferenc József-kabát

(Gehrock) _____3 fit
Tóti nadrág  . . .  . . .  4 frt

Rothberger Jakab,
Kristóf-tór 2. J-sö einoíet.

V a ló d i t o r o n t á l iB-.-u*. o„I k (T jil-n ), K jzi- 
in u n k i, tiC2ta gyapjúból.
Nugyobb és kisebb szönyegok, 
stb." Sz obrászon. Árjegyzéket 
é- minták it küld G-rünbaunt 
V ilm os, H agybeoskerek .

té t
C a u d e t  Alphonse. A  k is  

Iz é . Egy gyerm ek tör
ténete. Az ifjúság  szá
m ára átdolgozott kiadás 
titán fordította boros
tyám Nándor. Számos 
képpel. Közönséges ki- 

... t  k- r. 
M e g re n d e lh e tő  

a B u d a p e s t i  N ap ló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n

Nevelőnő

Az asszony
férjét, leány az apját, 
rokon a rokont ficryol- 
meztesse alábbi párat

lan kedvezményre. 
Ma, midén külön ro
vatot lehotno nyitni 
a tömeges balesetek
nek, világra szóló az, 
amit lapunk nyújt 

előfizetőinek.
„ M in d n y á ju n k a t 

é r l ie t baleset!**
A Budapesti Naplót 
ez vezette arra, hogy 
mindenegyes előfize
tőjét

ingyen biztosítja

taiesBt ellen

•i 1 észak német-honi, kitii-
* , nőén beszél angolul és 
’ Iranciául, kitűnői u zón
ái g'-rál, r  í zol, fest, kérész-
* tény úri »*. aláduá ó. ajt
* alkalmaztatni- Magyar 

n* velőn'<-et zene t suyelv-
i ismerettel, sürgősen ke- 

.„•resek  12ü j korona
t évi fizétósscl.

Szegheáne S. Lujza
BUDAPEST.

,k vi.. í ’ . - - tea 22.

c r e m e \
“ 3 FAHCHON

& 3 szív véd- y

Kőftőo finomító és \ c 
I szépítő arckrrm. Lej». *•' 

jobb a világon | 
Ártalma tlanf 

Zsirtaknl

Az ártik házhoz iizAllítAt,. ,
. i, ha i/ Atu fogyneztáMÍ 57 

L-v \ imiln ''kn. k al iv-.-tv. f z* ,

l fu'
,u to

elazámitoll

ék á l» meghinteni
írut a 

Uzioth.'lylaég azon 
ozlk Állítani, mely 
i kijelöltetett.
,t nz áru b-'fuTaro- 

lakáaán nincB, a 
e»ctleg töt l  szól* 1h

fuvaroz 
krajcár llzelendí

Bit az áru étvó

ilvdtal 

lég 10

Ól fel- 

buda- I

h a lá l  e s e té n  2 0 0 0  
k o r o n a  e r e j é ig ,  

i*okka  n t s á g  e s e té n  
2 0 0 0  k o r .  e r e jé ig .  
A  b i z t o s í t á s  e g é s z  
k ö l t s é g é t  a  B u d a 
p e s t i  N a p ló  k i a d ó -  

h i v a ta la  f e d e z i .
M i n d e n k i  a n n y i  

i d ő r e  v a n  in g  g é n  
b te tő s  i t v a 9a m e n  n g i  
i d ő r e  e lő f iz e t .  A  b i z 
t o s í t á s t  a  m a n n 
á é i  ni i  b i z to s i tó  t á r 
s a s á g  m a g y a r o r -  
s z á  g  i  r e z é r k  • p v i s e -  
lő s é g e  v é g z i .  M i n 
d e n  e lő f iz e tő ,  r é g i  
é s  a j  e g y a r á n t ,  e g y  
m i n t  a  k ö v e tk e z ő  
jo g i  r v é n y e s  b te to -

s  i t á  s  i  k ő  t  v é n y t  
k a p ;
Mannheiml biztosító-társa

ság Mannbeimban. 
Magyarországi veaérképvlac- 
lósefl Büdapzatm, VI., Rem

ii Izer-u tea 10. 
A laptőke: Nyolc millió 
márka. Erre befizetve: 
Két millió m árka. Tár
tul k a la p : Két mi HÓ 
márka. A részvényesek 
váltóiban a még bo nem 
űzetett részvénytőke fejé 

ben.

a«gy
K. Mgtly 2 K. 1

Főraktár t 
„URS1TS** gyó.xysiertAr. 
R«d íprd.fizkáKzr-iér 9. 

Vidékre 70 kitér j  
lóbblct bekül

dele után 
frankó.

82&£&

E le g á n s ,  c s in o s  cs 
t e r i w ,  fiá já t U c sr l-  
t é s ü  fé r f i  v a o jj n ő i 
h o r ju b ő r  f i ir ő s  c ip ő

K e r e p e s í - n t  1<) E>, 
I ü j k«p«B árjugyzsk  c s o 

mag o lás tegyeu .

Balesetbiztosítási
kötvény.

A Mannheimi biztosító-tár-
suság biztosit jelen köt
vény által, a túloldali .1- 
talános íelíctolok m elle tt, 
rp urnákx — - -  — untonek
(lakóholy)....... ....................
la  ilév pajátkeztileg be
írandó) mint a Budnpedti 
Narló előfizetőjének az el
halálozás esetére. Kétezer 
korona ötszöget, a m unka
képességnek ólelf 'gytig- 
lant elvesztése Iteljos r  »k- 
kan tslg ) esetére. Kétezer 
korona összeget, vagy a 
baleset mérvének ravgfo- 
lelő összeget. A biztosítás 
csak  a ira  nz idor«* érvé
nyes, melyre az előfizetési 
díj lc-lizettetett. — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési díj postára adását, 
vagy kifizetés’t követő 
deli 12 v jakor és végződ.k 

az olőlisetés lejárt i 
után való napon déli 12 
órakor.
Mannheim biztosító-társas ig
magyarországi vezérkép

viselőség Budapesten.
F é n y e s ,  igazgató.

Előfizetési á ra k : eg*pz 
évre 28 korona (14 frt), 
félévre 14 kor-,na (7 frt), 
negyedévro 7 korona (3 frt 
50 kr.), egy hónapra -  kor. 
40 fillér ( l Irt 20 kr.). 

Az előfizetési összegek a

„Budapesti Napló"
I kiadóhivntnl. b.nlózsef-AoriK 
1 18. küldendők.

N yom atott a .P á tria” irodalmi és nyomdai v állal i t  részvény társas ág korgógéforpóa, Budapest, IX Cllői-ut 25,

l%c3%bck%c3%a9sz.it
ell.ttAss.il
aaonr.pl

